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YACTb 1

ITponzHomIeHKe, yaapenue i opdorpadus
YacTH peun

| BBE,Z[EHI/IE

B anrnuiickoM s3bike 26 6ykB u 46 3ByxoB. [1paBuiia mpou3HOILIeHUs U Op-
dorpadpyy 3a4acTyiO BRI3LIBAIOT TPYAHOCTH Y U3YYaIOLIMX aHITTHACKH A I3BIK.
D10 CBS3aHO C TEM, YTO BOJILLIMHCTBO aHIJIMHCKHX 3BYKOB OTJIHYAETCS OT
3BYKOB PYCCKOTO $13bIKa; HEMATYIO POJTb MTPACT U TO OOCTOSTENLCTBO, YTO B
AHIIMIACKOM SI3BIKE KONUYECTBO BYKB, COCTABJSIOLIMX CITOBO, M KOJIUYECTBO
3BYKOB TPy €r0 MPOM3HECEHHH 3aYaCTyIO He COBMaNaloT (HanpuMep, ONMH
U TOT € 3ByK MOXeT rpadMuecku 0To0paXathCsl HECKOJILKMMH Crocoba-
MU, ONMHAKOBOE COYETAHME MIaCHBIX MOXKET IIPOU3HOCHTHLCS TMO-Pa3HOMY B
pa3sHbIX CIIOBaX U T.A.).

B OCOBEHHOCTU ITPOU3HOILEHWA

CylLLECTBYET HECKOJIBKO OBILINX yKa3aHU i, 0ObSCHSIIONIMX, KaK cieayeT Mpo-
H3HOCUTB OTHEIbHBIE OYKBBI W OyKBOCOUueTaHMst. OLHAKO C/COYCT UMETH B
BMILY, 4TO 3TH IpaBUJia HMEIOT MHOXECTBO MCKITIOUCHMIi. B 9T0i1 KHure Mb
He Bynem MoApoGHO pacCMaTPUBaTh BCE 3TH MCKJIIOUYCHI51; Mbl O paHHYMM-
C51 OCHOBHOIT XapaKTepHUCTUKOM pacCMaTPUBAEMBIX SIBIEHNH.

CornacHple 3ByKH

l7l  pen, happy (napk)
[b]  back, rubber (byaka)

[TponsHoweHne, ynapeusie W opdorpadusi 7

[1] tea, butter, walked. doubt
day, ladder, called, could
[E] key, cool, soceer, lock, school,
cheque
[g] get, bigger, ghost
[tf] cheer, match, nature, question
[d3) jump, age, edge, soldier, gradual
[f] fat, coffce, cough, physics, half
[v} view, of, navvy
[6] thing

[¢] then

[s}] soon, city, psychology, mess,
scene, listen

[z] zero, was, example

[[1 fishing, sure, station, tension

[5] pleasure, vision, rouge

[h] hot, whole

[} sum. hammer, calm. bomb

[n] sun, funny, know, gnaw

In] sung, sink

I'] led, ballon, batl_lc

fr] red, marry, wriggle, rhubarb
[il  yet, onion, use, new

[w] wet, one, when, queen

IiacHbie 3BYKH

B 000 IR OAACIID TN

[i]] sheep, field, team, key, scene,

amoeba

It] ship, savage, guilt. system,
women

[c] bed, any, said, bread, bury,
friend

(maney)
(0oocov)
(kamepa)

(20cne)

(nuncer)

(Oarcuncer)

(dparen)

(eunxa)

(38YK, OAu3KULL 36YKY «(h» ; A3bIK HAXO-
Oumces MexcOy 6EPXHUMU U HUNCHUMU
pesyamu)

(38YK, ALK 36YKY «0»; A3bIK HAXO-
Ounics Mexcoy 6EpXHUMU U HUNCHUMU
pe3yamu)

(ceem)

[r3] (3an, 3x3amen)

(muna)

(orcaba)

(mox)

(mak)

(Hopa)

(38YK, GAU3KUL 36YKY <H», 30 KOMOPbIM
cnedyent e08a pa3auMUMBbLLl 36VK «2»)
(no31cka)

(napk)

(cnabulil «ii», Kax 6 cioee <tomas; 102)

[xB] (38yK «6», npousnocumeiii npu
HeNnaomHO COMKHYMbIX 2ybax)

(xak «u» 6 cnoee «y20»)

(KopomKuii 38yK <u», Kak 6 cnoee
«uena»)

(Kax «e» 6 cn06e «uecmv» Uil «I»
8 C08AX «IMOM», «IKUL»)




[onynspHas rpaMMaTiKa aHIJIMECKOTO SI3bIKA

[e1]
[a1]
[o1]
[12]

[ea] there, hair, bear, bare, their. prayer

[t52] poor, tour, sure
[at7] now, spout, plough
[23] note, soap, soul, grow, sew, toe

bad, plaid (KaK <«3» 8 cro6e «Map», HO HPO-

msidcHee)

(KaK «@» 8 C108€ «<NAAKQ», HO
Onunnee)

calm, father, heart, laugh

pot, watch, cough, laurel (KaK «0» 6 C108e «POK»)
caught, ball, board, draw, four, floor  (kak «o» & croee «po3a»)
put, wood, wolf, could (KaK «y» 8 Cro6e «AyHa»)
boot. move, shoe, group, flew, blue, rude (kak «y» 6 cr06e «1yk»)

(KQK «Q» 6 C106€ «INAH20», HO KO-
poue u ompuisucee)

cut, some, blood, does

(Oonzuil enacHbiil, HANOMUHAFOWUIT
«@» 6 cnosax «Pékaa», «ceéxnar)

bird, burn, fern, worm, earn, journal

cupboard, the, colour, actor. (Heumo cpedree mexcdy «e» U «o»)

nation, danger
make, pray, prey, steak, vein, gauge (KaK <eli» 6 cnose «uieiix»)
bite, pie, buy, try, guide, sigh

boy, poison

(kak «ai» 8 croee «aiicbepe»)
(kak «oe» 6 croee «emopoe»)
here, beer, weir, appear, fierce (KaK <«Us» 6 C108€ «Napmus»)

(Kak <«es» 6 cro6e «annes», HO
36YK «€» HPOUZHOCUMCS NP 606~
wem OmKpuimuY pma)

(kax «ya» 6 crose Jlyapa»)
(KaK «qo» 6 cr06e «Gopma»)
(xaK «oy» 6 croee «coyc»)

TlpousHonienue OyKB aHIIMIicKOro angasura

Anrnuiickuii andaBut coctout 13 26 6ykB. BOT 574 OGYKBbI M MX HA3BaHMSI

a [el] i [dzed s [us]

b [bi] k [keij t[ti]

c [si] I [e] u [ju]

d [di] m [em] v |vi]

e [if] n [en] w |'dabalju]
f el o [au] X [eks]

g [d3i] p Ipil y [wa)

h  [enf] q [ku] z [zed]

i [ail r [a]

Hpousnowenue, ynapenue u opdorpadus 9

B VIAPEHUE

¢ YnapeHue He OTpaxaetcs TpadpuyecKu.
¢ Yo KacaeTcs NONOXEHUS yIaPEHUs B CJIOBE, CICAYET MMETH B BUIY CJie-

LYIOLHE OBIIME 3aKOHOMEPHOCTH:

e npucTaBKK 11 cyhdHKCH Beera 6e3ynapHbl: agreeéable , disagreeable ;

® BIBYCIOXHBIX CYLLIECTBUTENILHLIX Y TIPUNIArateNbHbIX YIapPEHUE OObIY -
HO MafacT Ha MEPBBI CJI0T; Y ABYCIOXHBIX MIAr0J0B YAAPHKIM SIBJISI-
€TCs1 BTOPOIA CJIOT: progress/to progréss, absent/to absént ;

© B MHOTOCJIOXHBIX CIIOBAX, CoAcpXalux OyKBocodeTaHMsia ,ie 10, iu,
iou, ynapeHHe NajacT Ha TIPENIICCTBYIONMI STHM COUCTAHUSM CJIOT;
immediate, companion ;

® B CJOXHBIX CIOBax yAapecHUE OOBIYHO MafaeT Ha MEPBOC CIIOBO;
cupboard, satcepan.

B JEJEHUWE HA CJIOTHU

OO6BIYHO HOBHI CIOT HAUMHAETCS TI0CIIE IITACHOM ; Hauyano CJIora IpUxo-
LATCSL HA COIVIAcHBII 3BYK: inno-vation; mu-sic.

OmHOCIOXHBIE ClIoBa HenenuMmebl: fate, lake (KoHeuHasi € He MPOU3HO-
CHTCH).

YnBOEHHbIE COTJIACHBIE M COYETAHMS ABYX COTTIACHBIX MOTYT OBITh pasfie-
neHpl: puz-zling, splen-dour.

bykBocoueTanus bl, cl, dl. pl. br, cr. dr ngr Hezlenume.

[MpucraBku ¥ cypOUKCH MOTYT NPEACTABISATL COOOM OTIENBHBIE CIOTH:
diction-ary, prob-ably.

OKOHYaHHKE TepYHAMS MOXKET ObITh OTIEJICHO OT KOpHS: carry-ing; divid-ing,

OKOHYaHHE NPOLIEALLETO BpeMEHU -e(l HE MOXET OBITh OTAENIEHO B CIy-
Yae, €Iy € He MPOU3HOCUTCS; ECIIU B CJIOBE OKOH1YaHMe -¢d 3BYUUT Kak
id, To oHO MOXeT OBITH OTaENIeHO: loved, invent-ed.

CnoxHBIE CJIOBa NEJSTCS Ha COCTABIAIOLLIME WX YacTH: cup-board. sauce-
pan.

B JCII0Jb30OBAHHNE 3HAKOB ITVHKTYALINI

¢ [Tpu3amicy wicen cBoiiie 1000 kaxasie Tpy 1IMMPLI CIIPaBa OTAENSIIOTCS]

samaToit: 10,000 (10 000).

¢ Jlns 3anMcH gecatuuHbix pobeit ucnonb3yercs Touka: 0.5 (0,5).
¢ B anrnmMiickoM sI3BIKE 111 BBOJIA NPSIMOIA peyH UCTIONB3YETCs 3HAK 3aTsi-

TOH, a HE BOETOUYVE, KaK B PYCCKOM SI3LIKE.
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¢ B anrmiickom A3bIKe MCHOIb3YIOTCS U IBOMHbBIC, U OIMHAPHEIE KABbIY-
K sy wda
% 3Hak pedwica HEOBXONUM:
® 4To0sl NIOSCHUTH MPOU3HOLIEHUE MM 3HaYE€HUE CIoBa: CO-Operate,
re-cover;
e B CIIOXHBIX BhipaxeHusx: do-it-yourself;

® B BBIPAXKCHUSAX, COLEPXKAILINX HHDOPMaLMIO O BO3PACTE, BECe, pazMe-
Pe€ ¥ IPOTSKEHHOCTH BO BpemeHHU: a [ive-year-old child: a five-minute
interval,

= Qopamume eHumanue, B MONOOHBIX BEIPAXKECHUSIX CYILIECTBUTENHEHOES
BCEIzia CTOUT B CAMHCTBEHHOM YHCIIE.

B YIIOTPEBJEHUE 3AIJIABHOI BYKBBI

C 3am1aBHO GYKBHI MULLYTCS:
€ MMcHa COBCTBCHHHIE U reorpahUYeCKie Ha3BaHs,
% nuaHoe mectoumenue | (s1);

4 CylIeCTBUTC/bHBIC W NMpUIarateNibHbE, 0603HaYaonMe HALMOHAb-
HOCTB:

French (gparnyys),
Irish (upranéeu),

German (vemey),
[talian (umanesney);

¢ HasBaHMs MecsiieB M nHel Hepesm: January (sueapw), Friday (namuuya).

APTI/IKHB

ONPEAEJEHHBIN APTUKIb

The — 310 equHCTBEHHAS HOpMa ONMPEAETICHHOTO APTHKJTS B aHTITUICKOM
SI3BIKE, HE3ABUCHMO OT pofa u YKciia cylnectBuTenbHoro. [lepen cioBamu,
HaYMHAIOUMMUCS ¢ TIacHOil, 3a th cieayeT 3ByK, Gin3kuit 3Byky [u]:

the king {(kopoas), the girl (degyuxa), the boy (napenv),

the iceberg (aiicbepe), the airport (asponopm), the office (oguc).

Onpenenennpiii ApTUKIL YHOTPEOIsETCS:

¢ Korna CynieCTBUTEILHOC 0603HAYAET OMH KOHKPETHBL TIPEAMET:
Terry is in the garden. Teppu 6 cady.

Yactu peuu 11

¢ nepen Ha3BAHUAMU MODPEH, peK, TPYIIN OCTPOBOB, TOPHBIX LETCH U Ha-
3BAaHUSAMHY CTPaH U TOCYAapCTB BO MHOXECTBEHHOM UUCIIE: {he Dead Sea
(Mepmeoe mope), the United States (Coedurnennoie lllmamur)

4 mepen Ha3BaHUSIMU My3bIKa1bHBIX WHCTPYMEHTOB:
He's playing the guitar. OH uepaem na ecumape.

4 npu yKazaHUY Bua XXKMBOTHBIX HJIU DPACTEHWIA:

The blue whale is an endangered Tonyboii kum omHocumes K eudam,
specics. HaxX00sWUMCs Ha ZPAHU 8bIMUDAHU.

¢ Korna pedb MIET 06 YIIOMUHABLICMCS paHEE TIPCIMETE:

The are two rhinos in the zoo; B 300napke 0sa nHocopoea: o0un
the first rhino is black, and uepHeLil, a Opyeoti benvill.
the second one is white.

¢ Korna npu cyileCTBUTEILHOM UMECTCS] OpeieICHHE:
Who's the man next to Tom? Kmo amom uenosek psioom ¢ Tomom?

% nepen Gamunme#t cembr WK pona: the Tudors (Ziodopsi), the Ivanovs
(Hearoeni).

ApTHKJIL ODycKaeTcs:

¢ Tepel HEUCUUCTISIEMBIMY UMCHAMU CYLIECTBUTEIbHBIMM, HallpIMeEp:

e TEpMUHaMu, 0003HaYAIOUMMH YUCOHLIE TUCLIMTLIMHEL,

e Ha3BaHUSMU SI3BIKOB;

® CYLIECTBUTENbHBIMM, BEIPAXKAIOIINMY UIEH, YYBCTBa, aOCTPaKTHRIC
TIOHATHS:
I like History. Mmue npasumces ucmopus.
[ study English. A uzymaro aneauiickuil.
Love is beautiful. o606 — 23mo npexpacHo.

ws OGpamurne erumanue: eCV BRIIICYKA3aHHBIE TEPMUHBI YNIOTPEOIEHD!
B 60JICE Y3KOM CMBICJIC VUTK MCTIONB3YIOTCA U1 TOYHOM XapaKTepuc-
TUKH, HEOOXOOMMO MCTIOIB30BAHHE ONPEACICHHONO apTUKJISL:
the history of the Anzerican
Indians

LUCHOpUsl AMEPUKAHCKUX UHOellles

¢ nepen reorpadryeCKUMU Ha3BAHUSAMU C OPCIUIOTOM:

In Canada people speaks English B Kanade 2060psim no-aneauiicku
and French. U nO-(hpanyy3CcKU.
the waters of Dead Sea 60061 Mepmeozo mops

Mr Smith lives in United States. Mucmep Crvum xcusem ¢ CLIA.
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nepen HazBaHusiMu o3ep ¥ rop: Mount Kilimanjaro (eopa Kusumandarca-
po), Lake Baikal (o3epo baiixan),

riepe Ha3BaHMSIMU BUIIOB CIIOpPTA:

He plays basketball. Or uzpaem 6 backembonn.

fiepes CIoBaMK, 0B603HAYAIOLIMMU FPHUEMBI TTIILIM:
Breakfast is ready. 3aempax eomos.
repe NIPUTSDKATCITBHEIMU TIPUIIAraTeIIBHBIMU U TIPUTSDKATENbHOM (op-
MO CYLIECTBUTEIbHBIX:
This is her car. Bmo ee mawuna.
John's love for Sheila arboes [ncona k Hleiine
nepes UCYUCTSIEMBIMHI CYIHECTBUTEJIBHBIMY, yIIOTPEOICHHEMH B IIMPO-
KOM CMBICTIE:
I like books. Mrue npassmes krueu.
wa Qbpamume 6HUMAHUE: APTUKIb HEOOXOAUM, ECITM UMEETCH CChUIKA Ha

KOHKPETHBIC TIPEAMETHI, JIIOAEH UM XXUBOTHBIX:

the rhinos in the Bronx Zoo Hocopoeu é 3oonapke Bpoukca
TIEPE/I CYIIECTBUTENHHBIMU BO MHOXECTBE HHOM YHCJIE, €CJIV PEYb HE UIECT
0 YeM-JIMOO0 WU KOM-JIMOO KOHKPETHOM:
Big hotels are usually comfortable.  O6biuro 6onvuue cocmuHub!

KomcbopmabensHel.
repei CYyIeCTBUTENIbHEIMKA, 0603HAYAIOIIMMU T10CT, OOLIECTBEHHOE [10-
JIOXEHME:
President Lincoln died in 1865. TIpesudenm Jlunkonor ymep
8 1865 200y.

B YCTOMYMBHIX BBIPAXCHMsIX, Hanpumep: by car (#a mawurne), to school
(6 wkony), at night (Housro): ’
She goes to school every day. Ona xo0um 8 WKony Kaxcovili Oexb.

B HEOIPEJEJEHHBIN APTUKIID

Heormpenele HHBIX apTUKIICH B aHITTUICKOM SI3BIKE 1BA: 4 U an. A yrioTpe6-
JIAETCS TIEPEL CIIOBAMU, HAYNHAIONIMMKCS Ha COTJIaCHYIO, an — Mepe Iac-
HBIMU:

a king (kopoaw), a girl (desyuxa), a boy (napens), & quiz (6uxmopuna),
an iceberg (aiicbepe), an airport (a3ponopm), an ofiice (oguc).

w Q6pamume enumanue: a European town (egponeiickuii 20pod), a university
(yHugepcumem), an hour (xac), an honest man (vecmmuill 4e106€K).

Yacru peun 13

Heonpenenennbiit apTHKIb YIIOTpeOIseTes:

¢ nepen MCYMCTSIEMBIMU CYUICCTBUTEILHBIMK: @ woman (dceHuuta), an
animal(ocueomnoe), a table (cmon), a policeman (noauueiicikuii);

@ nepen HaspaHusMu npodeccnit: He's a doctor. (On gpau.) She's a teacher.
(Ona yuumens.);

¢ peuipaxenun alittle (remrozo), yriorpebismoreMces ¢ HEMCYNCIAEMEBIMU CY-

IHECTBUTENBHBIMU, 1 B BHIpaXKCHMU & few (Heckoapko), CTIONB3YIOLIEMCS
1I€pen UCHUCASEMBIMU CYIIECTBUTEILHBEIMYA BO MHOXECTBEHHOM YHCIE:

a little love (nemmoeo ar6eu), a little bread (nemnoeo xre6a),
a few people (neckonvko uenoeex), a few cars (neckonvko mawur).
ws Ofpamurme enumanue: BhipaxeHus a little y a fewmoryT ynorpeonsts-

cs 6e3 apTUKIISL; B 3TOM Cllydya€ OHM CTAHOBATCA IpuJiarateJibHbIMU Y
YKa3blBalOT Ha MaJloe KOJIMYECTBO YEro-nnbo:

There are few shirts B wxadhy mano pybauex.
in the wardrobe.
There are a few shirts Buxaghy (ecmv) Heckoavko pybauiex.

in the wardrobe.

APTHKIL OnycKaeTes:

¢ nepen HEMCYUCTSEMBIMU CYILIECTBUTENLHEIMU: Water (goda), glass (cmex-
10), plastic (nmracmmacca).

w QGpamurme éHUMAHUE, KOITUYECTBEHHBIE TIPMIIAraTENbHBIE SOME U any
MOTIYT MCTIOJB30BaTHCS ISl YKa3aHUsl Ha YacTh LIEJIOTO KakK ¢ Cylie-
CTBUTEJIBHBIMU BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE, TAK M C HEUCYUCITSIEMBIMU
CYLUECTBUTEILHBIMU; SOIME 0OBIYHO YIIOTPEOIISIETCS B YTBEPAMTEIBHBIX
MPEIIOXEHUSIX, 2Ny — B OTPULATEILHEIX:

a Coke/some Cokes oona nopyus Koxa-Konvy/
Heckonbiko nopyuii Koxa-Konet

There's some water. 3decy ecmb 6oda.

There isn't any water. 3decv Hem 600bL.

YeroiiunBbie KOHCTPYKIMU € HAPEUUAMHU M NPHJIATATE IbHLIMH

¢ Tlpu HaruuK Hapeyuit SO, as, too u how nprrarareJbHblE YHOTPeOIs -
€TCs1 MePeJt aPTUKITSIMMU:

The course in the USA is too good  Kypc (obyuenus) 6 Coedunerrboe Llima-

an opportunity to miss. max — 3Mo CAUUKOM 3AMAHYUB0E

npedaodicerue, 4mobbl YHYCIMUMb €20.
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Hackonvko xopowio comosum meost
Jcera?

How good a cook is vour wife?

¢ [Ilpu Hanuyyu Hapeuuit quite vrather apTUKIbL MOXET Kak NpefiiecTBo-
BATh MPUNATATCILHOMY, Tak Y CIEI0BATH 332 HUM:
[t's quite a boring party. Bmo 00604bHO CKYUHAA 6eHEPUHKA.
[t's a quitc boring party.
She has rather a nice voice.
She has a rather nice voice.

Y uee 0o6onvHo npusimHbiil 2010C.

H CY’[HECTBI/ITEJII)HOE

PO CYIUECTBUTEJIbHBIX

B aHTIMICKOM SI3BIKE — TPH poAa CYLUECTBUTEIbLHBIX.

¢ MyxcKoil poa: cylIeCcTBUTENBHEE, 0003HAYAIOME JIULL ¥ XXUBOTHbIX
MYXCKOTO MoJia.

¢ KeHCKnii poa: CyIIECTBUTEILHBIC, 0003HAYAIOLINE JTULL Y JKUBOTHBIX XKEH-
CKOT¢ rojna.

¢ Cpenumii pox: cylecTBUTEIbHBIC, 0603HAYAIOMIMC HCONYLICBICHHHC
MPEIMETHI.

v Qfpamume 6HUMAHUE. TIPEAMETH! TUIMA MALUIMHBL (Car) Win Kopadss
(ship) MOryT cUUTATHECS KAK CYNICCTBUTEIbHBIMU CPENHETO POAA, TaK
Y CYLUECTBUTENBHBIMH XEHCKOTO POfA.

O6pa3osanne hopm KEHCKOro poja

¢ DBo/IBIIMHCTBO CYLIECTBUTE/ILHBIX UMEET OIMHAKOBBIE (POPMBI MYXCKO-
TO Y XEHCKOTO poja:
student (emyodenm/cmydenmra), child (pebenok: marvuux/Oesouxa),
cousin (0600podHeLil Gpam/0eoiopodHas cecmpa), artist (XydoxcHux/
xydoxucHuya), driver (600umens), cook (nosap).

4 B psipe cnyyaeB GopMa XEHCKOTO poia oTiuyaercs oT GopMbl MyXXCKO-
ro pona:
brother/sister (6pam/cecmpa), nephew/niece (naemauHuk/AaeMsaHHULQ),
uncle/aunt (dada/mems), man/woman (MyHCHUHG/HCEHWUHA).

4 B HEKOTOpPBIX CNyyasix, HAMpHUMEDP, B CJIOBax, 0003Havalolyix rpogeccu,
(b obma XKEHCKOTOo poa oBpa3yeTcst myTeM NpubasicHuUs cyhrKea -€ss:
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host/hostess (xozaur/xo3siika), manager/manageress (Menedcep), actor/

actress (axmep/axmpuca), waiter/waitress (oguyuanm/ouyuanmea).

ws Ofpamume eHuManue: y CyILIECTBUTCNBHBIX, OKAHY MBAIOLLMXCS Ha —or
WY Ha -er, TIpX npubaBicHnM cyhdukca -ess IAcHBIM 3ByK, 0003Ha-
YEHHHII OyKBaMU e WIM 0, BBINATACT.

B OBPASOBAHHUE ®OPM MHOXECTBEHHOI'O UNCJIA

3a penKuM UCKITIYeHHEM (hopMa MEOXECTBEHHOIO Yncia obpasyercs Mmy-
TeM NpUOaBIEHUS -5

airport/airports (aaponopm/asponopmeut), school/schools (wkoaa/ukonet),
detective/detectives (credosamens/credosamen).

Henpaeunibabie hopMbl MHOKECTBEHHOTO YHCIA

¢ CrioBa, OKaHYUBAIOLLKECS Ha -S8, -, -Cl1, ~sh, 06pa3yioT GopMy MHOXE-
CTBEHHOTO YUCTIA MyTEM IIPUGABICHUS -CS, & HE -§:
boss/bosses (HavanbHuK/HayaibHuKL), box/boxes (AUK/sSyuKy),
brush/brushes (memxa/wemku), church/churches (4epkoss/uepkeu).
¢ Y cyuiecTBUTENBHBIX, OKAHUHMBAKOLIMXCSI HA COMIACHYIO C MOCICAYIONIMM
Yy, IpH obpasoBaHnM (HOPMBI MHOXECTBEHHOTO YUCTIa y MEHSETCS Ha i
OKOHYaHUE MHOXECTBEHHOTO YUCHIa — -€5:
lady/ladies (dama/Oamot), hobby/hobbies (x066u),
country/countries (cmpaua/cmpanst).
¢ CyniecTBUTCIBHBIC, B ENMHCTBEHHOM YKCIIE OKaHYMBAlOMeCs Ha -fe,
BO MHOXECTBCHHOM YHCJIE OKAHYKMBAIOTCS Ha -ves:
knife/knives (noxc/moocu), wife /fwives (acena/sncernnr),
half/halves (noaosuna/nonoeutiv).
¢ CyuwecrBurenbHble dwarf (kapauk), scarf (wapgh), wharf (npucmats), hoof
(konsimo) obpasyloT GopMbl MHOXECTBEHHOTO YMC/IA JIMGO [pH MOMO-
1LY -S N0 OOBIYHOMY MPABUITY, OO MPU MOMOIIU -ves:
scarf/scarfs, scarves (wapg/wapcher).
=~ Q6pamume enumanue: the white cliffs of Dover (6easte ckanst lyepa).
¢ CylecTBUTEIbHBIE, OKAHUYMBAIOLIMECH HA -0, BO MHOXECTBEHHOM YHC-
JIe OKaHYMBAKTCS HA -06S:
tomato/tomatoes (nomudop/nomudopsi), potato/potatocs (kapmogheauna/
kapmoghenuyHer).
=+ U CKIIIOYEHHE COCTaBIISIIOT HEKOTOPHIE CIIOBA MHOCTPAaHHOTO TIPouc-
XOXKJCHUSI, KOTOpHIE 00pa3yloT GopMy MHOXECTBEHHOIO YMCIIa Mo
obLuemy rnpaBuiy, HapUMeEp, piano/pianos (posas/posiu).
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¢ HeKoToprie Ha3BaHUsl XXUBOTHBIX UMEIOT OMUHAKOBBIE (GOPMBI CAMNH-
CTBEHHOr0 ¥ MHOXECTBECHHOT'O Y CIa:

fish/fish (pbiba/peibei),sheep/sheep (osua/osuyer).
¢ Y HEKOTOPBIX CYLUCCTBUTEIbHBIX MEHSIETCS TONBKO IJIacHast KOPHSI:
man/men (Myscuuna/myxcuunsr), woman /women (HCEHUUHA/HCCHUUHBL).

L HeKoTolee CYWECTBUTCJILHBIE NMPETEPNEBAIOT CEPLE3HBIC U3MEHEHMS.

mouse/mice (Mbis/moiuenr), child/children (peberox/demu),
foot/feet (cmynna/cmynnu),tooth/teeth (3y6/3y66i).

¢ CyuectButensHOEperson (%¥en106ex) uMeeT nBe GOPMBI MHOXKECTBEHHO-
ro yucna:

® persons, MCIMoJIb3yeMoe MPEUMYINECTBEHHO B OOULMAIEHBIX JOKYMEH-
Tax;
e people (a00u), NCTTONBL3yeMoe B MEHEE (GOPMATBHBIX CUTYALIUSIX.

= Obpamurme énumanue: B ClyYae, KOTIa CIOBOpeople HE O3HAYAET «Ha-
POl KaK HauMOHallbHas OOLHOCTE», a yNoTpebisieTcsl B 3HaYEHUU
«IFO[IN»,, OHO TPEOYET MCMOJIB30BaH NS IJ1aroia B (hopMe MHOKECTBEH-
Horo yucha: There are a lot of people. (30ece mrozo Hapody.). Apyrve
COOMpaTEbHBIE CYIIECTBUTENBHBIE YIOTPEOIISIIOTCS KaK C TIarojamu
B €IMHCTBEHHOM YYICJIE, TaK U € IJIarojiaMki BO MHOXECTBEHHOM YHC-
Jie, B 3aBUCUMOCTH OT TOT0, 0603HAYAET JIU CYLUECTBUTEIBHOE IPYIIIy
KaK €AMHOE LEJIoe WM KaK HEKYIO COBOKYMHOCTDL JIONe: Our team
is/are the best. (Hawa xomanda — camasn nywwas.)

B HEMCYUCJIAEMBIE CY[ILECTBI{IW'];EJH)HI)IE

B aHrniickoM si3bIKE HEMCYUCISIEMBIMHU SIBIISIOTCS CJIEOYIOIIHKE CYLIECTBU -
TEJIbHBIC!

4 Ha3BaHug BELUECTB ¥ MaTCpHUaOB:
wine (6urno),water (8o0a),milk (Moa0ko),becr (nue6o),cheese (coip),
ruit (@pyxmor),dust (nouw),ice (1€0),paper (6ymaea);

¢ abcTpakTHBIC MOHSATHSL:
hope (radexcda),hclp (nomows),work (paboma),fear (cmpax);

€ 2 TAaKXKC CYLIECTBUTCIILHBIE:
advice (cosem)baggage (6aeaxc),damage (yiuepb, eped),luggage (6azax),
shopping (nocewerue Mazazuna/maza3unoe ¢ ueabl) HOKYHKU Moeapos),
camping (kemnune),furniture (mebeav),parking (napkoexa),
weather (nozoda),hair (6on0cel),information (urgopmayus),
news (Hogsocmu),rubbish (xiam, mycop).
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Oco0eHHOCTH HEMCUHCASEMbIX CYLIEeCTBUTENLHBIX

HeucuucnsieMbie CylLECTBUTENLHLIE:

¢ e uMeloT GopmMbl MHOXECTBEHHOTO YUCTA;

¢ 1e TpebyIOT YIoTpeONeHUS HEONPEAEJEHHOTO apTUKIISI U YacTO BBOAAT-
csl TIpy IOMOLLM sorme, any, a little, a piece of ¥ T.A.:
a piece of information (coobuenue, kaxas-aubo uHpopmayus),
some advice (Kakoii-aubo coeem);

¢ TpebyroT ynoTpebcHUs Iaro/ia B €IMHCTBEHHOM YHCIIE,

w Ofparnurme 6HuMaHUe: HCKOTOPbIE HEUCYNCIISIEMBIE CYLLIECTBUTCIILHBIC
B ONpENEIEHHBIX CUTYaLUSIX MOTYT CTaTh CUHCNSIEMBIMU, & 3HAYUT, B
€NVHCTBEHHOM yuciie BynyT TpeGoBaTh yrIOTpEOICHUS apTUKIIS WK
MOTIYT ObITh YOTPeOIeHE! B POPME MHOXECTBEHHOI'O YHCTIA:

Mapcana — amo umanbsHckoe 6uHo.

Buno 6vieaem kpachoim, beavtm unu
PO308bIM.

Marsala is a wine from ltaly,
Wine is red, whitc or rosé.

Her hair is red. Y nee peiocue onoce.

I've got two white hairs. Y mers ecmb napa cedvix 6onoc.

B CJIOXKHBIE CYIUECTBUTEJbHBIE

CnoxHble (COCTaBHLIE) CYLIECTBUTEIBHBIC XapaKTEPHb! JUIST aHITIMICKOTo
s3pika. [lepBoe CI0BO KOHCTPYKLUY BLICTYNAET B KAYECTBE MpUiarareib-
HOTo, KOTOPOE XapaKTepU3YET BTOPOE CJIOBO, BXOISLIEE B COCTAB KOHCTPYK-
uuu. CnoBa MOIYT OBITH HAMKCAHBI CJIUTHO, PA3iesibHO Wik Yepe3 aeduc.
Cy)LECTBYET TpY BULA CIOXHBIX CYIHECTBUTETBHBIX:

4 CJIOXHBIE CIoBa, 00pa30BaHHHE MO THITY CYIIECTBHTEIbHOE + CyHIecTBu-
TeabHOe:
table lamp (Hacmoashas aamna), horse-race (cka4ku, 6e2a),
race-horse (ckaxoeas nowaos), lighthouse (Masx),
headache (eonoenas 60ab), backache (6ob 6 cnune);

@ CJIOXHBIE CJIOBa, 0Opa30BaHHbIC 110 THITY CYLIECTBHTEbHOe + repyHamii:

bird-watching (Habaodenue 3a nmuyamu),
ice-skating (kamanue Ha KOHbKAX),

@ CJIOXHHC C10Ba, 06pa30BaHHBIC 10 THUIY TePYHIMIT + CYLECTBITEbHOE:
nesting season (nepuod enezdosanus), waiting list (aucm oxcuOaHus).
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Cnosxxhbie cyumecTBHTEbHbIE o0pa3syiorcs

TIPH HAJTHYHUM MEXKY CJAOBaAMM ClICaYIOIHUX CBA3EH:

*

TMPOCTPaHCTBEHHAs!, YKa3aHUE HA MECTO COBEPLUECHMS IEHCTBUS, MECTO-
HaX0XJ/IEHUE WIH MPOUCXOXIEHHE:

London airport (rondoncruii asponopm), garden party (npa3onux e caoy),
The Philadclphia Orchestra (opxecmp Quaadenvpuu);

BPEMEHHAS:

afternoon tea (dwesroii yaii), summer holiday (remnui omnycx);
YKasaHWe Ha BUI MaTepualia UiK COCTaB Yero-nuGo:

iron bridge (acenesneuii mocm), snowflake (cHesucHbill Kom);

BbIZIeJICHIIe YaCTH LIENOTO MO OTHOIIEHMUIO K LIEOMY:

car door (deepya aemomobuns), piclure frame (pama kapmunwi);
0003HauYCHUE QYHKLMH MpenMeTa Wik yeJioBeKa:

bookcase (knuscHeri wkag), tcacup (vaimas wawka),
telephone operator (meneghonucm).

== Obpamume enumanue: coBa, 06O3HAYAIOLLILE KOJIMYECTBO HYero-nuobo,
HE 00pa3syroT CIIOXHBIX CYHIECTBUTENBHBIX:

a piece of cake (kycok mopma), a slice of bread (tommux xneba).

HPUTAKATEIILHAS ®OPMA CYIIECTBUTEJIBHBIX

[TputsdkaTensHast popma CyLIECTBUTENIBHBIX — 3T0 0cOGas KOHCTpYKL¥sI,

HC

NOJIE3yeMast 1Sl BHIPaXeHUsI NMPUHAANEXKHOCTH.

OGpa3zoBanne DpUTKATEILHOI (OPMBI CYIHECTBUTENBHBIX

 J

K cymecTButenbHbBIM €aMHCTBEHHOTO 1 MHOXECTBEHHOTO YHciia, He
OKaHUMBAIOIIMMCSA Ha -5, B KOHLIE CIOBA IPUGABIISIETCSS KOTOPOIi npen-
LIECTBYET 3HaK anoctpoda:
Susan's book

the children’s room

London is England’s capital.

knuea Corosen
demckas xomuama
Jlondon — cmonuya Auzauu.

Y CylIecTBUTEILHBIX BO MHOKECTBEHHOM YHCIle, OKaHYUBAOLIMXCS Ha
~S, NpUTSDKaTeNbHast (DOpMa BHIPAKAETCS TOJIBKO 3HAKOM anoctpoda:

a two minutes’ walk
my daughters’ garden
the girls' dresses

08YXMUHYMHas npo2yaKa
cad moux douepeij
naames Oegyuiex
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I puTsoxareipHy10 GOPMY HIPHHUMAIOT:

*

[pEXIe BCEro, CYICCTBUTEILHBIE, 0003HAYAIOILIME JIOACH, JoMalllHUX
XXMBOTHBIX, @ TAKXE HAUIMOHATBHOCTH, OpTaHU3aLMK:

the children's toys (uepywxu oemeir),

America’s intervention (emewamenscmeo Amepuru);

CYUIECTBUTEbHBIE, HA3bIBAIOLLVE TPAHCTIOPTHHIC CPENCTBA:

the car's heating system (cucmema oboepeea agmomobuns);
CYLUECTBUTENIbHBIE, 0O03HAYAIOLINE CYMMY NEHET, KOTAa 33 HUMH CIIEay-
€T cIoBO worth (cmoumocmuro):

ten pounds' worth of petrol (6en3un Ha cymmy Oecsime GhyHIMO6 cmepaUH208);
CYLLECTBUTENBHHE, 0003Havyarowme Bpemsi: this week (Ha amoil Hedene),
today (ceecoons), yesterday (euepa), last month (8 npownom mecsye),
tomorrow (3aempa) ¥ 1. 1.
Have you got today's paper?
Are you coming to next week’s
match?

Y mebsi ecme cecoousumss eazema?

Tot noiidews Ha mamy
Ha credyrowell Hedeae?

Hputsokarensnas GpopMa CyHecTBHTCABHBIX He ynoTpednsiercs:

®

*

KOTa Peyb WIET O HEOAYLIEBICHHBIX OOBEKTaX:

the cost ot the house (emoumocms doma), the leg of the table (Hodxcka cmonay);
KOT[a 3a CYyUIECTBUTEIbHBIM, KOTOPOE NEPEBOIAUTCST HAa PYCCKUM sI3BIK
CYLLECTBUTEJILHBIM B POAUTE/ILHOM Nafexe, cICAyeT NOMOIHEHUE MU
MpenIoXeHue, COIEPKALIEE XapaKTePUCTUKY CYLUECTBUTEIBHOTO:

This is the car of the man Imo aemomoounb mMysHuHb!

in the bluc jacket. 6 cuHem nuodcaxe.

This is the bag of the woman Imo cymKa HceHwurblL, Komopas
talking to the customs officer. pasz2oeapueaent ¢ MAMONCCHHUKOM,
B BHIPAXXEHMSIX, 0003HAYAIOLIMX aOCTPaKTHHIC TOHATIS:

the cost of living (emoumocme xcusnu), the meaning of lifc (emeien ncusnu);,
MPY HAJIMYUY CJIOB, 0603HAYAIOLIYX YACTh WK KOJUYECTBO:

aslice of cake (kycox mopma), a picce of paper (aucmoi 6ymaeu);

B COYETAHUSIX ¢ BHpaxeHusiMu at the end of (6 konue),in front of (neped;
Hanpomus), on Lop of (Hagepxy), in the middle of (nocepedure) u T.4.:

in the middle of the room (8 uenmpe komnamet, nocpedu KomHamet);

B BhlpaXeHUsIX CO 3HaUCHUEM COMEPXAHUS YETO-IN00 B 4eM-T100, KO-
JINYECTBa YETrO-/ibo B yraKoBKE, Tape U T.A.:

a packet of cigarettes (nauxa cuzapem),

a glass of beer (emakan nuea).



20 Flonynsipnast rpaMmatiia aHIMICKOTO sI3bIKa

YioTpediense NpUTHKATEIbHOM (HDOPMBI CYLIIECTBHTEbHBIX
H KOHCTPYKUHH of + CylecTBHTEIbHOe

OGe (popMbI BHIpAXKEHHS! MPUHALNEXHOCTH MOTYT GBITh MCTONb30BAHb! B
CHeOYIOUIX CITyqasX:

¢ ¢ CywiecTBUTENIbHEIMU, 0003HAYAIOUIIMU PE3YIIBTAT JesTeJIbHOCTH Ye-
JioBeka:
the book's author ]
the author of the book; J AEERP Byen
@ C cyurecTBUTENLHLIMY, 0003HAYAIOIIMMU TpyIity monei:
the Government's policy
the policy of the Government;
@ creorpad)MyecKMM Ha3BAHUSIMHU:
Scotland's fauna
the fauna of Scotland;

HOAUMUKA BPasUmMenscmea

dayna Hlomaanduu

@ ¢ HeonpeeIeHHBIMY MECTOUMEHIISIMMU:
someone’s responsibility

o i Yba-/1
the responsibility of someone. B TG e OB

| 'PI/IJIAI‘ATEJII)HOEHI/ICJII/ITEJII)HOE
5| MECTOI/IMEHI/IE

AHTTIMHACKOE NPUJIAraTeIbHOoe He MEHSIETCS [0 pofaM 1 umciaM. Mckoue-
HHEC COCTABIISIIOT YKa3aTeIbHbIe NPUIIaraTebHbie, KOTOPHIE UMEIOT (GopMy
CAMHCTBEHHOTO ¥ MHOXECTBEHHOTO MUCIIA, & TAKXE HEKOTOPHIE KONMye-
CTBEHHHIE NIPUJIaraTeNIbHbIC.

B KAYECTBEHHBIE ITPVJIATATEJIbHBIE

KayectBeHHbIE NpuiarateibHele yIOTPEONSIIOTCS AJisT ONMUCAHUSI KAYyeCcTB
9eNI0BEKA, NpeaMeTa MU TIOHSITUSI, BBIPAXEHHOIO CYLIECTBUTCILHBIM.

KavecTBennnie NpHjaraTeJbHbie UMEIOT CaeayIonue 0COOEHHOCTH:

¢ IlpenuiecTByIoT CyHIECTBUTENLHOMY, K KOTOPOMY OTHOCSITCS:

blue sky (acyzyﬁoe He6o), young boy (manenskuii marbuu),
express train (axcnpecc, ckopuiii noesd)
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¢ ViMeloT eauHy10 GOPMY MY>KCKOTO M XXECHCKOTO POAa M eAMHCTBEHHOIO U
MHOXECTBEHHOIO YHCTa:
tall boy/tall boys (bicokull Manb4UK/BbiCOKUE MANLUUKU),
tall girl/tall girls (ebicoxas degouxa/seicokue Oe8ouKU)

¢ B kauecTBe MMCHHOI YacTU CKa3yeMOro CJICAYIOT 3a riarojamu to be
(6bimb), to become (cmanosumecs), to seem (kazamucs), 10 appear (noka-
3amecs, noseumecs), to sound (uszdasame 36yK, 36y4amb), to feel (uyscmeo-
samv), (o taste (npobosams, decycmuposams), 1o 100k (ebienadems, umems
eud), to smell (naxHyms):

John is young. Lo mono0.
Alice seems glad. Anuca kaxcemes 0060AbHOIL.
I feel fine. S uyscmeyro cebs xopouio.

Bmo eKycHo.
Y mebs cuacmaueniii guo.

It tastes good.

You look happy.

% [lpy HaTMYUKU OBYX IPUNAraTeNbHBIX:

e OHM 00a NPEeOUIeCTBYIOT CYLIECTBUTEIIBHOMY:

He's a happy young man. On cuacmauebiil MoA000Il 4en06ex.
It's a big blue car. Imo boabluan CUHAS MAUUUHA.

e eCII NpUJAraTe/ibHbBIE ONMCHIBAKOT LBET WM KOTAA FIarod to be (bbimes)
CBSI3BIBACT MOMUIEKAILEE ITPEUTOKEHUS C pWIaraTenbHbIMK, HE00X0-
MO VICTIONIB30BaTh CO03 and:
It's a black and white case.
John is young and happy.

@ Ilpunararensusle high (ebicoxuit), long (Aaunnsiii), wide (wupokuii), avay
(GanvHuil), XapakKTepusyomye pasMepbl WY MECTOHAXOXJIECHUE Yero-
JM60, OOBIYHO CTOSIT B KOHLIE YTBEPAUTESILHOTO MPEIJIOXKEHUS U He CIle-
LYIOT HENOCPEICTBCHHO 3a IJIarojioMm:

Mount Whitney is 4,408 metres high. Topa Yumnu umeem evicomy 4408

Mempoe.

Canucbeppu Haxodumcs 6 namu

MUASX OMCOO0A.

¢ Crienyioluye NpUnaratenbHeE TPeOYIOT yHoTpe6eH st IpeUIoros abou,
of u to: (to be) happy (cuacmaussii), honest (vecmupiit), selfish (seouc-
muuneiil), sensitive (uyecmeumensusiil), suspicious (nodospumenshbiii),
worried (obecnokoennuiil) about ..; (to be) jealous (pesrusiil), fond (yene-
wennwiil), envious (3aeucmaueniii), afraid(ucnyeannei) of...; (to be) faithful
(npedannsiil), married (ocenambiii; 3amMyHcHAs) 10...
I'm happy about my grades. Sl Oosonen ceoumu OYEHKAMU.
I'm afraid of you. 51 mebs Goroce.
I'm married to Sheila. S ocenam na Lleiine.

Bmo uepnblli ¢ beavim weMooaH.
JDcon monod u cuacmaue.

Salisbury is five miles away.
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[lpunarare/ibHble, 0003HAYAOMIME HATHOHAJILHOCTD

ITpunaratrenuubie, 06o3HaAYAOLIME HallMOHAILHOCTD, MUIIYTCSI C 3arJIaBHOM
OYKBBI U MOT'YT:

4 cosnaaark 1o GopMe C COOTBETCTBYIOLLM CYLUECTBUTEILHEIM; B 5TOM
C/IyHae OHW OKaHYMBAIOTCS HA -an, -ian WIH -ese. Bo MHOXECTBEHHOM
UCJIE NPUITATaTeNIbHBIE Ha -an U -ian OKaHYMBAIOTCSI Ha -5, a TIpuara-
TeJIbHbIE Ha -ese HE MEHSIIOTCSI:

American/an American/the Americans (ameputcaucxuﬁ/azwepwcaueu/
amMepuKanybi)

Belgian/a Belgian/the Belgians (i benveutickuil/Oenveuel,/6enveutiysy)

Chinese/a Chinese/the Chinese (7 Kuma’iickuil/kumaey/xumaiiysi)

ltalian/an Italian/the Italians (i UMAABAHCK UL/ UManba e,/ umanbsaHybi)

Portuguese/a Portuguese/the Portuguese (nopmyeaneckuil/nopmyeaney/
nopmyeanvybl);

=+ OGpamume enumanue; IPUIATATENLHOE Swiss (wsetiyapcruil) Toxe co-

BNafaeT 10 OPME C COOTBETCTBYIOLIMM CYLIECTBUTEbHBIM.
4 OTNMYaTLCH OT CYUICCTBUTEILHOTO;

Danish/a Dane/the Danes (damckuil/damuanun/damuane)
Finnish/a Finn/the Finns (Qunckuil/unn/dunr)
Polish/a Pole/the Poles (noaeckuii/nonsx/nonsku)
Scottish (0 monsx) Scotch (o npedmemax) /a Scot/the Scots (2 wiomaanockutl/
wiomaandel/womaanoynt);
¢ HaCTMYHO OTNIMYATHCS OT CYLUECTBUTENBHOIO, K KOTOPOMY IIPUGABISIIOT-
cs1 cybduKChl man /woman (Myscuuna/Heenuuna) B eIUHCTBEHHOM YUC-
Tie W men/women (MYyscuuHbl/yceHiylirb) BO MHOXECTBEHHOM YUCIe:
English/an Englishman/an Englishwoman (¢ an2auiickutl/anenuuarnury
aH2NUYAHKA)
French/a Frenchman/a Frenchwoman (bpanyyscruii/@paryys/
@panyyxcenxa).
> Obpamume enumanue: €CIv peub UIET O Hapone B 1ie1oM, (hopMHI py-
JlaraTenbHOI0 U CYIECTBUTEILHOTO COBNAAAIOT:

The French have a very good cuisine. Yehpanyyzoe omamnas kyxus.

MecT0 KauecTBEHHBIX npujiararejJbHbIX B NpeajioXeHuu

YTo6H 3aNOMHUTE NOPSIIOK CNEOBAHUS KAY€CTBECHHBIX IIpUIaraTeJbHLIX B
NPEIOXEHUN, COBETYEM BaM 3altOMHMTL HAUalbHbBIE 6yKBI)I CJIOB, COCTaB-
JIIOLMX CIIEOYIoNtee NPeUIOXEHWE:

Quite Soon a Train Should Come Onto My Platform.
Crcopo noeso donarcers nodoiimu k moeii naamgopme.
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3nech Oyksa Q cCOOTBETCTBYET IOHSITUIO quality (kauecmeo), S — 310 SiZe
(pasmep), T — 310 temperature (memnepamypa), S — 910 shape (z])oqu),
C — 310 colour (ygem), O — 910 OTigiN (npoucxoscdenue), M — aTo material
(mamepuan), P — 310 PUTPOSE (yens).

B CPABHUTEJbLHAA \ .
U IIPEBOCXO/IHAS CTETIEHM ITPUJATATEJILHBIX

CpaBHenye HeCKOJIBKNX 00bEeKTOB

CpaBHMTEJIbHAS! CTENEHD CIIYKUT LISl CPABHEHMS YeNIOBeKa MU peaMeTa ¢
JIPYTUM YeNOBEKOM WM npeaMeToM. Korna B IpeIoXeHM NPUCYTCTBYET
CCBUIKA KaK Ha OYH, TAK U Ha Apyroil 00beKT CpaBHEHUS, UCTIONL3YETCs
CcrefyIoLasl KOHCTPYKLVSE: IiepBbiii 00beKT + npuiiararebHoe (K?TOpOC 1\{10—
KET U3MEHSITH CBOIO 0BBLIYHYIO (hopmy) -+ npezior than + sropoii 00beKT:
The car is faster than the bus. Asmomobuab 6bicmpee agmobyca.
The train is noisier than the bus. Toe3d — 6onee uiymublii 8U0
mparcnopma, 4em agémobyc.
The taxi is more comfortable Taxcu yoobree aemobyca.
than the bus.
The train is more direct
than the bus.
ws Obpamume erumanue: 0ObEKTOM CPaBHEHMA MOXKET 6BITh M1 UHDUHU-
TUB Larona:
It's easier to get here by bus Croda npotye doexams Ha aémobyce,
than by car. yem Ha MauuHe.

Ioe3d — bonee ckopbili 68U
mpakcnopma, 4em agmobyc.

Oopasosanue opM CPABHHTEJILHOM CTENEHH
¢0 3HAYEHHEM YBEeJIMYEHHs! Ka4eCTBa UM CBOHCTBA

% OpHOCIOXHbBIE pUIAraTebHble 00pa3yloT GOpMbI CPABHUTENILHOM CTe-

[eHU npy rioMolim cydgukca -€r:

long/longer (Qnunneiii/Onunnee), fast/faster (6bicmpbiii/Goicmpee).
% JIBycnoxHbie npuiararenbHeie 00pasyoT GOopMbl CpaBHUTENbLHOM CTe-

MEHU COINACHO CCAYIOUUM IpaBUiIaM:

e IIpunaraTesbHBIEC, OKaH4YMBAIOIIHECs Ha -ful y ga-re, He UMEHSIOT-
€51, UM TIpeIeCTBYET Hapeyue IMore: )
doubtful/more doubtful (commumenvhbitl/6oree COMHUMENbHBIL,

COMHUMENbHEE),
(memubtit; Heschblil/bonee memibti,
memnee; 6oaee HeACHbIl),

obscure/more obscure
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¢ NpuiarareibHbie, OKAHUNBAIOLIMECS Ha -er, -ly MM -y, Yallle BCero
00pasy1oT (OpMbI CPaBHUTENILHO CTENEHM MPY TIOMOILY cybdukca

-er:
C‘lever./c‘leverer (ymnbiii/Gonee ymuolil, ymiee),
silly/sillier (eaynwiii/Gonee anynwiii, 2nynee);

4 npuiararenbHbI€, COCTOSIIIME U3 Tpex u 6onee CJIOTOB, HC U3MEHSIIOTCS
UM NPEAIeCTBYET HApEUUemore : ’

interesting/more interesting (unmepeciii/6onee unmepechuiii
) umnmepecnee),
comfortable/more comfortable (vOobnubiii/Gonee ydobuwii, yoobuee);
, 3

4y npunaratenbHbIX, OKaHYMBAIOILXCS
® HAa COINMacHbIi + OyKBay,y MEHSIETCS Haj
easy/easier (neakuil/bonree nezkuii, nezye),
nasty/nastier (npomuensiii/bonee npomuenbii, npomusgnee);
e Ha cornzuxcmﬂﬁ, KOTOPOMY NPEALLIECTBYET FIACHBI 3BYK M IPYIOii CO-
FITaCHBIN, IIOCTIEAHSISE OYKBA YIBAUBACTCH:
big/bigger (boaswoii/Gonbuie);

® Ha HeMYIo OyKBYc , (DOPMEI CpaBHHUTENILHOI CTEMeHU 00pasyoTcs npu
rnomoutu cyhduxca-r:

wide/wider (uupoxuii/bonee wupoxuil, uupe),n ice/nicer (Muasiil/Muiee).

Ilponyck raaroaa

B npemnoxeHusix THma «yeM ... TeM» DIaroN to be MOXET OLITH ONYyLIEH;
CMBICJT BBICKa3BIBAHUSI ITPY 3TOM HE MEHSICTCSI: ’
The stronger the building is,
the safer it is.
The stronger the building, the safer. }

l Yem conudnee 30anue,
mem OHo HadesicHee.

Iepeson seipakenns «scé 6ogaee u Gonee»

¢ Pycckoe Bripaxenue «Bcé 6onee 1 6onee» MoXeT ObiTh TIEPEBEACHO:

¢ MNyTEM NOBTOpA NPUIAratejibHOTO B CPABHUTENBLHOM CTENEHH, C HC-
MOJIL30BaHWEM COX03aand :
Building materials get stronger Cmpoumensroie Mamepuans cmarno-
and stronger. éamcs 6cé bonee (U bonee) conudHsimu.

® €CJIM CpaBHUTENBHAs! CTeneHb 00pasoBaHa NpU MOMOILM HAPEYUsI
more , TO €ro ¥ CJIeAYET MOBTOPSIT:
T]lls book gets more and more Ima kHuea cmanoeumcs 6cé Gonee
interesting. (u 6onee) unmepecnoii.
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O6pasoBanue GopM CpaBHUTENbHOM CTENEHH CO 3HAYEHHEM
yMeHbILIEHHS KauecTBa M1 CBOMCTBA

®opma CPaBHUTENBHOI CTENEHU CO 3HAYCHNEM YMEHDBIUEHUS Ka1eCTBa Wil
CBOWiCTBa 06pa3yeTcsl MPU MOMOLLM Hapeymii less ... than (menee ... uem).
TpunaratesbHOE YIOTPEONSAETCS MEXIY HapE MAMIL

Waiking is less expensive Xodumb newixom ne cmonb 00pozo,
than skiing. KaK KamamoCs HA AbloCax.
Jogging is less interesting FBezame mpycuyoii MeHee UHMEPECHO,

than eycling. yem e30ums Ha eenocuneoe.

CpaBHeHl/le paBHOUEHHBIX 00BEKTOB M NNPU3HAKOB

¢ CpaBHeHNe PaBHOLEHHBIX 0OBEKTOB U NIPU3HAKOB TIPOU3BOMTCS 1P

MOMOLIM BBIPAXEHMST a5 ... as(HACIMOABKO ... HACKOAbKO VI MPOCTO Ha-

CMOABKO; MAK JCE ... KaK; mak dce). TlpunaratesibHOe CTaBUTCSL MEXIY

HapeUMsIMM:

Walking is as interesting as skiing. ~ Xodumb neuixom max yce uHmepecto,
KaK U KamambCs Ha AbI#eax.

Jogging is as good as cycling. FBezamb mpycyoii max jce npusmHo,
KaK u e30ums Ha éeocunede.

¢ B orpunarenbHoii GopMe UCTIONB3YETCS! BLIPAXEHNE not so ... as (ne na-
CIOABKO ... HACKOABKO; HE MAK ... KAK):
Jogging is not so interesting Fezame mpycyoil He max UHMEPECHO,
as skiing. KaK KamamsCs HA AbIHCAX.

ws Ofpamume enumane: aGCOMOTHYIO PaBHOLEHHOCTh NPEAMETOB M
NIPU3HAKOB MOXHO BHIPA3UTh, UCIONIb3YsI BEIDAXKEHNE the same as (ma-
Koii ace, kax): Their windows are the same as ours.(Mx okna maxue e,
KaK U Hawil.), TOTHA KaK pasfiMyke NepefacTcst Py MOMOIIM BbipaXe-
vy different from  (we maxoii, xax; omauuarowuiics): Their windows
are different from ours. (MX oxHG OMAUMAIOMCS OM HAUUX.)

OtHocurenbHas npeBocxojiHas CTeneHb npuaararejbHbiX
€O 3HaYeHUEeM yBeJUYEHHS KauecTBa UIU CBoMCTBA

@ OTHOCUTELHAS MPEBOCXOAHAS CTENeHb CO 3HAUCHUEM YBEJIMICHUST Ka-
YyecTBa UM CBOiCTBA 0BpasyeTcst:
e y OIHOCIIOXHBIX U [ABYCIIOXHBIX TpUararebHbIX NyTeM npubaee-
HUS$ K mpUnaratelbHoMy cyddukca est y apTukasg the
- fast/the fastes! (Goicmpeiii/camoiit Goicmpeiit),
nice/the nicest (mubtii/camouii munviil);
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® ynpunaraTejibHbIX, COCTOSILIMX U3 TPEX M 6OJiee CIIOroB, NpUlarateb-
HOMY NpelIiecTBYET apTUKJIbthe ¥ Hapedyue most (Hauboaee):
intelligent/the most intelligent (YmHblid/camoiii ymuwi),
beautiful/the most beautiful (kpacussiii/camoiii kpacuebtii).

¢ Hanucanve npunararesbHEIX B OTHOCMTEILHOM MPEBOCXOMHOM CTerne-

HU NOAYMHSIETCS TEM ke opdorpaduuecKM NpaBMaM, Y10 U Harca-
HUE MpuiaratebHbIX B CPABHUTENBLHOMN CTeNCHU:

big/bigger/the biggest (boabwoii/6onbue/cambiii 6oabuioil),
ugly/uglier/the ugliest (6e306pasnuiil/ be3obpa3snee/camoiii 6e306pasnbiii).

OTtHocHTenpHas NpeBOCXoiHasA CTEMeHb NMpUIaraTeJbHbIX
CO 3HAYeHHEM YMEHbLUCHHA KayecTBA HJIM CBOMcTBA

OTHOCUTENBHAST ITPEBOCXOAHAS CTENEHb NMPUIAraTelIbHbIX CO 3HAYCHUEM
YMEHBLIEHHMS] Ka4yeCTBA WM CBOWCTBA BBIPAXKAETCSl MPY NOMOILM Hapeuus]
the least (Haumeree), KOTOPOE NPEALLECTBYET NPUIIATATETLHOMY:
the least big (Haumenee 6oabiuoii), the least nice (Haumenee npusmmbiii),
the least important (raumeree ascrebtii).
4 OObexT MM rpynna 0GseKTOB, ¢ KOTOPHIMM NPOM3BOIUTCS CPABHEHME,
BBOZSITCS 1PEJLIIOTOM:
® in, €CIM peyb MIET O Cpefie, B KOTOPOi NPOU3BOIMTCS CPABHEHUE:
She's the most beautiful girl Ona camas kpacueas degouxa

in our class. 8 HaweM Kiacce.
She’s the prettiest girl Ona camas npenecmuas desouxa
in the family. 8 cemepe.
¢ of, €C/IU UMeeT MECTO CpaBHEHME C TPYIIION MoAeH, TIPeAMETOB U1
MEPUOAOM BPEMEHM:

She's the most beautiful girl
of the three.

Ona camas kpacusas desoyxa
u3 mpex (0esouex).
It's the loveliest night of the year.  Jmo camas uyonas nous 6 200y.

AlComOTHASI IPEBOCXO/IHASA CTeNeHb

®opmbl aGCOIIOTHOM MPEBOCXONHOMH CTEMEHHU 0BBIYHO 00pa3yloTeCst Mpu

NOMOLIM Hapeuuii very (ouenb), extreniely (kpaiiie), a UHOTIA NP TTOMOLIM
Hapeuusi most (Haubonee):

My uncle is very rich.
John is extremely clever.
I'm most grateful to you.

Moii 0505 ouens 60zam.
Aorcon upesswiuaiino ymen.
51 mebe kpaiine npusnamenen.
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Henpasuibubie GOpMBI CPABHHTEJIbHOI
¥ OTHOCHTEIbHOM NPeBOCXOAHOI CTenexen

¢ [lpunararensHoe 200d B CpaBHUTELHOM CTelleHH TpUobpeTaeT Gopmy
better, a B OTHOCHTENLHOM NPEBOCXOOHOI cTenery ¢opMmy Lhe best:
John is better than Bill. Jcon aywuie bunna.
Steve is the best teacher in the school. Cmue — ayuwuii yuumens 6 uikosne.

ws Ofpamume enumanue: B CIOXKHBIX CIOBaxX TUNA good-looking (lcpacuu—
gwiil) 2000 coXpaHsieT CBOIO POPMY CPaBHUTEJILHON 1 OTHOCHTEIILHOM
IPEBOCXOIHOI CTEMNEHeH, Toraa Kak CIoBo, creayolee 3a nehrcom,
He MensieTcs:: Harry is better-looking than Peter. (Jappu kpacueee
Iumepa.) Simon is the best-looking of the three brothers. (Cumon —
camblil kpacueblii uz mpex bpamoes.)

4 [lpunaratensHoe bad B CpaBHUTENBHOI CTeNeHu npuodpeTaet Gpopmy
WOTSE, 2 B OTHOCHUTEJIbHOI MPEBOCXONHOM CTeneHu Gpopmy the worst:
This book is worse than that one. Ima kHu2a Xysice Moil.

He is the worst clerk in the office.  On cambtil naoxoii cayxcawuil 6 oguce.

# Far (Qanexuil, danbhuii) imeeT 10 B¢ GOPMbI CpaBHUTENHHOM M OTHOCH-
TeNLHOM NPeBOCXOOHOM cTeneHeit: farther/farthest u further/furthest
(mexay 3TMMU (JOpMaMK HET CMBICIOBOTO Pa3nuyust, 3a MCKIIIOYEHUEM
TOTO, YTO TIepBast sIBJisieTCst Gonee HopManbHON):

Inverness is further than Stirling. Hneeprecc naxodumes dansuie,
uyem Cmapaune.

Inverness is the farthest of the three. HMueeprecc — nauGonee omoanenHboiil
20p00 U3 IMUX Mpex.

w Ofpamume enumanue: further ynotpebnsaeTcs TAKXKe B 3HAUEHHH donon-
HumenwHbiil, Oanvheiiuuil, Hanpumep, B Bulpaxenuu further education
(Oanvreiiwee obpazosanue); farther B 3TOM 3HaYEHHU HE yNOTPEONSAETCS.

¢ Few uMeer 3HAYCHUE Man0, CPaBHUTENbHAs cTeneHs — (ewer (a few obo-
31aYaeT HECKOAbKO):
IFewer than 500,000 people saw Meree 500 000 uenoeex sudeau
the advert. obssienerue.
I'here are fewcer children in this B amoti wikone menviue Oemeli
school (than in the other one). (uem 6 opyeoii).

@ Late (no3dnuil) nmeer iBe GOPMBI IPEBOCXOQHOM CTeneHMu: last (nocre-
O, OKOHYAMENbHbI BO BPEMEHHOM M ITPOCTPAHCTBEHHOM 3HA4YEHHUSIX)
u latest (nedaenuil, camelii nocreoHuil):
I'lhis was Frank Lloyd Wright's Imo bbin nocredHuil npoekm
last project. Dpanka Jlnoioa Paiima.
I his is my latest project. Imo Mol cametit NOCAEOHU HAGH.
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¢ Old (cmapeii) vMeer 1o 1Be GOPMBI CPaBHHUTENIBLHOMN M OTHOCUTEIBHOI
HPEBOCXONHONM CTeNeHel: older/oldest Melder/eldest ; mocaeaHue cnyxar
JUIst yKasaHusl Ha BO3pacT OpaTbeB U CecTep U He TPeGyIoT UCIIONb30Ba-
HUS coro3athan:

This is my elder brother. 3mo moii cmapuiuii Gpam.
Ruth is the eldest of the four sisters.  Pyghe — cmapuas u3 uemnipex cecmep.

® More Mmost SIBIIOTCSL (DOPMaMM CPABHMTENILHOM ¥ OTHOCHTENBHOIA npe-
BOCXO[HO#1 CTeNeHeM NpuiarateNnbHeIX much Mmany.

4 Less Hleast siBasIOTCSI GOPMAM¥M CPABHUTEIILHOI M OTHOCHTEILHOI npe-
BOCXOIHOY CTeNEeHEN NpuiiaraTebHoro liitle .

B ITPUTAXKATENLHBIE ITPUJIATATEJTLHBIE

my (Moil, Mosi, moe, mou) our (Haui, Hawa, Hauie, Haluw)
your (meoii, meos, meoe, meou) your (8aui, eauia, eauie, eauiil)
his/her/its (eeo, ee) their (ux)
> Obpamume énumarnue: his ynoTpebnsieTcs, Koraa objanateslb Yero-
JM0O — MYKCKOTO pojia, her — XEHCKOTO, its — CpeIHero (T.e. KUBOT-
HOE WY HEONYLIeBIEHHBIH 00BeKT).
¢ [lputspkaTenbHble NpUIAraTesbHEE HUKOTAA HE YIIOTPEOISIIOTCS ¢ ap-
TUKJIEM U HE U3MEHSFOTCS 10 POJAM M 4uC/IaMm.
¢ TlputspkatenbHbie NPUNATaTesIbHble COINACYIOTCS HE C TEM CYIECTBH-
TEJBLHBIM, KOTOpOe 0003HAYACT 0OBEKT 0bNanaHumsl, a ¢ TeM, KOTOPOe
0003HayaeT ero cyobeKT:
It's Susan’s car.
Her car is red.
It's John's car.
His car is blue.
Where are their tickets?
My books are here .
¢ C Ha3sBaHWsIMM YacTeil Tesla BCETla YIOTPEOINSIIOTCS MPUTSIKATEbHEIE
NpUJIaraTeibHEIE, 4 HE apTUKIIN:
My leg hurts.
She banged her head.
¢ B BHpaxeHuron one’s own (cam/cama/camu) NpuTSDKATENBHOE npuna-
TaTeJIbHOE COMIACYETCS C JIMIIOM, K KOTOPOMY OHO OTHOCUTCS:
We go to the cinema on our own. Mot X00um 8 Kuno camu (00mw).

He does his homework all On cam deaaem Oomawree 3adanue
on his own.

Imo mamuna Corosen.
Fe mawuna xpacnas.
Imo mawuna Jxcona.
Ez0 mawuna cunas.
Toe ux 6unemot?

Mou knueu 30ecw.

Y mens 60aum noea.
Ona ecmyxuynace 201080il.
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B YKA3ATEJIBHBIE IIPUJIATATEJIbHBIE

Vkasare/bHble NpuIarateJibHble COITIacytoTCsl C CYIECTBUTENILHBIM, K KO-
TOPOMY OTHOCAITCS, B unciie (HO He B poje). B anrymiickoM si3bike cyuie-
CTBYeT YEThIPE YKa3aTeIbHbIX [pyiarare/IbHbIX:

this (amom/>ma/smo) these (3mu)

that (mom/ma/mo) those (me)

this girl/these girls (ama desyuika/amu OegyuuKiL)

that ticket /those tickets (mom 6usem/me bunentor)

B HEOIIPEJEJEHHBIE IIPUJIATATEJIBHBIE

Ecmu yKasaTelbHbIE NPMIIAraTe/bHbIC JAI0T TOYHYIO XapaKTePUCTUKY O0BEK-
Ta, TO HeONpeAe/IEHHBIE IPUNaraTelbHbIe HCTIONL3YIOTCS 1Sl O0ILero, npu-
GIU3UTENBHOTO YKa3aH sl Ha XapaKTepu3yeMblil UMY NPEAMET.

Some, any

¢ DTy npuiiaratejibHbie UMEIOT 3HaYEHUE «HEKOTOpOe KOJNUYECTBO» U
YIOTPEBIISIOTCS € CYHIeCTBUTENBHEIMA BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE U C
HEUCYUC/ISIEMBIMU CyLIeCTBUTEJIbHBIMU JUIs1 YKa3aHus Ha YacTh LeJIOoro:
I am eating some biscuits. A em neuenve.

I'll have some white wine. Buinsto (Hemuoeo) 6enozo auna.

€ Some UCHONB3yeTCs B YTBePANTEILHBIX NIPEUTOXKEHMSIX, B BOTIpOCax, Ha
KOTOpHIE OXKMIAETCS! MOJIOKUTENbHBIH OTBET, BO (ppasax, Comepxaimx
IPEIOXKEHME CHENaTh YTO-IM00 UiU NpochOy:

There's some beer in the fridge. B xon00unsHuke ecmo nUBO.
Could I have some salmon, please? 5 xomen 6bt HeMHO20 AOCOCUHbL.
Yes, of course. Jla, xoneuno.

Can you buy some tea, please? He kynuwie waro?

® Some more 0bo3Ha4YaeT «00INbINe, MOOONBbIIE» M MOXKET YNOTPEOSThCS
KaK € UCYUCTSIEMBIMU, TAK U C HEUCYVCISIEMBIMY CYILECTBUTEIbHBIMM:

I'd like some more love in my life Mnue 661 xomenoce, umobbui 6 moell
acu3ku Gbi10 nobonvuie N1068uU.

¢ Any HCHIOJNBL3YeTCsT B OTPULATENbHEX NMPEAJTOXCHNSX, B BONPOCax, Ha

KOTOpHIE OXUAAETCs OTPULIATEIbHLIA OTBET WM KOIIA XapakTep OTBeTa
HEU3BECTEH:

There isn't any beer in the fridge. B xonodunvhuxe nem nusa.

| don't eat any biscuits. A He em nevenvs.

Have you got any milk? Y mebsa nem monoxa?
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Have you got any salmon?
No, I'm sorry.

Y mebsa ecme nococuna?
Hem, k concanenuro.

No

¢ No (nuxakoil) ynoTpeGIsieTCs1 1UIsl BLIPAXEHUS OTPHUAHYS C FIaronaMu
B YTBEPIAMTENBHOM (popme:

1 have no apples. Y mens nem a6nox.

¢ B ciyvasx, xorga B Hayaue NpeUiokeHUsl HAXOAATCS BHIPAXEHUS =1 10
time (Hukozda), under no circumstances (Hu npu Kakux obcmosmenscmeax),
on no occasion (Huxoeda), HEOOXOOUMO MOMEHSITL MECTAMM TOLIEKa-
1Iee ¥ cKasyemoe:

Under no circumstances must
you smoke in the theatre.

Hu npu xaxux obcmosmenvcmeax
mbi He Oondicer Kypums & meampe.

Alittle, a few

DB LR RIS

@ A little (nemnoeo) u a few (neckonvko) yKa3HBaKOT Ha HEBONBILIOE HEO-
IIpefeNIEHHOE KONMMYECTBO Yero-1ub0; a littlc ynorpebnsercst c HeMcyuc-
JIsiEMBIMU CYLLECTBUTEILHBIMU, & few — C MCHUCISIEMBIMM CYILICCTBUTE b~
HBIMH B (pOpPMe MHOXECTBEHHOTO YU CAa:

There's a little fog in the valley. B Oonune cmoum nezkuii myman.
There were a few showers yesterday.  Buepa neckoabko pa3s wen aueens.
= Obpamume enumanue: Kak NpaBuo, a little ua few He ynotpe6siot-

Cs1 B BONPOCUTENTbHBIX M OTPULIATENIbHBIX NPEJITIOXKEHUSIX, B HMX B lAH-
HOM 3Ha4Y€HUU MCITOJIb3YyeTCs anv:

There aren't any hurricanes
in England.

Was there any snow yesterday?

B Anenuu ne 6vieaem ypazanos.

Buepa wen cnez?

Korna a few oTHoCuHTCS K cyliecTBUTEIBHOMY, UMEIOLIEMY TPH cebe ap-
TUKJIb, YKa3aTeJIbHOE UK MPUTSIKATEIbHOE MPUIIATATEIbHOE, peyub UIET 00
OrpaHKI€HHOM, HO ONpPELEICEHHOM KOIMYECTBE; [0ITOMY B TAKOM ciiyyae
HeobXomMMO ucnions3oBaHue of: A few of these men are wearing white shirts.
(Hexomopuie us smux mysrcuun odemsi ¢ benvte pybawu.) A few of my shirts
are stained. (Hexomopule u3 moux py6awex ucnauxanst.) Fewer of the men are
wearing white shirts. (Menbwas wacme amux myscuun odema & benvie pybaiu-
ku.) B nocnenHem ciyuae fewer BHCTyNaeT B (pyHKLKMH MECTOMMEHUS.

¢ Alittle na few MOTYT ynoTpeGasITbCs B KAYECTBE MCCTOUMEHMIA. DTO 11pO-
VICXOZTMT B TeX CIIyasiX, KOIMla CyUIECTBUTENBHOE, KOTOPOEe OHY Ofpejie-
JISIIOT, OMYIUEHO:
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Xneb ecms? lla, ecnb HeMHO20

6 6ygheme.

Mhmoeo napody cezo0ns eevepom?
Hem, 6cezo Heckoabko 4enogex.

Is there any bread? Yes, there's
a little in the cupboard.
Are there many people tonight?
No, only a few.

¢ Bripaxenue 2 littleMoxeT 6bITh YCHIEHO NP IOMOLLHM (2) bit(nemHooc-
K0); CMBICTT BRICKa3bIBAHUS! [TPU 9TOM HE MCHSIETCSI:
We had a little bit of rain yesterday.  Buepa y nac nedoazo uien 00icob.

¢ A little MoXeT ynoTpeOnsiTbesl NMpU NMpUlarareJIbHoOM B CpaBHUTCIIbHOU
creneny: a little happier (remHoeo cuacmaugee).

Much, many

et

¢ Much (mroe0) u many (mHoeue, MHO20) YKa3bIBAIOT HAa HEOTIDEACJIEHHOE
KOIMYECTBO Yero-Jinbo: much MCHoNb3yeTcst ¢ HEMCYMCISIeMbIMU CYyLLE-
CTBUTEJILHBIMHU, Many — ¢ UCYUCIISAEMBIMU CYLIECTBUTENILHBIMU B (Op-
Mée MHOXECTBEHHOTIO yrcna. B pa3roBopHO peyy OHM yIOTPeONsIroTCst
B BOIIPOCAX W B OTPMUATENBLHBIX NPEIIOXEHUSX; B yTBEPAMTECIIBHEIX
MpeANOXeHHUsIX OHU MOTYT UCTIONB30BATLCSI TOJILKO B SISBIKE BEICOKOM
cTerneHy GopMaabHOCTH, B OOBIYHBIX XK€ CUTyalMsIX B yTBEPAMTEIbHBIX
NpeIOKEHNSX YIOTpeOIseTCsl BhpaxkeHue a lot of (mrozue, mHO20):
There isn't much snow. CHeza HeMHO20.
Are there many storms? 30eck wacmo bbiearom 2po3vl?
There are a lot of typhoons B Tuxom oxeare Hepedxu maiigyHo.
in the Pacific Ocean.

¢ Alot MOXeT ynoTpeONsIThCS TPU ITPMIaraTe/ibHoM B CpaBHUTEJILHOM CTe-
neuM: a lot whiter (hamnoeo/2opazdo benee).

@ Too much (cauwuxom muo20) v 100 many (CAULLKOM MHoO2Ue) BHIPAXAIOT UICIO
W3MULIHE 60JBIIOro KonudecTa. Beipaxerue too much ynorpeosieTcst
C HEMCUUCISIEMbIMU CYLLECTBUTEIBHBIMU, U €My MOTYT NPE/ILLECTBOBATD
croBa far (yore, eopazdo), much (ouenv), a bit (nemnozo), alittle bit (HemHoduC-
K0); 10O Many COYETAETCsl C UCYMCIIIEMBIMU CYLIECTBUTENILHBIMM B hpopMe
MHOXECTBEHHOTO YHACTIA, U EMYy MOXET Mpe/illileCTBOBATL Hapeyke far:

These earrings cost too much Imu cepbeu cmosam CAUUKOM

money. bonbuiux dexee.
There are far too many people B mazazune caHuKom yic MHO20
in the store. Hapody.

= Qfpamume enumarue: t0o much ¥ too many MOIyT BLICTYNaTh U B Ka-
YecTBe Hapeuui:

It costs too much. Dmo cmoum cautuxom 0opo2o.
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¢ B Bonpocax, Kacaroumxcst KOJIMIECTBa WIK WUC/a, UCTIONB3YIOTCSI, CO-
OTBETCTBEHHO, how much uhow many:

How much wine is there? Ckonbko 30ec euna?
How many apples are there? Cxonvko 30eceo 5610k ?

Enough

¢ B ¢ynxuum npunararensHoro enough (docmamouno, 0060asH0) Beerna
CTOUT NEPE CYHIECTBUTENBHBIM, K KOTOPOMY OTHOCHUTCSI:

There is enough wine. 3decs docmamouro euna.

¢ Ecnu xonmyecTso onpegesieHo nenough CTOUT Mepel CyLeCTBUTENbHBIM,
ynoTpebseHHBM C APTUKIEM, YKa3aTeJIbHBIM WU NPHUTSDKATEIbHBIM
NpuJiaraTeJbHbIM, HEOOXOAMMO MCIOIb30BaHue Mpeiora of
Enough of these students speak Hoeonsho muozue us smux cmyden-
English. moe 2060psAMm HO-aH2AULICKU.

Plenty

Plenty (MHo20, MHO3ICECIB0) MOXKET YIOTPEBIISITLCSI KAK € UCIUCTSIEMBIMU
CYLUECTBUTENILHHIMU BO MHOXECTBEHHOM YMCJIE, TAK ¥ C HEMCYUCISIEMbIMI
CYLIECTBUTEJILHBIMY; B (DYHKLMY NPUIAraTeIbHOrO TPEOYET UCMONb30BaHMs
npennoraof:

There are plenty of books here. 30ech ouernb MHO20 KHUe.

There are plenty of people like you.  Taxux arodeii, kax mot, MHO2O.

Such

VIR

¢ 3ayacrtyio CONpOBOXIAEMOE HEOMNPENEJICHHHM apTUKIIEM, MPUIAraTeib-
Hoe such (makoil) MOXeT UMETh YCUIIUTENIbHOE 3HAYCHUE:
I didn't know you were such A He 3nan, umo Mol MAKOL 3HAMOK
a Dickens expert. Juxkenca.

~ Obpamume enumanue: Niepe NPUarateIbHHM HCIONL3yeTCsl Hapedre
so (makx): 1 didn't know you were so keen on Dickens. (5 ne 3nan, umo
mbl mak yanexaeuivcs Juxxencom.)

Each, every

¢ [llpunaratensHoe M MectouMenue each (kaacOwiil) Y MpUnaraTeJbHOE
every (kaxcoblil, 6csikuil) B3aMMO3aMeHsIEMHB, OTHAKO each ykasbiBaeT Ha
OTAENbHBIK MPEAMET UM JIMYHOCTh, & CVETY — HA BCKO COBOKYITHOCTD
OOBEKTOB MM JIIOACA:
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Kaoxcoviii (wenosex) 3naem, umo emy
deaamsp.
Bce 3narom, umo um denams.

Each (man) knows what to do.

Every man knows what to do.
& Fach MOXeET 6HITh YIOTPEOIEHO ¢ NOCHenyIOLKM Bhpaxenuem of +

these/those WU € IMYHBIM MECTOMMEHMEM; B 3TOM CJIy4ae OHO CTaHO-

BUTCST JIMYHBIM MECTOMMEHUEM:

each of these students (kadxcobiii u3 Imux cmyoenHmos),

cach of us (kaxcOwiii uz Hac).

(}ll, both

¢ [IlpunararensHoe all CYKUT JUISL BBIAEJIEHWS] COBOKYITHOCTH MTPEAMETOB
WY n1of€eil U TpebyeT ynoTpebiieHus riiaroiia B popMe MHOXECTBEHHOIO
41CIa; €T0 YacTo 3aMEHsIET TpuiararesibHoeevery (T1aroj p¥ 3TOM CTOUT
B (POpME ENUHCTBEHHOTO YMCIa):
All boys know that.
Every boy knows that.

¢ [lpunaratenpHoe both (06a) MOXET NPEAIIECTBOBATE CYILIECTBUTEIBHO-
MY MY YIIOTPEBJISITHCSI CAMOCTOSITENNLHO; [NIAT0I B JAHHOM CJlyyae uMe-
eT (hOpMy MHOXECTBEHHOTO YUCa:
Both doors are open. Obe Ogepu oMKpbImbl.

¢ All uboth MOryT 6BITb YIOTPEOIIEHBI C NIOCEAYIOLINM BbipaxeHneM of +
the, yKa3aTeJbHBIM MM NPUTSKATEIBHBIM NPUIarateJibHEM, UMEHEeM
cobctBeHHBIM. Korna nipeior of He onyckaercs, all u both cTaHOBSITCS
MECTOUMEHUSIMU:
all (of) these boys (6ce amu manvuuxu),
both (of) his parents (0ba ezo podumens).
= O6pamume enumanue. of He MOXET ObITH OMYUIEHO Nepes IMYHBIM Me-

CTOUMEHUEM:

both of them (oxu 06a).

Bce manvuurcu amo 3naron,
Kascowiii manvuux 3mo 3naem.

Lither, neither

| ither (4 mom u Opyeoii) ynoTpeGNsAeTCs B yTBEPANUTEBHbBIX NPEIOXEHUSX,
HpIUYEM CYLIECTBUTEIILHOE U FJ1aroJl CTOAT B (POPME EAMHCTBEHHOIO YUCIA;
neither (Hu 00un, Hu Opy20ii) UCTIONIB3YETCS. B OTPULIATEIIbHBIX TIPEIUIOXEHU-
51X, A€ NIAroM U CYLLECTBUTEJIbHOE TAKKE BCEIIa CTOSIT B (POpME €IMHCTBEH-
11010 YMca:
['1ther book is interesting.
Neither book is interesting.

Obe kHu2u UHmepecHbsl.
Hu o0na u3 knue ne unmepecHa.
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B BOIIPOCHUTEJILHBIE ITPUJIATATEJIBHBIE

BonpocuTenbHbie npunaratesibHbie — 3T0 npuiaratenbHbie which u what:
which (kakoii, komopeii) ynotpe6isieTcs, Kora MMeeT MecTo BBLIOOP U3 Or-
PaHMYEHHOIO KOJIMYECTBA JIoeH WiM npenmero; what (kakoil) ucnons3y-
€TCs1 TOJIBKO JUISl yKa3aHUsl Ha NIPEegMeThl B CUTYalusIX, KOrga KOJIUYECTBO
00BEKTOB, U3 KOTOPHIX TPOU3BOAMTCS BHIOOP, HE ONPENEJICHO:
Which whisky shall we buy? Kakoe gucku mvt donncub kynume/xynum ?
What town do you come from? M3 kakozo mut 2opoda ?

=+ Qbpamume enumanue: What ynoTpe6sieTcs] TAKXe B BOCKIULATE  b-
HBIX [PELIOXEHUAX (Cr. enagy MexknoMerre) rnepes CyHieCTBUTE b
HBIMU, BhIpaXaloiMMu THEB, COXAaICHUE WY Pa304apoBaHUe; B 9TOM
cilyqae HeoOXOOMMO MCTIONIb30BaHUE HEOMPEAESIe HHOTO apTHUKJISL:
What a relief! Kakoe obnezuenue!
What a pity!/What a shame!  Kaxas scanocmel/Kaxoii nosop!

What u which, cnuBasics ¢ Hapeuuem ever, 06pasyioT HeoNpeseICHHbIE

npunaratenbHbie whichever (kaxoi 6o Hu) v whatever (umo 6ot Hu).

Whose

IputsixarenbHast popMa whose (4eli) BonpoCUTeIbHOro MecTouMerust vwho
(kmo) OOBLIYHO yNIOTPEONSIETCS IPH CYLLECTBUTESIbHBIX B KAY€CTBE NMpHJlara-
TeabHOro: Whose toys are these? Yeu amo uepyuicu ?

M [TPMJIATATEJILHBIE, OBPA3OBAHHBIE
OT CYILHECTBUTEJIbHBIX U ITPUYACTUN

¢ Tlpu nomomu cydhdukca -y 0T HEKOTOPBIX CYILECTBUTENbHBIX MOXHO 06-
pasoBarh NnpujiarateibHble.

e Korpa cynecrButeIbHOE OKAHYMBAETCSl HA COYECTAHUE COMIACHBIT +
IacHbiil + COrnacHblil, ero nocjieaHsst GykBa yIBanBaeTCsl:
fog/foggy (myman/mymannwiir), sun/sunny (coanye/conneunsiis).

e Ecnm cymecTsuTenbHOE OKaHUMBAETCSI HA HEMYIO €, OHA, KaK NPaBM-
JIO, OTYCKaETCsl MU JOOABIICHMU V

breeze/breezy (6pus/ceencuil, npoxaaduwiii).
¢ B asrnuickoM sI3bIKe BO3MOXHO UCTIOIb30BaHME NPUYACTHI B KAYeCTBE

NpuJaraTe/IbHbIX: TPUYACTUE HACTOSILLIETO BPEMEHH BbipaXaeT NeiCTBuE,
a MpuYacTue NPOLUEeIINEr0 BPEMEHU YKa3biBAeT Ha COCTOSIHME,

This man is boring, Imo cxyunblil Henosex (HagoOUM CKyKy).
This man is bored. Smomy 4en06exy cky4Ho.
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M ITPVJIATATEJIbHBIE B ®YHKIINHA
COBUPATEJBHBIX CYHIECTBUTEJIbLHBIX

¢ [IpwiaraTenbHBIM, yNOTPeOIEHHBIM B PyHKLMM CO?I/IpaTCIIbelX cyuie-
CTBUTEJIbHBIX, BCEFa NPeALICCTBYET ONpenefeHHbIN apTUKIb.
the poor (6ednsie), the rich (6oeamsie), the unemployed (6espabomHbie),
the blind (crenvie), the deaf (2ayxue), the sick (boabrbie), the old (cmapu-
ku), the handicapped (uneaauost), the mentally ill (Oyuesnobonbhbie),
the dead (mepmeuie).

¢ Taxue c/10Ba, iMesi 3HadeHHE MHOXECTBEHHONO YUCIa, HE TPEOYIOT OKOH-
YaHus -S, HO, OIHAKO, YIOTPebIsIOTCS € [NIAroJIoM B (pOpMe MHOXKECTBEH-
HOTO YUCa:
The old are sometimes lonely. Cmapuxu unozda 6viéaron 0OUHOKU.

¢ Tem xe npaBuiaM NOAYUHSIIOTCS U NpuiaratesibHbie, 0003Havaolme
HALIMOHATLHOCTH, €CJIM OHM OKaHyMBawTcs Ha -sh U -ch:

The French are very proud Dparyy3el o4ens 20pOmCs CEOUMU
of their wines. GUHAMU.

B YVCJIUTEJNbLHBIE

I} )YOM pasfesie Mbl pACCMOTPUM Pa3UYHBIC YaCTU PeYy, CIIyXaune st
obo3HayeHus yMcesl, 1aT, Beca u pasMepa.

KoJyecTBEHHbIE YncauTenbabie ot 1 no 100

I one 11 eleven 21 twenty-one 31 thirty-one
2 wo 12 twelve 22 twenty-two 39 thirty-nine
3 three 13 thirteen 23 twenty-three 40 forty

4 four 14 fourtcen 24 twenty-four 41 forty-one
5 live 15 fitteen 25 twenty-five 50 fifty

6 N 16 sixteen 26 twenty-six 60 sixty

7 scven 17 seventeen 27 twenty-seven 70 seventy

R cight I8 eighteen 28 twenty-cight 80 eighty

9 nine 19 nincteen 29 twenty-nine 90 ninety

10 ten 20 twenty 30 thirty 100 one (a) hundred
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KomuyecrBennbie uyncanteshpie or 100

101 one hundred and one
200 two hundred

2,000 two thousand

9,999 nine thousand, nine
hundred and ninety-nine

10,000 ten thousand
100,000 one hundred thousand
999,999 nine hundred and ninety-
nine thousand, nine

300 three hundred
400 four hundred
1,000 one thousand
1,001 one thousand and one

1,099 one thousand and ninety-nine hundred and ninety-nine

1,100 one thousand, one hundred 1,000,000 one million
OcobennocTu 00pazopanus
KOJHYECTBEHHBIX YHC/IMTE IbHBIX

¢ YucsmtenbHbie Gonbuie 100 YMTAIOTCS TPU MOMOLUH COXO3a and, koto-
PBIA CTABUTCSI NEPE]] MOCIEAHUM YUCTIOM:

one hundred and one (101), one hundred and fifteen (115).

¢ ludpa, 0603HaYaroNIas THICSIYM, OTHENSIETCS 3ATISITOM:
one thousand one hundred and one (/,10]),
one thousand nine hundred and ninety-nine (1,999).

= Obpamume énumanue: 115 0603HAYCHUS] TECATHIX VCTIONB3YEeTCsl TOY-
ka: 10.5 (10,5).

¢ Tlpy obo3Haye HUU KOHKPETHOTO KOJIMYECTBA O0OBEKTOB, NPEBLIILAIONIETO
CTO, YMCIIUTE/IbHBIE, 0003HaYaYOLIME COTHU, THICSYU ¥ MMILTUOHBI, CTO-
AT B (popMe eIMHCTBEHHOTO YUCHA:
six hundred men (wecmscom uenogex),
two million dollars (deéa munauona donnapos).

«= Obpantume énumanue: KOTNa YHCIUTEIIbHBIE, 0003HAYAIOLIEC COTHH,
THICSMMU M MUIUTUOHHI, YKa3bIBalOT HA 3HAYMTENILHOE, HO He onpeme-

JIEHHOE KOJIMYECTBO, OHM CTOSIT B (POpPME MHOXKECTBEHHOTO YUCTA:
hundreds of birds (comuu nmuy).

¢ Yucso 100 MOXeT GBITH BLIPaXEHO ABYMST CIOCO6aMU: 4 hundred,
KOrga OHO ynoTpeOIeHO OTHENBHO UIIM KaK YaCTh BHIPAXEHUSL,
one hundred — ucronb3yeTcs: B MaTeMaTHKe:

a hundred years (cmo sem), one hundred and forty-three plus two is one
hundred and forty-five (143 + 2 = 145).
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| lopanxoBbie YUCAMTEILHBIE
first Ist seventeenth 17th
second 2nd eighteenth 18th
third 3rd nineteenth 19th
fourth 4th twentieth 20th
fifth 5th twenty-first 21st
sixth 6th twenty-fifth 25th
seventh 7th thirticth 30th
eighth 8th fortieth 40th
ninth 9th fiftieth 50th
tenth 10th sixtieth 60th
eleventh 11th seventieth 70th
twelfth 12th eightieth 80th
thirteenth [3th ninetieth 90th

hundredth 100th
thousandth 1,000th
millionth 1,000,000th

fourteenth 14th
fifteenth 15th
sixteenth 16th

ws Obpamume enumanie: NOPSUIKOBBIC YUCTUTENbHbIE 10 19, 32 HCKITIO-
YyeHUEM MEepBHIX TpeX, 00pa3yloTcs nyteM npubapieHust -th K COOT-
BETCTBYIOLIEMY KOJIMYECTBEHHOMY YHCIUTEILHOMY; IpUOaBIICHUE
_th BIIMSET HA HANMICAHMeE five, eight, nine U twelve, NOPSIIKOBbIC YHC-
JIUTeNIbHBIE OT KOTOpBIX nuutytest fifth, eighth, ninth ¥ twelfth. lej
00pa30BaHUY YUCITUTEIBHEIX, 0003HAYAKOUIMX JECATKH, KOHCYHBIN
-y NpeBpaLIaeTcs B -ie.

(coOeHHOCTH 00Pa30BaAHUS NOPANKOBBIX YUCIHTEIbHBIX

¢ Yucnurensusie cto (one hundred) ¥ Thics19a (one thousand), ynoTpe6-
JIEHHBIE B KayecTBe MOPAIOKOBHIX, TEPAIOT one:

hundredth (combtil), thousandth (mbicaumbiit).

¢ YncauTenbHBIEC, COCTOSINIME U3 HECKOJIBKUX LU(P, YUTAIOTCS TIPU 1O~
MOLLU CO103a and, KOTOPHI CTABUTCSI Nepefl TOCJIeAHUM YK CIIOM:
one hundred and first (cmo nepewiil).

¢ |lopsaKoBbiE YUCIUTENBHBIE, KAK IIPABUJIO, YIOTPEOISIOTCS C apTUKIIEM:
the first day of spring (nepebui 6ecennuii Oeib).

== O6pamume enumarnue. 17151 0003HaUEHYsI BEKOB OOBIYHO UCMONBL3YET-
cs1 apabekas cucTeMa HyMepauuy, B OTJIMYKE OT PYCCKOTO $I3bIKa, B
KOTOPOM MCIOJIL3YI0TCsI pUMCKUe LIMPpeL: the 19th/nineteenth century
(XIX gex), the 10th/tenth century (X gex).
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Jars!

2

4

Ha3zsanusa nnedi Heenu NULIYTCSA € 3arMaBHOM GYKBHL.

Monday NOHeOeNbHUK Friday namuuya
Tucsday 8MOPHUK Saturday cybboma
Wednesday cpeda Sunday 80CKpeceHbe
Thursday yemeepe

Hasgsanus MecsiieB myLiyTest ¢ 3arnaBHOM GYKBbL.

January AHBADL July uronb
February despane August agzycm
March Mmapm September cenmsabpb
April anpens October okmsa6po
May mat November HOs0pb
June UIOHb December dexabpe

=+ Obpamume erumanue: Ha3BaHYsl BPEMEH roaa TIAILYTCS CO CTPOYHOM
OykBuL: spring (eecHa), sumimer (1emo), autuman (Benuxo6putanus)/
fall (CLLIA) (ocenv), winter (3uma).

B anrnmiickomM sisbike cyiectsyer ocobast hopMa st 0603HaYeHMs Tie-
pUMOLa NPONOIKUTENILHOCTHIO B ABe Henesu: a fortnight (cokpauienue ot
fourteen nights).

B ycTHO# peyd faThl BHIPAXAIOTCS OOLIYHO NMOPSIAKOBHIMU YMCIMTE b
HBIMU:
March the fiftecnth/the fifteenth of March (15 mapma),
July the twenty-third/the twenty-third of July (23 uross).
Ha nHceme naTel MepefaoTcst CetyIommM o6pasom:
e B OPHUTAHCKOM BapMaHTE aHIJIUIACKOIO A3LIKA TIPeATIoYTeEHUE OTIACT-
€Al NIOPSIAKOBBIM YHCITUTEILHBIM:
Monday, 6th March (nonedeashux, 6 mapma),
(4t0 cnepyet ynraTh Kak: Monday, the 6th of March);
® B aMEPHMKAHCKOM aHINIMICKOM MCHOMB3YIOTCS KOJIMYECTBEHHEIE YHC-
JIUTEIIbHBIC U TIOPSITOK CIIOB MCHSICTCSI:
Monday, March 6.

= Obpamume enumanue: TakuM 0bpasoM, gata 6 mapma 1996 200a, 3a-
nucaHHast uuppamy, y aHIMgaH, Kak U y Hac, OYIeT BHIFJISIETh KAK
6/3/96, a amepuKaHeLl 3aNULLET ee Kak 3/6/96.

B Ha3BaHMu rofa MCMONBb3YETCs] YHCIUTENLHOE «CTO», 4 HE «THICSIYay; Clle-
LOBaTe/IbHO, HOMED Tofa Ha3bIBACTCS NyTem pa3buBKY Yuciia Ha [Be ya-

cty, Hanpumep, 1985 nponsHocuTcst Kak nineteen hundred and eighty-

five (Gesamuaduams comer 60CeMbOECANT NAMDb).

~ O6pamunte énumanue: O6BYHO CIOBO hundred u coxo3 and onycKaroT-
Cs1, ¥ MPOM3HOCUTCSI TONBKO nineteen eighty-five; 1900 yuraercs Kak
ninetecn hundred, 1600 — kaxsixteen hundred. B narax, orHocsAuUMX-
cs1 K Hayaly Beka, HOMb YUTaeTCst Kak Oyksa o: 2001 — twenty-0-one.

O06o03Ha4YeHue Beca

¢ HaubGosee pacnpocTpaHeHHBIMU MepaMy Beca sIBstioTcs pound (gyrm)

u ounce (yHyus). Bo MHOXeCTBCHHOM 4HcJie OHM MOTYT YIIOTPeOJISITHCS
KaK ¢ OKOHYaHMeM -s, Tak ¥ 6e3 Hero:

six pound of sugar/six pounds of sugar (uecmb @yHmos caxapa).
Crosakilo u kilogram Bo MHOXCCTBEHHOM YUCIIE TPEOYIOT OKOHYAHNS -5:
two kilos/kilograms of apples (06a kunozpamma 26:10k).

()6o3nayeHue pasMepoB

¢ TpamiiLMOHHBLIMY MepaMM JUTUHBE sIBJIsoTCs inch (Oroim), foot (pym),

mile (muas), yard (2pd). OgHako B BenMkobpuTaHuy B HaCTOSILICE BPEMS

UCMONB3YIOTCs Takoke millimetre (munaumemp), centimetre (canmumemp),

metre (memp), kilometre (kuaomemp).

w Ofpamume enumanue: a square metre (keadpamublii memp), a cubic
metre (kybomemp); centimetre, metre ¥ kilometre B aMepUKaHCKOM
AHDIMICKOM IMUILYTCS Kak centimeter, meter, kilometer;

e inch, mile, yard, centimetre , metre, kilometre o6pasyioT ¢opMy MHO-
JKECTBEHHOIo Yyucia Nno 06pYHOMYy MmpaBumiy: inches, miles, yards,
metres U T.4.

«» VICKAI0UeHMe COCTABJISIET CJIOBO foot, KOTOpOE BO MHOXECTBEHHOM
yucie npuHMMaeT Qgopmy feet: six feet tall (gbicomoii 8 wecms gymos).

e Mepa JUIMHBL, BKIIOYAIOLLAs B COSsI YUCTUTENBHOE, YIIOTPeOJIsIeTCs UC-
KJIIOYUTEJILHO B € IMHCTBEHHOM YMCIIE:

a two-mile walk (npoayaka daunoii 6 0ée muau).

Bonpocam «Kakoii 370 JUIMHB! (LUMPUHBI, INYOUHBI, BLICOTHI)?» WIH «Ha-

CKOJIBKO 3TO HANEK0?» B aHIIMIICKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET BOonpoc How

long (wide, deep, tall, far)?. Ipu oTBeTe NpuUnarateibHOE CAELYeT 38 Me-

poit IUHBL M T.1.:

lfow long is the Amazon? Kaxosa onuna Amazonku?

e Amazon is 6,448 kilometres Jauna Amasonxu 6 448 kuno-
long Mempos.



40

Tonmynsapuast rpaMmaTHKa aHIIMICKOTO A3bIKA

Yactu peun 41

B JIMYHBIE MECTOMMEHN S
'Fanui'mm MECTOVMEHMS (NOANEMALIEE) |  NUYHBIE MECTOWMEHMS (TOMONHEHME)
‘ efl. Yucno MH, Yucno en.uucno MH.4UCNO
I we me us
A Mb! MeHs/MHe Hac/Ham [
you you you you
met 8bl mebs/me6e sac/sam
he/she/it they him/her/it them
0H/0Ha/0HO OHU e2o0/emy/eefeii ux/um
¢ JluynHoe MecToumeHue | (s1) Bcerna MUILETCH ¢ 3arTasHO OYKBEHI.
¢ MecToMMeHMe you COOTBETCTBYET MECTOMMEHUSAM /bl U 6bl. Kpowme Toro,
OHO 3aMEHSAET HaIly GpopMy BEXITUBOCTH Bbi, KOTOpas B AaHIIMIACKOM
SI3BIKE OTCYTCTBYET.
¢ He ncnonb3yeTcst 11st 0603HAYEHMS MYXCKOTO pona,she — XeHckoro,
it — cpenHero.
¢ MecToumeHust BTOPOTO JiMLA eAMHCTBEHHOIO ¥ MHOXECTBEHHOIO YKC-
Jla ¥ TPETBErO JIMLA eAMHCTBEHHOTO YMCIIa CPEHETO POJA UMEIOT M-
HakoBbIE (HOPMBI KaK B (DYHKLIMM MOAJIEXALIETO, TAK U B dyHKLIMM 10-
MNOJIHEHUSE:
You saw him. Did he see you? Tot 6uden ezo. A on mebs euden?
It's a difficult book. Did you read it? Bmo mpyduas xnuea. To: ee uuman?
¢ KocseHHOe HOMOTHEHYE MOXET CTOSTh EPE] NPSAMbIM. Ipy 3tom npen-
Jorfor M to onyckaercs. ITOro He NPOMCXOINT, ECITH NPSMOE IOITOJ-
HEHUE BHIPAXEHO IMYHBIM MECTOMMEHUEM:
I made Ann a cake. A npueomosuna mopm Ons Anne.
I made her a cake. A npueomoesuna eii mopm.
I made it for Ann/her. A npuzomoeuna ezo 0ns Annvi/nee.
I sent Bill the photos. A nocaan pomoepacpuu Bunny.
I sent him the photos. A nocaan emy pomoazpagpuu.
I sent them to Bill/him. A nocaan ux bunny/emy.
It

MecTorMenueit ynorpebisiercs:

*

C IIAroJioM bbinb B GE3NMMYHBIX NTPEIOKEHUSIX CO 3HAYCHMEM BPEMEHU
PaccTostHuA U T.A.: It's six o'clock./It's hot. Llecme uacoe./XKapio.

2

w Ofpamurme eHUManue: B PA3TOBOPHOM SI3BIKE it iS 4ACTO COKPALUACTCS!
Jo it’s.

C IJIAroJioM Beims C TIOCIEAYIOLIMM prilaraTejibHbiM WK JIMIHBIM MEC-
TOVMEHUEM:

It's me./It's us.

It's beautiful./It's nice.
C IJIAroJIoM Gbimb B GE3TMYHBIX PELTOXEHUSX, BBOAALIMX MHOUHUTHB-
HBII 000POT:

It's dangerous to get out alone. Onacro abixo0ums 0OHOMY.

B KauecTBe MOIEXALIEro B 6e3MMUHBIX KOHCTPYKUMSX it looks (Gbla-/lﬂ-
Oum, cmompumcs), it seems (kascemes), it happens (caynaemces) v T.L..

It looks as if the wedding is Bcé gvrenssioum max, 6yomo ceadvba

Imo s1./3mo mbi.
Bmo 3amenamenvro./Imo muio.

tOMOITow. 6ydem 3a6mpa.
It makes me happy when you S cuacmaue, Ko20a Mol 360HULULD
phone me. MHe.

Me, him, her, us, them

L 4

BelleyKa3aHHble MECTOMMEHMS] MOTYT BBICTYNATh B KA4YECTBE KAK np-ﬂ—
MOrO, TaK ¥ KOCBEHHOTO JIOTIOJIHEHMS! M BCET/ia CIEAYIOT 32 [JIaroJioM:

I lost her. S nomepsu ee.

Ann gave him a book. Anna Oana emy KHUZY.

You've seen me. Toi 6uden mens.

MecToMMeHUs ynoTpeOnsitoTCs © pasHbIMM npelioraMy, o6pasys pas-
JIM9HbIE (OPMbI KOCBEHHEIX JIOTIOJTHEHUH:

with him (c Hus), for her (Aas Hee), without them (6e3 Hux),to us (Ham).

HPUTSAXKATEJIbHBIE MECTOMMEHRHUA

|| PMIANATEIBHOE | MPMAKATENBHOE

NIPUNATATENBHUE ME(;TOMMEHME A

mMoll/ MOﬂ/Moe/MOL{ B ) ' . _my minﬁe |
maoﬁ/mson/msoe/mepu N . your yours
ez0/ee ; his/her/its his/hers/its
Haw/Hawa/Hawe/Hawu our ours
sauwy/sawa/sae/sawu your yours
ux their theirs
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* gOJIbIHV!HCTBO APUTSXATESIbHBIX MECTOMMEHMI 00pasyeTcst nyTemM npu-

ABJICHUSL -5 K COOTBETCTBYIOLUEMY NPHUTSIKATENbHOMY TPHIAraTeENLHOMY,.

¢ Kaxk v npunararenbHbie, MECTOUMEHUSI He TPeGYIOT yriotpeOneHus on-
PENENEHHOTO aPTUKIIA:

Is this your book? Yes, it's mine. 3mo meos knuea ? Jla, mos
?Jla, 4

= Obpamume énumanue: ipeJIoXeHUst Tuna Puma — mos nodpyea nepe-
BOASATCS HA aHIMUHACKUHA SI3bIK MPY NOMOLUM NIPUTSKATENLHOIO MeC—
TOMMEHUS C NPEALLECTBYIOIINM NMpeutiorom of: Rita is a friend of mine
B npemnoxenusix tuna Puma — nodpyza Aeopdca uicnonnayercs npn—‘
TsDKaTesbHast (hopMa cyLuecTBUTeNbHOro: Rita is a friend of George's

B VKASATEJIbHBIE MECTOUMEHWU

CyiuectsyeT YeThipe (hOPMBI YKA3ATENbHbIX MECTOUMEH LA dopmbl ennH-
CTBEHHOrO Yucna this (smom, sma, amo) w that (mom, ma mo) u dbopMbl
MHOXECTBEHHOI0 Yucia these (amu) u those (me), ob1ume 113151 BCEX POLIOB
This is our mother. 3mo Hawa mame. ‘
These are our tickets. 3Jmo Hawu Gunems!
Those arc our boxes. Te kopobru nawu .

= Obpamume éHumanue: B pasroBOPHOM s3bIKe that is (3mo) MOXHO co-
KpaTuTh 0 that’s: That's (that-is) my seat. (3mo moe Mecmo.)
¢ B Bonpocax yxkasatenbHbe MECTOMMEHHS! IOTYHHSTIOTCS! OGbIYHBIM npa-
BUJIaM NOCTPOCHMSI BOMPOCUTEJIbHBIX NpeanoxeHuil. To e Kacaercs u
OTPULATENbHBIX NPEITOXEHUIA.
Is this my scat?

That isn't our train.

3mo moe mecmo?

Tom noeso ne naw.

¢ Jina PasroBOPHOTO A3BIKA XAPAKTEPHEI [IPETOXEHHUS, HAYMHAIOLIMECS
¢ that’s, 3a KOTOPbIM CJIEyeT Hapeyue:
Joh n left Sheila last month; Aicon 6pocun Lleiiny & npownom me-
that's why she's so sad. caye; 60mM HoMeMy OHA MAK epycmua.

* l'IpemTagnHﬁCb no TeseoHy, Ce/lyeT CNoJb30BaTh 0GOPOT this is:
Hallo, this is Ann. Anno, 3mo Auna. .

¢ Hepenko ykasatenbHble MECTOMMEHMS! yIIOTPEGISIOTCS BMECTE ¢ Heornpe-

LEJIEHHBIMU MECTOMMEHHSIMH 01]6/0[165; HCIONMB30BAHKE KOTOPbIX 00si-
3aTENbHO, €CJIK UM NPEALIECTBYET npunaraTeJibHOE:

This chair is too expensive; Bmom cmyn caumxom dopoe;
I'll buy that (one). Kyniaro mom ,

I like thesc blue ones. Mue upaesmea eom smu cunue.
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w Ofpamume 6HUMARUE.OTIE MOXET 3aMEHSITh CYLUIECTBUTEIILHOC U SbITh
AHAIOTOM YKa3aTeJIbHOTO MECTOMMEHHS! B PYCCKOM $I3bIKC:

Which shirt do you want? Kaxyro pybawixy mot xouews?
I'll take the red one. 4 6o36My My Kpacuyio.

B BOINPOCUTEJLHBIE MECTOUMEHMU A

K BonpocutenbHbIM MECTOMMEHUSAM OTHOCATCH MECTOMMEHUSA who/whom
(kmo/Koeo, Komy U T.1.), what (#mo), which (xaxoir), whosc (ueit).

Who, what

Who — 3TO TOJIBKO MECTOMMEHHE, 1 OHO KCTIONB3YeTCs AT yKa3aHusl Ha JIMLIA,

what — 3TO elue ¥ NpUIarateJbHoe, 1 OHO HCIOJIb3yeTes st yKasaHust Ha

npeameTs. O6a MECTOMMEHHST MOTYT BbICTYNATh KAK B POJI MOUIEXKALLIETO,

TaK ¥ B PONU NPSIMOr0 JOTMONHEHMS! B IPSIMOM MJI KOCBEHHOM BOIIPOCE.

¢ Eciam gaHHble MECTOMMEHMSI BEICTYNAIOT B POJIM NMOMIEXALIEr0, [PABH-
N2 MOCTPOEHUsI BOMPOCHUTENBHOTO NPELIOKEHNs He JIEUACTBYIOT U [JIa-
roJt UMeET Ty Xe opMy, YTO U B YTBEPAUTEIILHOM NMPEUIOXCHNH:
Who opens the shop in the morning? Ko omipbieaem mazasut no ympam 2
What makes this noise? Ymo npouseoOum 3mom uym?

¢ B orpuuarenbHoit dopme 1 korgawho K what BbICTYNIAIOT B pOJIM -
MOTO IOTOJIHEHHUS, IEHCTBYIOT OOBIYHbIE NPaBUJia NOCTPOCHU BONPO-
CUTEJILHOTO NPEIOKEHHS:
Who didn't open the door?
What are you doing?

¢ What MCMOJNIL3YETCH B CIIEAYIONIMX MAMOMATHYECKHX BHIPAXCHHSIX:
What about John? A karx mam Jcon?
What next? H umo danvwe?

What for? 3auem?

¢ Kormawho BbICTYINAET B pOJIM KOCBEHHOTO JOTONHEHUS (HanpuMep, B
(YHKLIMK «<KOMY»), TPEILION, CTOSHIMIA TPY MECTOMMEHUH (B HALLIEM CITy-
yae o), CTOMT B KOHLIE NPEITIOXECHHSA:
Who did he sell his boat to? Komy on npodan ceoro n00ky?

Kmo He omkpbin Ogepb?
Ymo mei Oenaeutv?

Which

AR
JlaHHOE MECTOMMEHHE WCTIONB3YeTCst BMeCTO who M what , eciiv pedb HAET
00 orpaHU4EeHHOM KOJIMYECTBE JIONCH:

Which of you went to the party? Kmo u3 eac nowen na ee4epunxy?
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W_hom

3710 hopm
. 1;1;)1 % ;aM:é;;g;l:x;;}e{:ﬂ Wwho B (pyHKLINM NPSAMOTO ¥ KOCBEHHOTO Honon-
. €5l TONIbKO B JINTEPATYpHOM
o1 . p A3BIKE WK B ODULIH-
HOW peun; B PasrOBOPHOM SI3bIKE BMECTO HEE UCTIONB3YETCSl who-(b !

Who(m) did you see yesterday? Kozo ev1 6uepa eudenu?

Whose

3 =
m;ogg;;znmeﬂne 0003Ha4aeT «yeil», BHIPAXAET MPUHALIEKHOCTD I BCE
Hayajle NpeJUIoXKEHUS — K ;
aK B QyHKLMU MecTouM
GYHKUMY BOTIPOCHTENLHOTO IPIIArATENbHOLO: o
Whose is this record?

Whose record is this? Heii amo Ouckc?

wt O .
pa:Tmr;te ;::Juauue. B PYCCKOM S3BIKE NpeIUIoXeHue Yeii 3mo duck?
MOXeT 03Ha4ath Kak «Komy npunamiex ;
UT 3TOT IUCK?», TaK u «K'
e p 7, n «KTo
Op 3TOro AMcKa?». B aHmmiickom si3bike BTOpoe 3HaYeHMe nepe-

B HEOIIPEJEJEHHBIE MECTOMMEHMU

MHor
Mecmﬁ]ew ;{:}(/){gpeuene/ﬂnme npUnarateJIbHbIE MOTYT BBICTYNATh B KAYECTRE
: some/any (Hexomopoe Konute i i
cmeo), cither/neitl
0dun), both (06a), each ( if ) e
; Kaxcowiir), all (eecv) u .1, I1
. [py Hanuyuy a

yKa3aTeJIbHOTo Npuiiarateib b s
HOT'O WIN IPYroro MecTtou ,
MEHUs, 32 -

AENCHHBIM MECTOWMEHMEM HEPENKO CNEYET NpeIor of : e
Both (men) knew what to do.

0Oba (venoeexa)
3Hanu, 4m
Some of the workers left earlier L o

Hexcomopuie pabouve yunu panvwe.

MeCTOHMEHHﬂ, 00pa3zoBaHHbie npu nomouu who, what, which

M. ;
ecroumenus who, what u which Moryr crimsarbcsi ¢ HapeyreM cver 1 06

a308
a = bIBATH HEOMPEENIEHHbIE MECTOMMeHUst whoever (ar060il, kmo 6bi 1
nchever (umo 661 Hu), whatever (wmo 6ot Hu). , &

Whoever gave you this

. ‘ Kmo 6ot hu n
information is wrong. L

UHGOpMAYUI0, OH He npae.

Mectoumenusi, 06pasosanHbie npn noMomy some, any, no
2

* M i
Mei(;EZMMeHMe something (ymo-mo, Koe-4mo) BelleT cebst TaK Xe, KakK U
MEHWE S011€, U YIIOTPEONSIETCS B YTBEPAUTEbHbIX npezmc;)xeﬂn—
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$IX, B BOTNPOCAX, HA KOTOPBIE OXXMAAETCs1 yTBEPAMTEBH blil OTBET, & TAKXKE
8 NpochGax WK NMPEUVIOKEHUAX:

There's something in this book B 3moii KHuze ecmb Koe-4imo

on the history of the theatre. 06 ucmopuu meampa.

Would you like something to read?  Xowews ymo-Hubyob nouumams?

& Mecroumenueanything (4mo-+ubyos,; Huuezo) yrioTpeOsieTcsi B OTpULIA~
TeJIbHbIX NPEUIOXKEHUSIX i B OCTAJIbHBIX THNAX BOMPOCOB:
There isn't anything to read at home. B dome Hexeeo nouumans.
Have you got anything to eat? Y gac ecmb umo-nubyob noecmo?

& MectouMeHue nothing (Huue2o) yxe camo no cebe BhIpaXaer OTpULa-
Hue. OHO MOXET 3aMeHAThb anything, npeppatiias TakuM o6pasom rnpel-
JIOXKEHUE U3 OTPULIATEILHOTO B YTBEPAUTEIHOE (C TOYKH 3pEHMUS CTPOE-
HUst (hpasbl, HO He cmbicnal):

There is nothing to read at home. B Oome Heveeo nouumams.

¢ Mectoumenusisomebody, someone (kxmo-HubyOb) BeyT ceOst KAK some 1
something:
There is somebody in the bookshop. BKHucHOM Ma2a3uHe KMO-Mo ecimb.

¢ Somebody, someone usomething MOryT ynoTpebIATLCA ¢ NpUiaraTe/ib-
HuIM else (dpyeoil): someone/somebody else (xmo-mo dpyeoii), something
else (umo-mo dpyeoe).

s OGpamume enumanue: B CIly4ac, KOrIa 3T1 COCTaBHbIC npuiararenb-
Hble yrioTpebsiiorcs B GJopMe NPUTAKATENBHOTO Nafexa, OKOHYAHME
-’s MIpUTsDKaTEIbHOM (HOPMBI CTABUTCS! ITOCIIC [pUJIAraTeNIbHOrO clse:
ls this anybody's book? (Pma kruea Komy-HuByOb npunadnexcum?), This
is somebody else's book. (Zmo kruea Ko2o-mo dpy2020.)

& Anybody u anyone (kmo-mo, ecakuii, Hukmo) BeAyT cebs Kak any U
anything:

There isn't anvbody in the shop. Huxkoeo nem 6 Maza3ure.

¢ [MpunararensHoe no (HuKakoi), CTaHOBSICh MECTOMMEHHEM, Nprobpe-
TaeT hopMy none:
I have no apples. I have none. Y mensn nem s1610k. Y mens Hem Hu

00HO020.

¢ Some, any M none yMoTpeOsIOTCst MPHU HATHIMH KoHcTpykuuu of +
the/this/these/that/those 100 Npwy CIEAYIOLIEM 32 of npuTsKaTenbHBIM
rnipunarate;ibHOM WK JINYHBIM MECTOUMCHHUEM:

Some of the students speak English. Hexoniopeie u3 smux cmydenmog
2080psM NO-QH2AUTICKU.
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eHHne
Have you got any of my photos? Y mebs ecmo kaxas-nubyde mos HeonpeaesieHHO-IM4HOE NPE/LT0K
i e e HO-JIMYHOE MPEIIOXEHNE MOXET ObITh NOCTPOCHO NPH 10~
. . - HHO-
None of these children can ski. Huimo uz smux demeii ne ymeem ¢ Heonpenerne

B ie:
MolM clioB you/they/people: N~
Can you/onc camp in the wood? Modcro pazbueams nazepo y

7] i1 epad.
They/people say he's the best doctor. Toeopsim, on cambiid AyHLUUL 6D

KamambuCst Ha Abiycax.

¢ Nobody, no-one (Huxmo) victionb3syloTest BMecto MECTOUMEHHH, 06pa- ‘
30BAHHBIX C YYaCTHUEM any, HO TONBKO C DIArONAMU B YTBEPAUTENbHOI

e B BO3BPATHBIE MECTOMMEHUSA

There's nobody in the bookshop. B kHuschom mazazune nuxozo nem. - : PR =%
S - ; o P 3BPATHOE MECTOU 1
M 6 NPUTAMATENLHOE NPUMATATENBHOE | BO e SRS
€CTOUMenMs, 00pa3oBaHHbIe NPH IIOMOILH every 2 myself
my
¢ Everybody (kascder, 6ce) v everyone (06oil, ecsicuii) YNoTpeonsitoTes, your yourself
KOTna peub UAET 0 JNIOKSIX, U TPEOYIOT YoTpebieHus marona B dopme = . = him;elf/herse[f/itgelf
€IMHCTBEHHOrO YUCJia: his/her/its l
es
Everyone (everybody) has seen Bee eudenu gpunom. our i
the movie. s yourselves
¢ Everything (ecé) tpebyer YNOTPeOEHNst KaK TJIAroNna, TaK U BO3MOKHBIX T themselves
TipuiiaraTelibHbIX WK MECTOMMEHUIT B JOpMe eANHCTBEHHOTO YHCHa:

Everything has its place Bcé umeem ceoe mecmo 6o ecener-

eM npudas-
| 4 Bo3ppaTHble MECTOUMECHUS 006pa3yioTcst NPEMMYLIIECTBEHHO YT p
in the universe. Hoodd,

elves.
eHud K HopMe NPUTIKATENHLHOTO [IpUJIaraTeJibHOro cyddrkcos self/s
n

1€ B COCTaB
aCTULIBIL ~Cb Y ~C5, BXOISTIL
s 06pamume 6HUMAHUeE: TTIaroJIbl, KOTOpbIE YIIOTPeONsIIOTCS npyr MeCcTo- B pyccKoM si3HIKE MM COOTBETCTBYIOT 4

MMEHHUsIX someone, somebody, anyone, anybody, no-one, nobody,
everyone, everybody, cTosiT B hopme eIMHCTBEHHOTO qucna, a npuia-
TaTeNIbHBIC UJIM JINYHBIE MECTOUMEHMS!, OTHOCSILLIMECS K HUM, YIIOT-

BO3BPATHBIX IJIAroJIOB!
Dad's cut himself.
We cut ourselves.

ITlana nope3ancs.
Mbui nope3zanuce.

Kasbl-
PEONSIIOTCS BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE: ws Ofpamume eHUManue; WHOTIA BO3BPATHBIE MECTOUMEHHS HC 1)1],1151 e
: - Obpam i €ro, a ciyxat =
Has anyone lost their Juggage Hurxmo ne 3a6in ceoir 6azaxc BAIOT Ha HANPABJEHHOCTb IEHCTBIS HA TOBOPSILIETO,
on the train? 6 noesge? FUUYECKOTO BhIIEJICHUS: LY
: A cam 3mo cdeaaro.
'l do it myself. 5
amocmos
One/ones I'm going to live by myself. 5 cobuparoce Hcumb ¢

MenbHO.
¢ One 1 hopma MHOXECTBEHHOTO YHCIIA O11CS HCTIONB3YIOTCs A7 3aMEHb]

CYLIECTBUTENBHOIO, BO U30EXaAHUE HOBTOPEHUS NMOCIACIHETO:

B B3AMMHBIE MECTOUMEHUA

What time's the next train Bo cxonsico (6ydem) credyrowuii ther n each
to London? noes0 ra Jlondon? B aHMIMI{CKOM sI3BIKE JiBa B3aMMHBIX MECTOMMEHH:L. ONE ano ]r -

' : bIpAXXECHHUE «OPY :
There's one at two o'clock. Eeme 0dun 6 0sa waca. other (B PYCCKOM SI3BIKE UM COOTBETCTBYET BbID

: erynot-
Each other ucronb3yeTcst, KOTAa peyb UIET 0 ABYyX JIIOAAX; ONC anothery

7 eub, boJiee YEM JIBOE:
a JIIONEH, O KOTOPbIX UAET peyb,
pebsieTcst, KOrL o
Tom and Ann like each other. Tom u Anna Hpaefzzmmpgpy :gpyea.
' Our three sons love one another. Hauwwu mpu cvina

“= O6pamume enumanue: MecTOUMEHIIO one v ero GpopMe MHOXXECTBEH-
HOTO 4UCJIa Ones MOXET MpeaLlecTBOBaThL MpyiararenbHoe: Would
you like the black ones or the red ones? (Xovews (me) uepnvie unu (me)
Kpachvie ?)



48 INonynsipHasi rpaMMaTHKa aHITHIICKOTO SI3bIKa

B OTHOCUTEJIbHBIE MECTOMMEHNA

OtHocuTenbHbIe MecToUMeHUst who/whom (komopetii/komopoeo), that (ko-
mopuiil), which (mo, umo), whose (ueii), what (mo, ¥mo) BBOAST NpUAATOY-
HOE ONpeIeMTENIbHOE NPEIOXEHME.

Who

MecTouMeHHue who HeM3MeHsieMO U BCerla OTHOCHTCS! K JIMLIAM; OHO MOXET
BLICTYIaTh KaK B POJIM MOJJIEXKALUETO, TaK U B (DYHKLUU AONOJHEHMs (32~
meHsist 6oniee hopMabHOE MecTouMenne whom):
This is Sylvester Stallone 3mo (umenro) Cunvsecmp Cmaniore
who acted in Rocky. cHumancs 6 « Pokkuy.
That is the girl who(m) I met Bmo (umenno) ma degyuika, Komo-
yesterday in Venice. pyio 5 ecmpemu e4epa 6 Beneyuu.

That

MecrouMeHue that OTHOCUTCS Y K JIULIAM, U K TIPEAMETAM; OHO MOXET BbIC-
Tynath Kak B POJIM MOAJIEXALEro, Tak M B GYHKLMU IONOIHEHUS;
Socrates is the man that (who)
taught Plato. komopuwtii yuun Ilnamoua.
Capital is the book that Marx «Kanuman» — amo kuuea, komopyro
wrote. Hanucan Mapkc.

Which

Coxpam — amo mom uenogex,

Mectonmerre which OTHOCHUTCS! TOIBKO K NMPEAMETAM; OHO MMEET 3HaYe-
HUE «TO, YTO», «<4TO».

Mary lost her books, which

M>spu nomepsna ceou knueu,
made her very angry.

umo oueHb paccepouno ee.

Whose
AR
MectonMeHue wliose COOTBETCTBYET PYCCKUM MECTOUMEHUSM «Ueii» /«4bs»/
«Ybe»[«UbU»:
He's the man whose wife is a soprano.  3mo mMyx#cuuHa, wbst #CeHa — CONPAaHOo.

What

Mectormenuio what B PYCCKOM $13bIKE€ COOTBETCTBYET BHIPAXKEHHUE «TO, YTO».

This record is what I've been Bmom duck — 3mo (umerrHo) mo,
looking for. YUMo s1 UCKAI.

= QGpamume 6HUMAHUE: BBIPaXEHNE «BCE TO, T

JIMACKHM KaK all that.

Cnyuan Hey
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o» nepel_ao,umc;x Ha aHI-

noTpedeHUA mecTouMennit who, which u that

Ecii MECTOVIMEHMSI who,
npuIaToysoM OMNpEENUTENBHO

X MOXHO OITyCTUTD.
James Monroe is the man (who)

st B
which n that BLICTYNAIOT B POJIH JIOTOJIHEH -~
M NIPELIOXKEHNH, HE SBJISIOLIEMCS] BBOAHBIM,

Jceime Monpo — 9mo (mom)

yenoeei, Komopozo usbpanu amepu-
xanypl 6 1816 200.

i ua.
This is the cupboard (that) 1 bought. Dmo byghem, Komopbil 3 KyR

Americans elected in 1816.

HAPE‘II/IE

nuMeeTCsi BOCEMb KJIaCCOB Hape4ynu:

B aHrmiickoM f3bIKE

e~ -‘_‘“_‘—_' j
| aeca | BPEMEHM [ OGPA3A JEACBUA | ACTOTHOCTH |
‘ b i) i ' often, never, |
| here, there | already, yet, now | quickly, slowly, fast 'tiieeTes_a i

B ——
B | ETbHbIE | OTHOCHTEBHBIE |
VCUAEHUA BONPOCUTENbH ‘ P
YBEPEHHOCT [— MERIAR 5 <54

where |
| certainly, definitely !l very, rather | when, why | gl _|
I =—

CYLUECTBYIOT TAKXKE Hapeuust, Bblpaxalomyée_:
verbs UM sentence adverbs), HapeyHbIE Ya
paXeHUst (adverbial phrases).

[ToMMMO 3THX BOCBMU rpynn
«TOYKY 3pEHUs (veiwpoint ad
it (adverb particles) u Hape4YHbIC BHI

W HAPEYUS, B_bIPA)KAIOUlI/IE «TO‘IKXBPEHI/IH»

et

HUS TOBOPALIETC WJIM NUILYIEro 1 CTOAT

Yy HapeuUs yTOUHSIIOT TOUKY 3pe
1 HatAJIe NPEAJOKEHHS:
frankly (omxpoeeHHo), personally
Personally, | think you should
ee a doctlor.

(nuuHO), officially (oguyuansho) v T.I.

Jluuro s cuumaio, 4mo mebe
credoeano 6bi cxo0umb K 6paty.
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|| HAPE‘JH bIE YACTHUIIBI

9T0 0OBIYHBIE
MPELIOIN, KOTOPbIE M
OrYT UMETb 3Hay #
CTTyyae 3a HUMI HE CREAYIOT ApyTHe Clioa: €HYe Hapeyuii. B atom

b pp [ 1” €€ me A

I lle I)US sto Cd uld t n em 6 ocm 20
0 yC Ci aHOell_ﬂCﬂ, U U3 He.

g()l out. ebluinu I?qp()e MyJIC'lLIH.

B HAPEYHBIE BbIPAXKEHWS

TO CJI 3 y T p 'y y TO4-
3181 (8),
6 K:O“ue; “a‘CCHeu H at [he “0 1t He, 6
1]]“6 (BOBPEMJI). pe )) at the del\ (3“), m [l]ne/()n
C p p =
y f ( )
)
IIIE: (la atter HA 13/76’()”0[4{1411 t’éHb []lﬁ day df{el tO! 1 ‘ 0C/ 8”7pa
Py Norrow (# e3q
next mor lth (6 cﬂealelL(E.M MeC}ll{e), lclSt Week (Ha I’lpOul.mJu Heaeﬂe ’, )

¢ Hapeynn
I€ BBIPDAXXCHUSI MOTYT
Ka3b
T VT Y IBaTh Ha I0JIOXEHHUE 0OBEKTA Ha
(z;: tge t]op (nasepxy), at the bottom (6Hu3y)
- - >
in]tl Lel eft-hand/right-hand side (na neeoii/npaeoii CMopoHe)
s he top/bottom left-hand corner (g 8ePXHEM/HUNCHEeM /zeew,n yeny)
HOCHE HAPEYHHIE BhIpax .
€HUS MOTYT OBbITb yCUJsic
ey H i
(umenro, mouno), all (6cé) u straight (npamo): E e

ligh[ atthe end (3 camo. € NouseE (e 8Ce. (’
. M KOHue), all around th S pye 0 JoMA
) : | 1S OK Ce2
f) .

B HAPEUUS OBPA3A NEVICTBUS

BTH Hapey
Usl OTBEYAIOT Ha NpPSIMOii
oif Uiy no, i
«Kak?» u IPa3yMEBalOILKICs
A YKa3bIBAIOT HA CIIOCO0 COBEPILCHUS ACICTR BOTpoC
JeicTust: sl Hapeyns o6pasa

¢ 00bluHO 00pasyloTcs
MyTeM NpUGaB )
gl e L p €Hus1 cyddukea -1y k COOTBETCTBY-
slow/slowly (mednennbiii/m i
: _ ednenro), quick/quickly (6 7)
rich/richly (6o2amuiit/6ozamo), careful /carefully (im( blCmpblu/ﬁlzlcmpo),
BHUMAMENbHO). H e -

4 HexoTtopble pyJiar: aTe/lbHble MOTYT BbICTYIIATh B

e V ripuiaratesibHbIX, OKaHYMBAIOLIMXCH Ha -y, KOHEYHBI1 Y MEHSIET-

csaHal:
dry/drily (cyxoit/cyxo), easy/easily (neexuii/neeKo).

o V npwiaratelibHbIX, OKAHYMBAIOLIMXCsl Ha -11, napeurie 00
nyTeM nMpuOaBJIEHM —Y:
full/fully (noawwiil/noaro).

e 'V mpuiarare/ibHbIX, OKaHYUBAIOILMXCS H

pasyercst

a-le, KOHEYHHI € MEHAETCS

Hay:
humble/humbly (arcarkuil/#canxo).
KauecTBe Hapeynit, Ipy

31OM MX (popMa HE MEHAETCS:
high (gvicoko), low (kusko), near (6nusko), fast (6bicmpo), early (paro),

straight (npsimo, HenocpedcmeeHH o), hard (msnceno).
He is a hard woker. On omauuHbLli paboMHUK.

He works hard. Ou ynopHo pabomaen.

HEKOTOpbIE U3 3THX Hapeqnﬁ MMEIOT TAKXE

w Ofpamume 6HUMAHUE:
¢dhopMa OTIMYAETCS 10 3HAUCHUIO. Hanpumep:

dopmy Ha-ly. [laHHas
I hardly saw him. (4 ezo edea yeuden.)

¢ Orpunarenbnas dpopma papeunii (Kak npunaraTenbHbIx) 4acTo obpa-
3yeTcs [Ipy NoMOLUM NPUCTABOK U cydbpHKCOB:

happy/unhappy — happily/unhappily (cuacm/luebm/ﬂecuacmﬁbtﬁ,
CHACMAUBO/HECHACAUEO);

legal/illegal —legally/illegally (3aKOHHbI/HEIAKOHHBIL, 3aKOHHO/HE3AKOHHO);
careful/careless —carefully/carelessly (3Humameﬂbezﬁ/He3Humameﬂbeu"l,

GHUMAMENbHO/HEGHUMAMENLHO).

B HAPEYNA MECTA

DTV HApEu s OTBEHAIOT Ha IPSIMOA W NMOAPA3y
1 YKa3bIBAIOT Ha MECTO, I/I€ COBEPILIACTCS JEACTBUE:
away (aa/zexo),cverywhe re (gesde),here (30ecn), there (mam),
nowhere (nuade),somewhere (20e-mo) U T.A.

MEBAIOLIMITCST BOMPOC «rae?»

lere, there

RS R
@ B cBoeM OCHOBHOM 3HaYEHHM 371 Hapeumst yKasblBaloT ONIHO Ha 0Jm3-
Kuif, a PYroe Ha Aanexuii 00bEKT 10 OTHOMICHHMIO K rOBOPSIIIEMY:
Shall I go here or there? o doncer udmu myda uau crooa?
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4 Haxopschy B Havyasie HpPEIOKEHUS:, HAPEYUs BHIIEIAIOT [ToUIexallee.
OOBIYHO 32 HUMH CJIEAYET TIArodi to be (6bims), OMIHAKO OHU MOTYT YIOT-
PeBIISITBES! TAKXKE C IaroamMu to go (udmu) vnu to come (npuxodums).
M3MeHeHne nopsiika cIoB (CKa3yeMoe CTaBUTCS MEpeN MOMIEKalliM)
HeoOX0AMMO, 32 UCKJIIOYEHHUEM CITYYaeB, KONIa NOMICKAILNM SABJISETCS
JIMYHOE MECTOUMEHNE:

There's the book I was looking for' ~ Bom knuea, xomopyro s uckan!
Here comes the sun! Bom u eocxodum connye!

€ Hereyou are/there vou are —3T0 ycTOMYKBbIE BBIPAXKEHHs1, KOTOPBIM B pyc-
CKOM $13BbIKE COOTBETCTBYIOT CIIOBOCOYETAHMS] «BOT OH», «BOT OHO» U T.IL.:
Could I have your card, plcase? Mozy 5 e32asHyme na eau nponyck?
Yes of course, here you are. Kouneurno, eom on.

¢ Tlpu yyactru Hapeymii here u there 06pasyloTCst HAPEYHBIE BLIPAXEHNS:
over here (30ecb), down here (3decb 6Hu3y), over there (6on mam),

down there (mam enu3y), up here (3dece Hasepxy), up there (mam Haeep-
xy), in here (30ecb enympu), in there (mam enympu).

Look at those statues up there Bseasuume wa smu cmamyu mam
between the two windows. Hagepxy, mesicdy 08yms oKHamu!
Far, do

IMpu yuactuu Hapeunit far (Qasrero) v down (eHu3y) 0Opa3syloTCs HApEYHbIE
Bblpaxenust: down below (eru3y, nod), far ahead (enepedu), far away (dasexo).

Down below there were some Buu3y 6b110 Heckonbico amepuran-
American tourists. CKUX MYpUcmoa.

Where, place
B ]

Hapeuyue where (ede) u cyiuectsurensHoe place (mecmo) MOTYT CHUBAThCS
CO CIOBaMU some, any (Hexomopoe Koautecmeo), no (HUKaKoil), every (iaarc-
deiil), 0Opasyst pa3inyHblie HAPEYUst MECTA:
anyplace (ede 6ot Hu), anvwhere (2de 66t Hu), everyplace (noeciody),
everywhere (noecrody), nowhere (nuede), no-place (nuzde), someplace,
somewhere (2de-Hubyds), somewhere else, someplace else (20e-nubyds
6 dpyzom mecme).
There are stars everywhere. Tloecrody 36e30bi.

w Obpamume énumarue: Hapedusi, 00pa3oBaHHbIE TPU ITOMOLM CIIOBA
place, MCNOAB3YIOTCS TOJILKO B Pa3rOBOPHOI aMEPUKAHCKOM peyi:
I'm going no-place. A udy Heuzsecmro Kyoa.

I lost my way. S 3a6nyduncs.

YacTH peun 53

- -wards
lapeuns, oKanyusalomuecs Ha ward, -war

oJiee CBOMCTBEHHBI aMepMKaHCKOM'y Ba-
anpapyieHUe ABIDKCHUST:

-ward (6
CydbduKchl -wards Wiu
pUaHTY aHIJMIACKOTO s13bIKA) YKAa3bIBaloT Ha H i
upwards (Haeepx), downwards (enu3), forwards (& pqu,rds e
backwards (#a3a0), homewards (domol, K domy), WesStwe
€

i &bl HOOHUMaemeCh
The skyscrapers become thinner TTo mepe mo2o kaK

as y() W = HCE.
as CA .

HUM Tb 3HayeHUe npuiara-
w> Ofpamume 6 . 4
tenbHBIX: 2 homeward journey (noe3dka 0omo )

B HAPEUUA BPEMEHN

i iicsi BOIIPOC «KOT-
“)TI Hapeyvsi OTBEYAIOT Ha rpsiMOl HIIK riofpa3yMeBaloumcst p

yCS C ’ omotl a )

cux no,
ge4epom) eventually (e Korue KonL06), alrcady (yo:cea)), \;its t(?z e )1:),
now (ceﬁ,uac) at once (ceiitac xce), ag;) ?mo;uy(m;::m e,a;ee e
, fore (panee), lately (8 .
after (no3dnee, cnycms), be i s
recen(tly (nedaeHo), then (3amenm), Just (xax moabko) U T. I,

Ao

AgO SIBISIETCS] aHAJIOTOM PYCCKOTO Bblpa)KeHP[aﬂ «TOM
three months ago (mpu mecsya momy Ha3a0),
four days ago (embipe Onsi Ha3ao).

® Pycckomy BBIPAXEHHUIO «KakK [1aBHO -
ago?

y Ha3al»:

7% COOTBETCTBYET BONPOC how long

Yet
a [JIaroJIoM U
¢) 0GBbIYHO CTOUT 3
atenbHbIX (hpasax e
Yet (Qo cux nop, B OTPULL
1PSIMBIM JIOTIOJHEH neM:

UHAMB).
He hasn't finished (his dinner) yet. OH euje He 3aKOHUUN (yorc

Still
T ApYTUM IJia-
Still (ewe, 6cé ewe) CTONT 33 rnaroJioM 10 be, HO npeecTsyeT APY
roJiam.
She's still in bed.
He still doesn't understand.

Ona ewe 6 nocmeau.
Or ecé ewje He HOHUMaem.
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Just

H ,
apeyre just O4€Hb pacrpocTpaHeHo. OHo yrnoTpebnsercs:

¢ HENOCPENCTBEHHO B GYHKLUM Hapeyusi BpEMEHM:

W :
ould you like a cup of coffec? He xomenu 6ot ebt gbmume HAUKy

Koghe?
No, thank you, I have just had one. Hem, cnacubo, s moasxo umo
>
evinun (00Ky) waiueury.

€ B Ipyrux 3HayeH
UsIX, KOTOPBIE B PYCCKOM
SI3BIKE BhIpa
MOILM pa3iHYHbIX HAPEY MIi; L i

T_‘here's not much time, you can
Just visit one museum.

We are just passing over

the French coast.

You'll just love this ice cream!

Bpemenru nemnoeo, me: mocews
HOCemumb monsko 00un myseii.
Mt cak pas npoxodun dpanyys-
croe nobepecoe.

Tebe nenpemenro nonpasumes smo
MOpoceHoe!

Long, far

¢ DOTH H
OGbquag);qm xz%paKTepmy}oT, COOTBETCTBCHHO, BPeMST U paccTosinue 1
MOTPEONIAIOTCS TONBKO B BO
npocH

Sy Ll POCHTEJILHBIX MJTU OTPUBATEJIbHBIX
How long does it take to get
to Glasgow?

He can't go far.

Cronbico epemenu mpebyemes,
umobbt doexams Ao fnazzo?
. Ou He Moxcem yiimu danexco.
€
Taﬁ:fﬂgﬂ::;g::;}; npe,u,(noxel-mxx 3TH Hapedust yNnoTpeOnsiioTes: B coye-
U100 (cruurom), so (maric)
4 WK as (Hacmoneko);
3TUX HApeYrii B NPEmioxK : e
€HUU HET, NPEANOYTHUTEN
- bHEE KCIONb3
- OBaTh
i lp keHI/Iﬂ a long time (MHo20 6pemenu) u a long way (o4ens dasexo):
take too long to get to Glasgow. Tlompebyemcs mrozo epemenu
r
umobet doexams 0o [nazzo.

It's a long way to Tipperary. Mo Tunnepspu danexo

No long_er, any longer, anymore

STH Hapey
el ngpe;:;:; lfa.;OTBeTCTBy}OT PYCCKOMY BBIPaXXEHHUIO «CONBLLIE He» U CTA
YEMbIM B YTBEPIUTENbHbBIX g
el R (pasax ¥ B KOHLE OTPULIATENb-
Trains no longer go to Wroxham. 11oe3da é Bpokcxam 6oave ne xodsm

Trains don't go to Burb
= erry Hoesda ¢ Fepbe,
any longer (anymore). 6 it 'Pbeppu bonbue
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B HAPEYHMSA YACTOTHOCTU

*

DTH HapeuHsi OTBEYAIOT Ha NPsIMOTi WK nojpasyMeBatoLniAcs BOTTPOC
«KaK 4acTo?» M YKa3bIBaloT, HACKOJIbKO YacTO COBEPLIACTCS: IeficTBHE:
never (nuKozda), rarcly, seldom (pedko), occasionally (epems om epeme-
Hu), sometimes (uno20a), often (#acmo), quite often (doeonbHO uacmo),
very often (oueHs wacmo), always (8cez0a), usually (00b614HO)-

B pycckoM sI3bIKE NPEJTOKEH IS TUTTA S nuico2da He xoHcy 6 Kuho COLep-
AT JBOIHOE OTPULIAHME; B AHIJINKCKOM 5I3bIKE B nofpoOHEIX CllyyasiX Ha
OTpPULIAHKE YKA3BIBAET TOJIbKO HAPEYHE NEVEr (HuKo20a), KOTOpOE B BOTI-
POCHUTEBHBIX MPEIOKEHMSAX 3aMEHSCT HAPEIMC ever (ko20a-Hubyov):

I never go to the cinema. S Huko20a He X0MHCY 6 KUHO.

Do you ever go to the cinema? Tot K020a-HUGYOb X00UULD 8 KUHO?

Hapeuusi YaCTOTHOCTH MOTYT yNMOTPEGNSITHCS! B PA3IMYHbIX YACTSIX IPE-
JIOEHWS!, HO T€ U3 HUX, KOTOPbIE COCTOST TOJILKO U3 ONHOTO cJioBa, 0ObIY-
HO CTOST Mepell TIarcJioM B HACTOSILIEM WK TIPOLLICIIIEM BpPEMEHM:

I usually get up at eight. O6biHO 51 8CMAIO 8 BOCEMb.
She often went to the cinema Onag wacmo xo0uaa 8 KUHo co ceoum
with her brother. bpamom.

B HAPEUYMS YBEPEHHOCTU

‘DTH HAapeY Usl XapaKTepU3YIoT CTeNEHb YBEpEHHOCTH B 4eM-J1M00: B TOM, 4TO
KaKOe-T160 cOBbITHE NPOU3OMIET U T.1..

certainly (koweuno), definitely (mouno), probably (603m00KcHO),
perhaps (moorcem 6biimb), maybe (803MONHCHO, MOKCEM Obimb).

Certainly, definitely, probably

OO6BLIYHO 3TU Hapedusi CTOAT HENOCPEACTBEHHO 3a BCIIOMOTaTeJIbHbIM FJ1a-
roJIOM:

It's probably going to rain tomorrow. 3aempa, 603M03cHO, 6ydem 0oorcOb.
1t'll definitely snow in the moming. Ympom mouHo noiidem cHee.

Pcrhaps, maybe

OTH Hape4ust 0OBLIYHO CTOAT B HAYAJIC NpenoXEHNST:

Maybe it'll rain. Moocem Goim, notidem 003c0b.
Perhaps it’s going to snow. BoamoxcHo, ckopo notidem chee.
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B HAPEYNS YCUITEHNA

¢ OTU Hapeyust CIYXaT [Ulsl YCUIEHHs! KK ocabneHms 3HaYeHHsl, KOTo-
POE NepeacTCst Mpy MOMOLLM IJIAroJia, NpUIaraTeNbHoro WM Apyroro
Hapeyust:
chh (uznuwne), a bit (Hemrozo), a little bit (HemHOIHCK D),
quite (JogoabHo, umenno), really (Qeticmeumentro), almost (noumu),
only (moabko), enough (docmamouro, dosonsho).
¢ DTy Hapeuus YCUNUBAKOT WM OCNabNIsIOT 3HAYCHME, BBIPAXEHHOE ITPU
TIOMOLLM NPUJIATATENBHOTO WK APYFOro HApEeYMst:
too (cauuticom), far too(uzauwne), fairly (docmamouno),
rather (Jogoabro-mak), very (oersb), exiremly (kpaiine).
»+ Obpamume énumarue: Hapeuys OGIYHO CTOSIT HEPEL NpwiarateJIbHbIM
K KOTOPOMY OTHOCSTCSE: ,
I'm really happy. A deticmeumenvro cuacmaus.
Enough
BRRIEAIINIISISFRANR.

B dyHK1MM Hapeyus enough CAENYeET 3a NpUlarateJIbHbIM, HO B (GPYHKUUMN
NpUnarare/IbHOro CTOUT Iepe/l CYLIECTBUTENbHBIM, KOTOPOE ONpENeIISIeT:

It's not cheap enough. 3mo Hedocmamouno dewego
| haven't got enough money. Y mensa nedocmamouro denee

Very much, at all

Very much (oxens) U at all (coscem) 0GBIMHO CTOSAT B KOHLE NPEIIOXEHMUST:

1 like London very much. A ouenw nrobinio Jlondon.
1 don't like London at all. A coecem e nrobnio Jlondon.

Too

D

STO HAPEYME BHIPAXAET MACK YPEIMEPHOTO KONMYECTBA; OHO MOXET GbITh

YCUJIEHO HapedusMu fag much (cauuwicom) i )
: » a bit (Hemnoeo s
MHOJCKO): ( ), a littlc bit (e

It's a little bit too expensive.
They are far too small.

Imo HemHo20 dopozosamo.
Onu cruwcom manenviue.

fairly, rather

11 Hapeuns NpakTUYeCKU CHHOHMMUYHLI, HO HCNONL3YIOTCst, COOTBETCTBEH-
HO, B NMOJIOXKUTENbHBIX WK OTPULIATEJIbHBIX 110 CMBICITY NPEJIOXEHUSIX:

Yactu peyu 3

ST uyecmeyro ce6st 0B0AbHO
Xopouo.

Ona uyscmeyem cebsi 00801bHO
nA0Xo0.

I'm feeling fairly well.

She's feeling rather ill.

Quite, almost

DTH Hapeys Beeraa MPEILIECTBYIOT CIIOBY, K KOTOPOMY OTHOCSITCS:
I quite like London. A deiicmeumenwio nrobaro JIoHOoH.
It's quite cold today. Cez00H5 00804bHO XOAOO0HO.

I almost lost my wallet. A uymeo 66110 He nomepsn
OYMAdCHUK.

H BOITPOCUTEJbHBIE HAPEYUA

BonpocuTeJIbHbIX HAPEYHid YEThIPE:
why (nouemy), when (koeda), where (20e, kyda), how (kaK).

¢ BonpocHTeIbHbIE HapeyHst yRoTpebsiioTCst st GOpMYJIIMPOBKH BOMPO-
ca o nipuyuHe (why), BpeMeHU WK obcrosiTeNibeTBax (when), MecTe
(where) coBeplLEHUs! IeHCTBUs!, @ TAKXKE BONPOCA O TOM, KaKUM obpa-
30M OHO npoucxonuio (how):
Why is she sad?
When did she get married?
Where did he go?
How are you?

Iouemy ona epycmua?
Kozda ona eviuina 3amyorc?
Kyda o nowen?

Kak met (noxcusaews)?

¢ B BoOnpocHTe/IbHbIX TPEUIOKEHUSX Hapeyreever (x020a-nub60) MOXET UC~
MOABL30BATHCS IUISL YCUIIEHUS BHIDAXKEHNA YAUBJICHUS, THEBA, BOCXHUILIC-
HMsl, 3aMellaTelIbCTBA:

H kaxum sce o6pazom, Mot Oyma-

ewb, Mbl 3a 3mMo 3anaamum ?

H 20e s1ce smo meoil nrobumbiil

KHUJICHbII MA2a3uH ?

How ever do you think, we are
going to pay for it?

Where ever was your favourite
bookshop?

= Q6pamume 6HUMaHUe: KOTIa BOMPOCHTE/IbHbIE HAPEYHS] when, where,
how CIMBAKOTCS ¢ HAPEYHMEM ever, 00pasyroTCsl Hapey st HEONpeaceH-
HO-OTHOCHTEJIbHOTO 3HaYeHus: whenever (gcakuil pa3 ko20d, ko2da bbi
Hu), wherever (20e 6bt Hu, Kyoa Obi Hu), however (kax 661 HU):

Kax 66t 0H HU cmapanca, eMmy 3mo

He yoacmcs.

However hard he trics,
he won't make it.
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Wiy

¢ llpn orBeTe Ha BONpoc, 3a1aHHbII NPH IOMOIIM Hapeuus why, cnenyer
HCI10J1b30BaTh COI03 because (nomomy umo):
Why are you sad? Tlovemy met epycmua ?
Because Martin left yesterday. Ilomomy umo Mapmun euepa yexan.
¢ Bupaxenue why not (nouemy 6ut He), 3a KOTOPbIM clienyet UHGUHUTHB

Liarona 6e3 yacTrLbl {0, CILY>KWT JJIS1 BBIPaXXEeHWsI HOXEJIaHWs1, NPEenio-
ACITHSA, COBETA:

Why not try this new product? ITouemy 6v! He nonpoboeams smom

Ho8bIl npodykm ?
How

Y10 Hapeyre YacTo UCTOJb3YETCs] B COYETAHUN € IIPUIIATATEIbHBIMU B BOTI-
POCAX, YTOYHSIOWMX BO3PACT, pasMephl. LIEHHOCTh Y€ro-nubo; npyu 3ToM
lipuiaraTeNbHOE CTOUT 32 how M BCEra NPEAUICCTBYET [1aroy:
How big is it?
How tall are you?

Kaxoeo amo pazmepa?
Kakozo mvt pocma ?

B OTHOCUTEJbHBIE HAPEYSA

¢ Bonpocutenbhble Hapeuust where (2de), when (k020a) m why (nouemy) Mo-
I'yT ynoTpeONsThCs Takke B PYHKIMM OTHOCUTENbHEIX HAPEYHii /1151 BBOAA
NPUIATOYHOTO NPEAIONKEHUSI:
| went to France, where
I found a job.

51 noexan 6o Opanyuro, 20e s
Hawen pabomy.

¢ Bo MHOTHX CIy4asX 1yis HEpeBoja Ha PYCCKMIA 3BbIK aHITHICKUX NPES-
JIOXEHUH, COOEPXKALIUX OTHOCUTENBHBIE HAPEYHs1, HEOOXOAWUMO UCTIO b~
30BaTh NPUIAraTeNbHOE «KOTOPbIM»:
I'here are lots of reasons why

_ , Cywecmeoeano mMHoxcecmeo npuuH,
America wanted independence.

no Komopeim Amepuxa cmpemunach
K Hezasucumocmu.

I remember the day when I met you. 4 nomuro dets, kozda s ecmpemun
mebsi.

*» O6parmume 6HuManue: CyIIECTBUTENLHOE, K KOTOPOMY OTHOCHTCS OI1-
PENENUTENbHOE MPELJIoXEeHUE, MOXKET OBITh OMyIIEHO:
California is where we went Kanugpoprus — smo mecmo, kyda mui
lor our honeymoon. e30unu e medoewlii mecsiy,
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B MECTO HAPEUNI B HPEI[JIO}KEHI/II/I

Hapeuusi 1 HapeyHbIe BBIPAXEHNS MOTYT 3aHMMAaTh TP Pa3IMIHbIC MTO3M-
LMK B TPEUIOXKEHUN: B Hayalle, B KOKIE I B cepeiute; B CEPEINHE [1pe/i-
JIOXEHWS! Hapeyue CTOUT Fiocie riaroja to be (6bime), HO nepexn MOOBIM
IPYriM miaroJioM B GyHKLMM CKa3yeMoro WM, B CIy4ae ecliv cKasyemMoe
BBIPAXEHO COCTaBHON (POPMON rJiarona, MeXay BCIIOMOraTeJIbHbIM (unm
MOJaJIbHbIM) Y CMBICJIOBBIM INIarojiaMu. :
¢ Hapeyust yacroTHOCTH OOBIYHO CTOSIT B TIPOMEXYTOUYH Ot O3ULIMK:

I never go to the theatre. A Huko20a He X0d4cy 8 meamp.

I've never been to the theatre. A nuxozda He bovin 6 meampe.

¢ Hapeuus oGpa3sa neiicTHs, MECTa U BpeMeHH, a TAKXKE HapeuHble BbIpa-
JKeHWs1 OObIYHO HAXOASITCS B KOHLE NMPEATOKECHUSA:

S eHUMamMENbHO U3YUUN KHUZY.

What time is she going Bo ckoavico oHa npubsieaem

to get here? croda?

A e30un ¢ JTonooH euepa.

I studied the book carefully.

] went to London yesterday.

¢ Hapeuus Bpemenw first (cnepea, chauana), later (no3duee), finally
(& Konye Kkonyos), then (nomom, 3amen, mozda), usually (06b11uH0) MO-
I'YT HAXOOUTHCS HE TOJILKO B KOHIIE, HO U B HAyajle ¥ B CEPEMHE IIpe.-
JIOXEHHS!, YTO CHAYXUT ANl NPUIAHKA NONOJIHUTENIbHOIO BECa Hape-
4UI0:

CHauana mbl ROYMCUHAAU, G HOMOM

nocmompenu meneeusop.

O6biH0 51 nPUXOXHCY QOMOIlL
8 80CeMb.

First we had dinner and then
we watched TV.

I usually get home at eight.

¢ Pz Hapeuuit, HaripuMep, seldom, rarcly (pedko), never (nukozda), not
often (#e wacmo), hardly (edsa, auwwb), scarcely (edea), B MOJIOXEHNU B
HayaJie MpeUIoXEH st TPeOYIOT HHBEPCHH TI0/LTEXalNero M CKasyeMoro:
B MIPOCTBIX BPEMEHAX MU 3TOM MCTIOJIb3YETCs BCTIOMOTATENbHBIH IJ1a-
rona to do, B CJIIOXHBIX BpEMEHAX IMOJLTEXallee CTABUTC MEXIY BCIO-
MOTATEJIbHBIM 1 CMBICJIOBBIM TJIArojaMU; € IJIaroJioM to be X BCIIOMO-
ratejibHbIMU DIAroJiaMy MOMNeXaliee U CKazyeMoe [MPOCTO MEHSIOTCS

MeCTaMM:

Rarely do [ go to the Opera. 51 pedko xo3icy e Onepy.

Never had I seen such a beautiful Hukoeda s He euden makoil kpacu-
woman. 8Ol HCEHUJUHDBI.
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B CPABHUTEJIBHAS
N ITIPEBOCXOJIHAS CTEITEHU HAPEYH 1

Kak un NpuiaraTeJibHuE, Hapeunusi UMEIOT CPaBHUTEJILHYIO ¥ IPEBOCXOOHYIO
CTEINEHU.

OnHOCI0XKHbIE HApeYHs

OnHocnoxHble HapeyHs: 06pa3yioT GOpMBbL CPaBHUTENBHON U OTHOCH-
TEJILHO# MPEBOCXONHOI CTeTleHEel ITPH NIOMOLIK CcypbUKCOB -eru -est (Op-
¢dorpadus nogIMHSETCS TeM Xe MpaBUIaM, YTo U y NMPpUNIaraTejibHuIX);
BbILIECKAa3aHHOE KaCaeTCsl TAKXKeE TeX NMpUJararesibHbiX, KOTOPLIE B pa3ro—’
BOPHOM $I3bIKE YNOTPEDJISIIOTCS] B KAYECTBE HApEUMIL:

late (no3dno) later latest

loud  (epomko) louder loudest
cheap (Oeweso) cheaper cheapest
slow  (mednennbiii/mednenro) slower slowest
quick  (6eicmpeiti/Obicmpo) quicker quickest
casy  (neexuii/nezro) easier easiest

,B,B)CJ]O)KHIJIC H MHOTOCJIOXKHbIE Hapeyus

Hapeuus, uMeronuiye iBa u 6onee cioros, 0o6pa3syior GOpMbl CpaBHUTENb-
HOM 1 OTHOCHUTENbHOI IPEeBOCXONHOM CTENeHEN NPH MOMOILU CIOB More U
most

happily (cuacmaueo) more happily most happily

slowly (medaenno) most slowly

more slowly

= Hckmoyenue coctasser early (pano): earlier/earliest.

Henpasuistbie gopmni
CPaBHUTE/IbHON H OTHOCHTEJIbHO NPEBOCXONHOI CTeneHei

Crenyrouime Hapeuusi UMeIOT 0cobbie GOpMb CPaBHHUTENBHOM U OTHOCH-
TENBHON NPEBOCXONHOM CTETEHE:

well (xopowio)
badly  (nsoxo)
far (Oanrexo)

better best
worse worst
farther/further farthest /furthest
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Tpu cpaBauTENbHBIE KOHCTPYKLNH

@ KOHCTDYKLIMM PYCCKOTO SI3bIKa «TaK (KE) ... KaK» B aHIJIWICKOM sI3blKe
COOTBETCTBYET KOHCTPYKLIMS as ... as:
He doesn't snore as loudly
as you do.

@ KOHCTpYKLMSIM PYCCKOTO sI3B1Ka «BOJIEE ... YeM», «<MEHEE ... YeM» COOT-
BETCTBYIOT aHIJIMICKUE KOHCTPYKIIMK more U less ... than:

This bus moves more slowly Bmom aemobyc edem mednexHee,
than the other one. yem Opy2oil.

= Ofpamume enumanue: KaK U y NpwiaraTe/ibHblX, CyLIECTBYET TaKXKe KOH-
CTpyKUMs the + cpaBHMTeNbHAA CTeNeHb ... the + CpaBHuTeNbHAsK CTeNeHb:
The earlier you get here Yem pauvlue moi npuedeuiv myoa,
the sooner you'll be back. mem paHblie nbl 6EPHEULbCA.

Ou xpanum He mak gpOMKO,
KaK mel.

ABcoIOTHAS NPEBOCXOIHASA CTENEHDb

B aHrMiicKOM SI3bIKE HapeuMs He UMEKOT 0co60i opMbl aBCONIOTHOM Npe-
BOCXOIIHO# CTEeMeHU: KaK M MNpuiararejibHble, OHU YIOTPEOIISIIOTCS € very
(ovenv) unn extremely (ype3gbmaliro):
This train moves very
(extremely) slowly.

Dmom noe30 edem ouenb
(upe3sbiiaiine) MeoneHHo.

HyE;[ﬂor ‘

€ B ponu NnpeiioroB B aHIMUHCKOM SI3bIKE MOTYT BRICTYNaTh Hapeyuusl U
npunararesibHbie, Hanpumep, near (padom).

@ B aHrIMiicKOM fI3bIKE CYILLECTBYET [IBa TUIA NpPeMJIOroB: simple
prepositions (MPOCTbie MPENNOrK), COCTOsIINE U3 OHOrO C/IOBa, U
complex prepositions (CI0XHblE NPEIUIOTH), COCTOSILUME U3 ABYX MM 60~
Jiee coB, ynotpebnsitonmxcs B GyHKLUU Npesiora.

¢ OOBLIYHO MpeIOr CTOUT Nepell CJIOBOM, K KOTOPOMY OH OTHOCHUTCS], HO
KOrJ1ia 370 CJIOBO ABJISIETCS IEPBbIM B MPEUIOXKEHUY WITH B BOIpOcax, Ha-
ynHaromuxcs ¢ where (20e), what (#mo), how much, how many (cxoab-
K0), TipeIor ynoTpebJisieTcs] B KOHLIE MPeIOXEHHUS:

AH00U, ¢ Komopsimu s pabomaio

Omkyda mot?

Ha xaxom met samasce?

the people I'm working with
Where are you from?
What floor are vou on?
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¢ Kornaa3a npeuiorom cieayet riarof, OH BCeria ynorpeonsiercs: B popme
repyHaMs:

Can | get from Moscow to Peters- 5 moey doexame u3z Mockeb
bourg without changing trains? 8 [lemepbype 6e3 nepecadox ?

B VIIOTPEBJIEHUE OCHOBHBIX ITPEAJIOTOB
About

COOTBETCTBYET PYCCKUM 0, OKOAO:

Let's talk about it. Tlozoeopum 06 3mom.

Yacru peuu 63

At

e

COOTBETCTBYET PYCCKOMY 6 M YNOTpeOnsieTcst Npy YKasaHWM BpeMEHH, BO3-
pacra, MECTOIOIOXEHUS (B TOM YHCJIe C HA3BAHUSIMU HEGOIIbILIMX Hace IeH-
HbIX MYHKTOB):

We arrived at Oxford at midnight. Mot npuexaau 8 Oxcghopo
6 NONHOYb.

She got married at twenty.

at the airport, at home, at the office

I arrived at the hotel at four.

Ona ebtuinag 3amyc 8 dsadyams aem.

6 asponopmy, Ooma, 6 ogice
S npuexan e 20cMuUHUYY 6 Hemolpe.

He'll be here at about six o'clock.

Or 6ydem 30ech okon0 uecmuy.

Above

COOTBETCTBYET PYCCKUM Gbilite, CEEPX:

Twenty degrecs above zero. Headyams 2padycoe eviuie Hyas.

Across

ViMeeT 3HaYeHUe yepes, nonepex:

We swam across the lake. Mot nepenaviiu o3epo.

After

SRR

CoOTBETCTBYET PYCCKOMY nocae, YNOTPeBISIETCS C CYLLECTBUTENBHBIM, MEC-
TOUMEHMWEM WJTU TePYHAMNEM.

~ OOpamume snumanue. pycCCKOMY HomoM COOTBETCTBYET aHITIMIiCKOE
afterwards:

After dinner we'll go to the cinema.  ITocae yxcurna mut noiidem é Kuko.
We'll go to the cinema afterwards.  ITomom mut noiidem 6 Kuro.

Along

COOTBETCTBYET PYCCKOMY 800b:

We walked along the river. Mot wnu 600w pexcu.

Among, amongst

COOTBETCTBYET PYCCKOMY cpedy:
He's happy among his friends. On cuacmaus, Ko20a Haxooumcs

cpedu ceéoux dpysell.

© Bupaxenus at the beginning (of)/at the end (of) nepeBoOAsSITCS KaK 6 HA-
yane 4e20-nubo U 8 Kohye 1we2o-1ubo:
At the beginning of the book
there's an index.
The room was at the end
of the corridor.

B nauane knueu ecmo (arpagum-
HbLLL) yiKazamens.

Komuama 6bina e korye kopudopa.

Before

COOTBETCTBYET PYCCKUM neped, 00.

Before signing it, read it carefully.  leped mem xax 3mo noc?nucamb,
GHUMAMENbHO NpoHUmail.
Iloeepru Haneso neped neperxpecm-
KoM.

Turn left before the crossing.

Behind

COOTBETCTBYET PYCCKOMY 34:

He’'s hiding behind the tree. Or npsuemcsa 3a 0epeom.

Below

COOTBETCTBYET PYCCKMM 6HU3Y, NOO:

They live below us. OHu ncueym nod Hamu.

B_eneath

L e GRS
COOTBETCTBYET PYCCKOMY Hudwce (OOBIYHO B IIEpEHOCHOM 3HaUEHWH B CMBIC-
JIe He HA 8bicOme):

It's beneath him to act like this. Taxoe nogederue HeOOCMOUHO ez20.
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Beside

COOTBETCTBYET PYCCKUM psidoMm ¢, 0KO0AO:

She's sitting beside me. Ona cudum psdom co MHOU.

Besides

COOTBETCTBYET PYCCKOMY KPOME 11020, He moabio (He CNEeNyeT MyTaTh C beside):

Besides doing the cooking, 51 He moavko 2omoenio,
I help Tim. Ho u nomozaro Tumy.

Between

COOTBETCTBYET PYCCKOMY Mexcdy, KOrAa peyb MIET O HECKOJIbKWX JIFOJISIX WK
onpeaeieHHbIX 0OhEKTAX:

1 often travel between London 51 wacmo e3xncy us Jlondona 6 bam
and Bath. u obpamHo.

iz

*

Bo BpeMeHHOM 3Ha4Y€HUK COOTBETCTBYET PYCCKUM K, 10O, 00.

I'l} be there by two o'clock. S 6ydy mam k deym wacam.

They usually travel by night. Obbiho oHU nymeuiecmeyiom

no HoYaMm.

¢ B BrIpaxxeHMsix 00pa3a AeiicTBHSI COOTBETCTBYET PYCCKUM Ha, 6:

You can go there by car or by train. Tt Mosrcewuv noexame myda
Ha maluuke Uil Ha noesoe.
¢ B npoctpaHCTBEHHOM 3HAY€HWUH COOTBETCTBYET PYCCKUM PsI0OM, V-

The house is by the lake. Hom waxodumcs padom ¢ ozepom.

¢ YnotpebnsieTcs ist yKa3zaHusi Ha MCTIONHUTENS KAaKOTo-IU60 AeWCTBIS
WM MPUYUHY KaKOTO-JIMOO SIBNEHUSI:

Mary was praised by the teacher. M>3pu noxsaaun yuumen.

Down

T SRR

COOTBETCTBYET PYCCKUM 6HU3, NO, 800b:

Go down this road. Hou (enu3) no amoli dopoee.
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During
COOTBETCTBYET PYCCKIIM 8 HmeueHue, 60 6pem:

1t happened during my holidays. Jmo cayuunocs 80 8pema omnycKa.
Except

ORI

COOTBETCTBYET PYCCKOMY KpoMme:

Nobody knew her except Ann. Hukmo xpome Aunbl ee He 3nan.

w= Obpamume snumanue: HeriocpencrseHHO nociie nobody (Hukme), none
(Huuez0) v T.1. OOBIYHO ynoTpednsieTcs but:

I want nothing but a beer. 51 xouy moavko nueo.

For

xosrem

COOTBETCTBYET PYCCKOMY 0/57; BO BpeMEHHOM 3HaYeHW U 0003HaYaeT nepyu-
0fl, MPOMEXYTOK:
This present is for you. Bmom nodapox 0ns mebst.
for a hundred years, for some time ¢ mevenue cma nem, ¢ meuernue
HEKOmopozo epeMerU

From

B mpocTpaHCTBEHHOM M BPEMECHHOM 3HAY€HUSIX COOTBETCTBYET PYCCKHM
om, ¢, U3.
I work from nine to five.
1 come from Belgium.

A pabomaio ¢ dessamu 0o nsmu.
H u3 benveuu.

In

B

COOTBETCTBYET PYCCKOMY 6 (IIpU YKa3aHUU BpEMEHM roja, IeT, MeCsILIEB):
I live in Spain. A nucusy 6 Henanuu.
in autumn, in 1996, in March ocenvio, 8 1996 200y, 6 mapme

w+ Obpamume enumManue: BIpRXeHUe vepes (00uH, 0sa U m.0.) OHA U T.1.
NePEBOANTCS KOHCTPYKUMSIMU: N + npHTsokaTedbnas ¢dopma cyuie-
CTBUTENBHOr0, 0003HAYAIOIIEr0 NEPHOJ BpeMeHH + time wiy in + yka-

3aHHE NePHOIA BPEMEHH:
I'm going 1o ski in ten days Yepes decamb OHell st edy Kamamocs
(ten day's time). HA AbIXHCAX.
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=+ O6pamume énumanue: rOBOPST in the morning/afternoon/evening (ym-
pom, OHem, eeepom). ToBOPAT TaKkxke in the night (6 meuenue Houu) UIN
at night (Ho4bio).
In front of
COOTBETCTBYET PYCCKOMY Heped:

They met in front of the building.  Onu ecmpemuauce neped 30anuem.

CoOTBETCTBYET PYCCKOMY HocepeduHe:

She's driving in the middle
of the road.

OHa edem nocepedure ynuibl.

Into, onto

CoOTBETCTBYET PYCCKOMY 6 B 3HAaYEHUWH IBUXKEHMSI K MECTY MJIU BHYTPb YEro-
JIM00: 3

Get into the car. pleasc. Caduce 6 mawury, nosicaryiicma.

Near, close to, next to

COOTBETCTBYET PYCCKOMY psi0oM:

The post office is close to the park.  [louma (raxodumca) padom
¢ napxom.

Of

R

© COOTBETCTBYET PYCCKOMY POAMTENLHOMY ITAJIEXY:
He's a friend of my brother's Bmo dpyz moezo bpama.

© BripaxeHue of you COOTBETCTBYET pycCKOMY ¢ Bauieii/meoeii cmoponsi:

It's kind of you to let me in. (9mo arbesno ¢ Baueit /meoeli cmoponb:
n03601UMb MHE 60UMU.)

Off

oussonaen

COOTBCTCTB)’CT PYCCKVM U3, € B 3BHAYCHUW YIAJIEHHUS:

Get off the bus at Victoria Station.  Beixodu uz asmobyca y 6oksana
Buxmopus.
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On

s

& COOTBETCTBYET PYCCKOMY Ha 4eM-ubo:
on the hill (na xoame), on the fourth floor (ka uemeepmom 3amasce).
© Bo BpeMeHHOM 3HauyeHMM (MPH yKa3aHUU JHEH Hepesu, Iar) Ha pyc-

CKWM SI3bIK HE TNEPEBOANTCS OTACIIbHBIM CJIOBOM MU NEPEBOOUTCSA ITpEI-
JIOTOM 6.

on July 23 (23 urons), on Monday (6 noredeasruk).

> Obpamume enumanue. on yrnoTpednsiercsi ¢ 0003HaYEHUSIMY Neproaa

CYTOK, UMEIOLIIMMHE OIpeIeIeHHE:
on a rainy morning 0031c0NUBBIM YIMPOM

ngposite

COOTBETCTBYET PYCCKOMY HANPOMUs:

Queens is opposite Manhattan. Paiion Keunz naxodumes nanpomus

Manxammena.

Out, out of

RN RN RE:

COOTBETCTBYET PYCCKOMY U3:

Get out of the car, please. Buvixodu, noxcanyiicma, u3 mawiune.

COOTBETCTBYET PYCCKUM HAO, 34:
He lives over the hills. On ycueem 3a xonmamu.

Past

COOTBETCTBYET PYCCKUM 34, HOCA€:

A 6uden ezo cezo0us ympon,
HO OH hpolen 3a MazasuH,
He 0OCIMaHOBUBLULUC.

| saw him this morning, but
he walked past the shop
without stopping.

¢ Bo BpEMEHHOM 3Ha4YCHMH YKa3bIBACT HAa MUHYTh] [IEPBOIO INoJsiy4yaca, npo-
LIEOIEro nocine ornpeacjCHHOro yaca:

It's half past six. Celivac nonosura cedomozo.
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Since

RSN

COOTBETCTBYET PYCCKOMY € TIPY YKa3aHHUU Ha ONpeNeSIEHHOE BPEMs] B IIPO-
LUJIOM:
since 1977, since Monday
I haven't seen him since
we quarrelled.

¢ 1977 200a, ¢ nonedeavnuia

51 ne euden eeo, ¢ mex nop KaK Mbl
HoOCCOPUNUCH.

Through

COOTBETCTBYET PYCCKOMY “€pes:

We went through the forest. Mot winu wepes nec.

Till, until

CooTBeTCTBYET PyCCKOMY do:

[ worked till late. 5 paboman dono3oua.

To

€ VnorpeOnsgercs B BEIpaKEHUsIX CO 3HAYEHUEM JBWXKEHUS Kyna-nubo (re-
PEBOIMTCS MPEIIOTOM @) WM B BHIPAXEHUSIX CO 3HAYEHUEM CPABHEHMS,
COIOCTaBIeHUYs (TIEPEBOAMUTCS TIPELIIOTOM K):
I'm going to London, 51 edy ¢ Jlondon.
The score was five to one. Cuem 6oin 5:1.

@  CoOTBETCTBYET pYCCKOMY HATENIBHOMY ITAIEXY:

Dmo kascemes mHe 0080AbHO
CHIPAHHBIM.

It seems quite strange to me.

@ B pupaxkeHuu (TOmM ... [0 COOTBETCTBYET PyCCKOMY C ... 00; YIoTpebnsieT-
€51 TAXOKE MPY YKa3zaHUM MUHYT, OCTAIOLIMXCS] 10 ONpeeNIEHHOIO Yaca:
I studied from six to ten. A s3anumancs ¢ uecmit 0o decsmu.
It's five to six. Celiac 6e3 namu uiecme.

Under

B

COOTBETCTBYET PYCCKOMY no0:
She put the letter under her pillow.  Owa nosowcuna nucemo noo
nodywky.
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R

YKa3bIBaeT Ha NOABEM HaBEpX, COOTBETCTBYET PYCCKOMY 86€pX No:

Go up the hill. Tloonumatica 6 eopy.

With

YKasbIBaeT Ha HATUYME YEro-JInho, XapakTepHblil NPM3HAK (YacTO NEpeBo-
JMTCS] TIPEJLJIOTOM c):
She was with her friends.

The mountain was covered
with snow.

the boy with red hair

OHa 6bina co céoumu Opy3bamu.
Topa 6vina nokpvima crezom.

PbINCEBONOCHILL MANBHUK

Without

COOTBETCTBYET PYCCKOMY O€3:

She left without me. Ona yexana 6e3 mens.

COIO3

Coro3nl MOIryT OBITb COUMHUTEILHBIMH WU NTOAYVMHUTEIBHBIMU.

¢ CoynHHTeNLHBIMH SIBISIIOTCSI TAKME COKO3bl, Kak and (u, a) u or (uau),
KOTOPBIE COENVHSAIOT IBa CUHTAKCUYECKW PABHO3HAYHKIX YWieHA [Tpef-
JIOXEHMS WK NBa NIPCIUIOXEHUSI

I can read and write.
John or Mary

S ymero uumamb u nucame.
Lncon uau Mapu

¢ TopuusuTeNbHBIMY SIBTISIIOTCST TAKKE COIO3LI, KaK if (ecau) u unless (ecau
HE), KOTOPBIE COENVHSAIOT IBa MTPETOXCHUS], TIOMYMHSIS OJIHO APYTOMY:

I'll see him if he arrives on time. A yeuancy eeo, ecau on npuedem
808peMs.

[ won't see him unless he arrives S He ysudicy ez2o, ecau OH

on time. He npuedem 8o8pemsi.

Huxe NnepeYrCiCHbl OCHOBHBIE COYMHUTENbHBIE U NMOAYUHUTEN BHBIE COIO3bI,
00beIMHEHHHE B rpynribl B COOTBETCTBUY C UX 3HAYCHUEM.



70 INonynsipHas rpaMMaTiKa aHIJIMHCKOTO A3bIKA

B COEIMHUTEJILHBLIE

N PA3JIEJINTEJIbBHBIE COI03bI

K num otHOCsITCS: and (u, @), or (uau), sO (makce, moyce), neither (moxce/

makxce He):
I play tennis and basketball.
Ring Ann or Alice.
He didn't go and she didn't
2o either.
He didn't go and neither did she.

S uepairo 6 mernnuc u backemobon.
[lo36onu Anne uau Aauce.

OH He nowien, u oHa moxce

He nouia.

On He nowien, u oHa moxce
He nouia.

~ Q6pamume 6ruManue: TIPY raroJjie B OTpULIATENLHOM (hopMe B 3Hade-
HUU moxce He ynotpebnsietcs either.

Yacru peuu 71

B NPOTUBUTEJIbHBIE, YCTYITUTEJBHBIE
1 OBOBIIAIOHIME COXO3bl

K HuM oTHoCcHTCS: hut (HO), while (68 mo epems kak), however (00HaKo),
neverthelesss still» yet (6c€ ace, mem ne menee), though/although (xoms),

even though/even if (xomsa u), in spite of/despite (Hecmomps Ha),otherwise
(6 npomusrom cayuae), so/therefore (noamomy).

=+ Obpamume enumanue: iy spite of /despite BCELIa yNoTPeOSETCs Nepes
CYILIECTBUTENBHEIM, MECTOMMEHUEM WJTU TEPYHINEM.

He is small but strong. On manenvKull, HO CUNbHbLL.

He was not very qualified:
he got the job, however.

It was snowing hard,
nevertheless/still/yet we
arrived on time.

On 6bi1 He o4eHb KeaauuyUposar;
00HaKO OH Haulen pabomy.

1llen cunvrutii cHee, HO, HeCMOMPS
Ha 3Mo, Mbl NPUEXAl 608peEMSI.

So, neither

Ipy MOMO1IM COIO30B SO (ITOC/IE YTBEPAUTEbHBIX MPEIUIOXEHUiA) u neither
(nocyie OTpULIATENBHBIX) Mbl IEPEBOIUM (pasbl, B KOTOPLIX IPUCYTCTBYIOT
CJIOBa Modce, MaKice:
| can ride a bike./So can 1/ A ymero e30ums Ha eenocunede./
Tom. A /Tom moorce.
I can't ride a bike./ 5 He ymero eadump Ha eenocunede./
Neither can [/Tom. 51 /Tom mosice Hem.

B COOTHOCHUTEJILHBIE (ITAPHBIE) COI0O3bl

K uum otHocsites: both ... and (kaxk ... max u), either ... or/neither ... nor
(unu ... unu/ru ... vu), not only ... but also (ve moaeko ... Ho u):
Both Timrand Larry study H Tom, u Jlappu yuam
French. dpanyy3cruil.
I'll have either chicken or eggs. 51 803bMY unU Kypuyy, uau auya.
He can neither read nor write, On He ymeem Hy yumame,
HU nucame.

Not only

Korza 3ToT co103 CTOUT B Hayajie ITpEAJIOXKEHMSI, MEHSIETCSI NOPSIAOK CJIOB:

Not only does he sing, OH He mo/bKko noem, HO U Uzpaent
but he also plays the piano. Ha popmenbsHo.

Although it was snowing,

he lcft.

He left even if it was late.

In spite of (despite) his crime,
he was released.

We must go, otherwise we'll
be late.

[t was raining, so/therefore
I took a taxi.

B COIO3bI I1PNYMHbI

Xoms wen cHee, oH yexan.

On yexan, xoms u 6bi10 nO30HO.
Hecmomps na cosepuenroe um
npecmyniaexue, €20 OMnyCmunu.
Mut Bonorcrivt uOmu, 6 npomueHoM
cayuae Mol 0no30aem.

Illen 0oxcob, no3momy s 831
makcu.

K HUM OTHOCSTCS: because (Homomy umo), for (mak kax, nockoavky), as

(mak kak), since (Mak kax).

=~ (Q6pamume enumanue. {or HUKOTIA HE YIIOTPeOIIsIETCs] B Hayasie npen-

JIOXKEHUS.

I did it because I was angry.

The days were long. for it was
summer.

As/since he was tired,
he went home.

5 cdenan 3mo, nomomy umo 6oin
pacceposcen.

Ly 6binu doneumu, nocKonvry
CIMOSN0 1emo.

Tak kak o yeman, ox nouten
domoll.
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B COIO3bl BPEMEHU

K vHuM otHocsiTes: after (s1ocae moeo kak), before (npescde uem), as/while (e mo
8pems KaK; noKa), as soon as (kak moavko), till/until (o mex nop noxa (ne);
Auww), when (ko2da):

After I got home I prepared dinner.  Ilocae moeo kak s npuwen domoil,

51 HPU20MOBUN YHCUH.
She had turned the TV on before Orna exniouuna menesusop do moeo,
I got home. KaK 5 npywen 0omol.

Whi'e/As he was walking, he saw her. On yeuoen ee, kozda wen.

| had dinner as soon as | got home. 4 noyxcunan, kaxk moavko npuen
domoll.

She didn't arrive till/until Ona npuexana auuts 4acom no3xuce.

an hour later.

When I left her she cried. Kozda s noxunyn ee, ona 3annakana.

B COIO3bl OBPA3A NEMCTBUA

K HuM otHOCcsiTCS: like (kak), ynoTpeGsiio1MiiCsT epe) CYyIeCTBUTENLHbI-
MW WIW MECTOMMEHVSIMU B IIPOCTBIX CPABHUTENILHBIX ITPEJIOXKEHMSIX, U COI03
as (kar), KOTOPHI MCITONIb3YETCSI B CIIYYasX, €CJIW 3a CYIUECTBUTEbHBIM MU
MECTOMMEHMEM CIICIYeT LJIaro.
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6o6amb, 3056431mb), & TAKXKE ITIATOJB], BHPAXAIOLIME MHEHME UIIU OITU-
ChIBAlOLIME OILYILEHUS], TaKue, Kak: 10 doubt (comnesamoca), to hope
(radesmbcs), to regret (coxcanems), to know (3namv), to think (xymars),
to understand (norumame), 10 sce (6udems), to hear (caviwams) U T.10.

He told me (that) someone OH cxazan, wmo Kmo-mo xo4em

was here to see me. 8UOeMb MeHs.

Tom thinks (that) we will do Tom dymaem, umo mot 4mo-HUOYOb
something,. coenaem.

= Obpamume sHuManue. He BCETAA INArojbl, Tpedynlune B pyCCKOM
A3LIKE YITOTPEOIEHMSI COI030B «4TO», «4TOOBI», UCITONIL3YIOTCS B aH-
INUECKOM SI3BIKE C COI030M that:
They want him to go to school.  Onu xomsam, umodbt 01 nouten
8 WiKONY.

¢ [lpu riomonu coro3a that BBOAST NpuIaTOYHHbIE NPEATOXeHus1 0e31UY-
HbIE BBIpaXKEHUSI, COCTOSIIIME U3 Iarona (o be (6bimb) 1 npyiaratesb-
HOT'O WJIM Hapeuus, HanpyMep: it's absurd (3mo abcypono), it's clear (amo
ACHO), it's obvious (amo owesudno), it's possible (gosmoncno), it's enough
(amoeo docmamouio) vi Ap.
It's clear that you have no Scro, umo 'y mebs Hem Hamepenus
intention of helping me. NOMOUb MHE.

It's enough that you read this book.

Hocmamouro moeo, urmober mot

Behave like a good boy!
When you go to the theatre,
do as everybody does.

Byob xopouum manvuuxom!

Kozoa mur udeusv 6 meamp,
6e0u cebs mak Jce, KaK éce.

B THAT

€ DTOT COI03 B LIEJIOM COOTBETCTBYET PYCCKOMY COIO3Y «4TO»; MOAOGHO pyc-
CKOMY COI03Y, that MOXeT MCMONB30BaTLCSl B CAMBIX PA3IUYHBIX CUTYa-
LusIX.

@ Thatcnenyer 3a cKasyeMbIM ¥ BBOAWT NMPUIATOYHOE TIPE/IOXEHME; I71a-
rOJ1 B NPUAATOYHOM MPEIUTOXEHUHM CTOUT B TOM € BpEMEHU, YTO U [JIa-
TOJT FJIABHOTO MpPEILIOXEHUSI.

€ DTOT COI03 MOXKHO ONMYCTUTDb, CMBIC NMPEUIOXEHHUS] MPH ITOM HE U3Me-
HUTCSL.
[ think that it's raining. {
N ; 5 oymaro, (uma) udem 0o3cob.
I think it's raining. } dymaro, (4mo)
¢ [lpu nomoluu coro3a that BBOAST IpMAATOYHBIC MPEIIOXKEHUS reporting
verbs (1arensl roBopeHust), Hanpumep: to teli(ckasams), to claim (mpe-

npoduman Imy KHuzy.

| .ME}K,Z[OMETI/IE

MexIoMeT s HEU3MEHSIEMEBL M CIY)KAT U151 BRIpaske HUsl IMOLUM: paloCTH,
rops, yOUBIEHMS, CTpaxa, yrpossl, 310CTH, npe3peHus u T.u. K Hanbonee
pacrpoCTpaHEHHBIM MEKIOMETUSIM ¥ BOCKITMIIATEIIBHBIM BBIPAXXEHUSIM OT-
HOCSITCS:

Come on! Aasaii! Bneped!
Great! Terrific! Cool! 30oposo! Iompsicarowe! Kpymo!

Gee, geez, gee whiz! Odunako! Huuezo cebe!
(ronoXXuUTeNnbHas OLEHKa)
Phew! Tvyy! Hy u ny!
Oh my! Good Heavens! boawce moir!
(BBIpaxkaeT youBJIeHUE)
By George! Yepm eo3vmu!
Gosh! Oh my God! Tocnoou! Bosce moti!
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Wow! Hegeposmno! Huuezo cebe!
(3T0 BLIpaXK€HWE U3YMJIEHUS
CTaJIO NOMYJISIPHBIM BO BCEM MUpE)
What?! Ymo!?
That's right (wrong)! IIpasunvno! A eom u nenpagunvho!
w Oppamume snumarnue: what TAKXKe SIBSIETCS YaCThIO BOCKIUIATENb-
HOTO BBIPAXCHUSI, B KOHLIE KOTOPOrO MOXET CTOSITh UH(DMHUTUB.
What's a way to drive! Ymo 3a manepa 600ume mawiuny!

B QUESTION TAGS
(IMPUCOEAMHEHHLIE BOTIPOCHI)

€ BTO TUNUYHBIE KOHCTPYKLMM aHITINICKOro si3biKa (0COOeHHO OpUTaHC-
KOTO aHITIMIHCKOr0), COOTBETCTBYIOLINE PYCCKUM BBIPAXEHUSIM «IIpaB-
na?», «He npasna Ju?», «BepHo?». OHU UCTIONB3YIOTCS B BONPOCUTEb-
HBIX NMPEJITOXEHUSIX, COAEPKAIIMX IIPOCLOY ITONTBEPAXTE BEPHOCTDb MH-
¢opMaumu I BEIPa3UTh COrjlacue.

4 ®opma BOmpoca 3aBUCUT OT CTPOCHUSI [TIABHOTO ITPEIOXEHUST; 31eCh

JIEVMCTBYIOT YETHIPE IPAaBUIA, NPUBEICHHBIE HIKE.

e Question tags MPeNCTaBSIIOT COOOI BOMPOCH], CJIeIOBATENLHO, HEOD-
XOIUM BCIIOMOTaTe IbHBIN rnaros. Inaromne: to be u to have B pyHKUIMH
BCIIOMOTATENIFHOIO MJIaroJyia B CJOXHBIX BPEMEHAX, a TAKXKE MOIAJIb-
HBI€ [JIaroJibl, IPUCYTCTBYIOLIYE B [JTABHOM IPEJUIOXEHUU, ITOBTOPSI-
1otes. Ecnu rmaron (Kpome BhILLENEPeYUCIEHHBIX) CTOUT BO BpEMEHU
present simple (MpocTroe HacTosee), B question tag UCITONL3YETC
BCIIOMOTATEJIBHEII [J1aron do/does; €Cu rnaroji CTOUT BO BPEMEHU past
simple (IpocToe Tipoilieiliee), B KAUECTBE BCIIOMOraTe/IbHOIO Iaro-
JIa UCTIONIb3YETCsI IaroyibHas ¢popma did.

e Iaron B question tag BCerma CTOUT B TOM XK€ BPEMEHH, YTO U CKa3ye-
MOE ITaBHOTO MPELIOXKEHHUSI.

e 3a rJIarojioM BCerjia CJIeIyeT MCCTOUMEHUE, a HE CYLLIECTBUTEILHOE.

o Ecnu maBHOe NpelioXeHNe COIEPXUT OTPULIAHME, (uestion tag UMeeT
YTBEPIUTENBHYIO (POPMY, U HA0OOPOT.

This isn't a butterfly, is it? Imo eeob He 6abouka, npasda?
Cats can't swim, can they? Kouixcu e ymerom naasame, 6eoomax?
Ducks leave in autumn, Vmku ynemarom ocenvio, He max au?
don't they?

You will call us, won't you? Tvt Ham no3soruwb, He npasda au?

They went with you, didn't they?  Onu nownu ¢ 6amu, pasee ne max?
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JATOJI

OBIIIAST XAPAKTEPCTHKA

¢ AHMIiCKMe MIarofibl NEJISITCS Ha IBE IPYIINBL BCIIOMOraTe/bHbie [J1aro-

JIbI ¥ caMoCTosTe IbHbIE (CMbICI0BLIE) ITaronel. Hexoropeie, Kak, Hanpy-
Mep, ITIaroibl to be (6bimb), to have (umems) Uto do (Geaamep), MOTYT NpU-
HaJJeXaTh KaK K OJHOM, TaK Y K JIpyroii KaTeropvu, B 3aBUCUMOCTU OT
KOHTEKCTa, B KOTOPOM UCIIONB3YIOTCS.

Bce marossl NpUHAIIEXaT K OMHOMY CIIPSDKEHMIO; MMEIOTCSl NPaBUIb-
Hbi€ 1 HENPaBWIbHbIE [JIATOJIBL; ¥ BCEX CThb TPU OCHOBHEIE (DOPMBI, IIpU
ITOMOLLM KOTOPBIX 00pasyloTCsl pasjiMyHbie IaroasHeie BpemeHa. K Hum
OTHOCSITCSI:

e HH(pHMHUTHB, KOTOPOMY MpEILLIECTBYET YacTHLIA (o (32 UCKIIOYEHUEM
MOJIAJIBHBIX [JIaroIOB):

to love (mobump), to walk (xodume, npoeyausamscs)

e NpocToe npouenuiee Bpems (past simple), KOTOPOE Y NPaBIILHBIX I1a-
rosyoB 06pasyeTcs NyTeM MpuUOaBIeHUS] OKOHYAHUS -cd K UHDUHUTH-
BY U CIIPATaeTcsl ONMHAKOBLIM 0GPa30M BO BCEX JIULIAX:

loved (52 ar06un), walked (s xo0un)
* npuyacTHe NpomIEnmIero Bpemeny (past participle), KOTOpoe y fipa-

BUJILHBIX IJIArONIOB 00pasyeTcsl MyTeM rpubasiieHYst OKOHYaHUS -ed
K MHOUHUTUBY U HEU3MEHSEMO:

loved (mobumbtil), walked (wedwuir)

ws Ofpamume enumanue: MECTOUMeHUE B QYHKUMM MTOJUIEXAIIEFO HE MO-
XeT OBITh ONYLIEHO, 33 UCKITIIOUEHUEM NOBEITMTEIILHOIO HAKJIOHEHUS,
ITOCKOJIBKY aHINIUIICKIE [JTAarojibl He MEHAIOT CBOEH (hOPMEI B 3aBUCH-
MOCTH OT POJIa M YUCJIa, KpoMme (hOPMbI TPETHETO JIULIA EAMHCTBEHHO-
O YHC/ia HaCTOSILIETO BpEMEHHU, 00pa3yIone ics Mpy NOMOLIN OKOH-
YaHUS -g.

B aHrmuiickoM si3pike pa3inyalorTcsi KaK JUYHbIe DaronbHuie QOPMBI,
TaK U weuynbie. HenyuHeix GopM Tpu: UHOUHUTUB, FepYHIAMIA U NpU-
yacTue.

BpeMeHa noapasfensiiorTcs Ha NpoCThie W CAOXKHbIE: 110CeJHUE 00pa3sy-
IOTCSI TipU YYacTUU BCIIOMOTATENbHBIX TNATroNOoB to be (Obimb) ¥ to have
(umemp).
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e B npocThix BpeMeHax OTpUUaTebHasl, BONPOCUTENbHA U OTpULa-

Jluunbie popmbl 1arona
TeJIbHO-BONPOCHTENbHAA (POPMBI [JIarojia CTPOSATC NPU MOMOIIU g s

BCIIOMOraTeJIbHOro rnarojia to do; B CIIOKHBIX BpeMeHaX Mpoucxo- ARSI £33 ST 0 o S (P AR S, T i =T i
JUT MHBEPCUS MOJIEXKAIUETO U CKa3yeMOT'0 B BOITPOCUTEIBHOM IpeEL- 1. 190 ol "3’“’"‘,"“?“?"“ HAMOHEH"-E S ; ]
JIOXXEHUM, @ B OTPULIATESIBHOM MEXIY BCIIOMOTaTeNIbHbIM IJ1ar0JIoM PRESENT SIMPLE | PRESENT commuous‘ PASTSIMPLE | PAST CONTINUOUS
U CMBICTIOBBIM [IaroJioM yrnoTpebnsieTcsl Hapeyue not: (npocmoe . (Hacmoswee 4 (npoweduwee
You don't work. (Tor e pabomaeuts.), Do you work? ( Tet pabomaewn?), Hacmosujee) Hppdonckice) npodonentioe)
i 9 p i) i %
Don't you work? ( 7et e pabomaews ?), Have | worked? (A paboman?), I il am being was being
[ have not worked. (5 ne paboman.)
you are are being were were being
w Obpamume enumanue: Hapeure not MoxeT ycekatbcesi: | haven't worked. ; - — 3
i he/she/it is is being was was being
e «[IponosxeHHble» BpeMeHa (continuous tenses) oOpa3yroTcs Ipu TIo-
MOLLM BCIIOMOTATENILHOTO [1aroa to be (6sime) v repyHaysl, Noiyua- we are are being were were being
eMOro 1yTeM npubasieHus cyddukca -ing K Gopme MHOUHUTUBA, you e are being T were being
OTPULIATENTEHASL ¥ BONPOCHTENILHAsSL (POPMBL 0Dpa3yloTCst MO TEM Xe — -
NPaBMJIaM, YTO U B CJIy4ae OCTAILHBIX CJIOKHBIX BPEMEH: they . are being ol were being
['m walking (s eyasr0), | was dreaming (s meuman). : e -
’ " PRESENT PERFECT PASTPERFECT | FUTURESIMPLE | FUTURE PERFECT
> Obpamume numanue: B aHTTIMHACKOM SI3LIKE HET BPEMEHU IT1arojia, Ko- (Hacmonuee (npowedwee (npocmoe (6yoyusee
TOPOE TTOJIHOCTBHIO COOTBETCTBOBAJIO ObI HECOBEPLLEHHOMY BULY IJ1a- cosepuerHoe) cosepliieHHoe) bydyuee)’ cogepuieHHOE)
roJla PYCCKOTO $I3bIKa; BMECTO HETO MCIIONb3YyeTCsl past simple u past . "
continuous KIM KOHCTPYKLMH to be used to (umems obbikHo6eHUe) 1 I have been had been will be will have been
would + HuuHUTHB Iarona. you have been had been will be will have been
Ny : - ; -
. BCHOMOFATEJI I)HI)II/I F.HAFO.H TO BE hE/ShE/lt has been had bee will be will have been
we have been had been will he wilt have been
@ BcnomorarenbHbIi mnaroyito be (6bimb) UMeeT OYEHD BaXKHbIE (DYHKIIMM: you havd been e il be LR aveibhaen
C €ro MOMONIBI 00pa3yloTCst (hopMBI TPOAOIIKEHHBIX BpEMEH Y CTpajia- : ;
TeILHOTO 3aJI0T4. they have been had been will be will have been

= Ofpamume enumanue. Tnaroyn to be B HaCTOSILEM BPEMEHU UMEET TPU
¢$OpMEL CIpsDKEHUS: am/is/are; B CAOXKHBIX BpDEMEHAaX eMy Tipee-
CTBYeT [1aroi to have (CMOTpM PUNArarolyrocst TaOJIULLy).

¢ CocaraTebHOE HAKJIOHEHHe MEET 1Ba BpEMEHU: HACTOSIIIEE ¥ MPOILEN-
wree. OHU 06pa3yloTes HpH ITOMOLM MOOANBHOTO rarona would U uMe-
10T OIMHAKOBY10 (OPMY BO BCEX JIMLIAX:
[ would be (s 6bi2 661 — HAaCTOSILIIEE BPEMST)
I would have been (s 6bin 66t — NpoNIEIILIEE BPEMSI)

¢ CocrarateipHoe HAKJIOHEHHE MOXET ObITh 0Opa3oBaHO TaKXe IMpy No-
MOLLU (OpM U3BSBUTENILHOIO HAKJIOHEHHS (CocnaratejibHoe HaKJIoHe-
Hue II).

¢ TloBeaMTeNbHOE HAKJIOHEHHE UMEET TOJILKO Of1HO BpeMsi. POpMbI [aroia
OAWHAKOBEHI [JI51 EIMHCTBEHHOIO M MHOXECTBEHHOI'O Yy ca:
be (6y0b) be (6ydbme)

€ B kayecTBe CMBICTIOBOTO IJ1arosa o be MOXeT UCTIOJIH30BaThCS:

e ¢ ripemioroM from Jiis ykasaHUsl Ha TIPOUCXOXKIEHME YeJIoBeKa:
I'm from ltaly. S uz Hmaauu.

e TpM YKa3aHMM BO3pacTa:
He's twenty years old. Emy deadyame nem.

® B HEKOTOPBIX YCTOMYHUBHIX BHIPAXKEHUSIX:
I'm hot (mHe xcapro),1'm cold (mue x0100n0),
['m hungry (s 20n00en), 1'm thirsty (mue xouemcs numv).
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Henuunbie opmbl miarona

Esk

w’w E S e s 3 = -
e MHWHHM% )
: PRESENT | T DA e S =
(axmusHbni Hacmosuiezo epemety) (uxmasnblu nepd:enmnbiii)

to be to have been
TR ERET TS rgpyﬂn"ﬁ R TR T wﬁrﬁ-- SEE sir‘-a~i«_. ﬂ,’pﬂﬁ: E E_'“»Y ] .n«%
PRESENT ] PAST PRESENT | PAST
(oxmueneid | (oxmuskbiil (aximusnoe (naccustoe
Hacmonwezo apeueya) nepgexmusil) | sacmosiyezo spemeuu) npouedwie20 epemeni)
being having been being been

HcnonszoBapue marona to be

¢ B ycTHoI1 (a MHOTIA 1 B TUCBMEHHOI) peYH ITarolto be YCEKaeTcst:
I'm, you're, he/she/it's, we're, you're,, they're ; I'll be, I'd been Y T.A.

@ B cnox#sbIX BpeMeHaxio be CIpsraeTcsi Co BCIIOMOraTeIbHbIM [JIarOJIoM
to have.

© BonpocurenrsHas ¢opMa miarona obpasyeTcsl ocpegcTBOM MHBepCUU
TIO[UTEXKALIETO ¥ CKa3yeMOTO U He YCeKaeTcs:am [7,are you? U T

# OrpuuatenbHas popma oOpa3yercst pu NOMOILLIY HAPEYUS 1ot , KOTOpOe
CJIEIIYeT 3a ITIar0JIOM, B YCTHOI PeYU OHO ODBIYHO YCEKAETCsI; BOITPOCU-~
TEILHO-OTPULIATENIbHAS (hOpMa 00pa3yeTcsi MOCPENCTBOM MHBEPCUN MO~
Jlexarnero ¥ CKasyeMoro:1'm not ; you aren't /you're not she isn't/he's not ;
we aren't/we're not M T.A. Aren't you? ;[sn't he? U T.A.
v OGpamume enumanue: Aren't 1?2
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€IMHCTBEHHOTO YMCa [IPOCTOro HAaCTOSIIIETO BpEeMEHU (simple present):
he/she/it has (ycexaercst B’s).

JIuunsie opmel KIarosia

® BCIIOMOTATEJILHBIN [JIATOJI TO HAVE

[raronio have MOXKET UCIIONB30BATHLCS KaK B KAUECTBE CMbICJIOBOT 0, TaK
1 B KQYECTBE BCIIOMOIaTEJIbHOTO IJ1aroa.

e [jraronto have BeOeT cebsi Kak CMBICTIOBOM INaro, eCJik BRIpaXkaeT Mpu-
HaJUIeXHOCTb; B 3TUX CIly4asX ITIarosl yCHIIMBAeTCsl YaCTULIEH got -

I have got a book. Y mens ecmb knuea.
B pasroBopHoii peunhave ycekaetcst U ripuolperaet GopMy 've -

[naronto have OTHOCHUTCS K HENPABWJIBHBIM [JIAr0JiaM, OH UMEET OIMHA-
KOBYI0 (pOpMY JIisT BCeX JIMLL U YKCEeJl, 32 UCKIIYEHNEM TPETLErO JINIIa

PRESENI‘ SMplE Paﬁsmconnuuous - PASTSIMPLE past commuous
(npocmoe | (Hacmoswee . (npocmoe (npoweawée :
o Hacmosiee) bpodonsenrioe) 1. npouediuee) | npodommentoe)
1 have am having had was having
you have are having had were having
he/she/it has is having had was having
we have are having had were having
you have are having had were having
they have are having had were having
Sl T UL PRESENTPERFECF |0 | PASTRERFECT
1 PRESENT PERFECT CONTINUOUS ;). PAST PERFEC!’ CONTINUOUS -
(wacmoswee | (Hacmosuee |  (npowedwee |  (npoweduree
cosepuerrioe) | cosepiueHroe coaepwem:ae) cosepuierHoe
- Dpodomwettoey | - npoaonmennoe)
1 have had have been having had had had been having
you have had have been having had had had been having
he/she/it has had has been having had had had been having
we have had have been having had had had been having
you have had have been having had had had been having
they have had have been having had had had been having
1 ruturespLe  FUTURECONTINUOUS | FUTUREPERFECT
{npocmoé Gydywee) {6ydywee npodommenroe) | {6ydyuiee cosepusenroe)
I will have will be having will have had
you will have will be having will have had
he/she/it will have will be having will have had
we will have will be having will have had
you will have will be having will have had
they will have will be having will have had
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CocnararensHoe HakJoHeHue I vMeeT iBa BpeMCHM: HAcTOsIHICE U IIPO-
wenee. Oy 00pasyioTes Py IMOMOLIM MOJANBHOIO IJiarosia would m
HMMEIOT OIMHAKOBYIO (hOPMY BO BCEX JIMLIAX:

| would have (ecau 6vi 5 umen — HacTOsILLIEE BPEMST)

[ would have had (ecau 6vt y mens 6b.20 — NPOLLIEJIIIIEE BPEMST)
CocnararenbHoe HAKOHEHME MOXET OblTh 0OPa30BaHO TAKXKE MNP TIO-
Mo hOpM U3BSIBUTEABHOIO HAKIIOHEHNS (COCTaraTelbHoe HaKIOHe-
uue II).

[IoBenuTesbHOE HAKJIOHEHHE UMECT TOJILKO OIHO Bpemst. @opMmel riarona
OJIMHAKOBb1 U151 €AMHCTBEHHOIO Y MHOXECTBEHHOIO Uncia:

have (umetl, umetime)

Hesmunbie hopMbl marona

WHOUHUTHB
PRESENT PAST CONTINUOUS
(axmusnsiii (axmusHbIl {nepdexmusiii
Hacmosiyezo BpeMeHL) nepghexmubiii) npodomxerHblil)
to have to have had to have been having
e =T o ERETRETTT e R 2 T = =
FEPYHAMI ik NPUYACTHE -y
PRESENT PAST PRESENT : PAST "
(axmugHpiii (axkmusHsiii (axkmusroe (naccusroe
HOCMOALYe20 spement) | nepexmusill) | HOCMOAWE20 BpeMeHLl) | npotiediie2o spemeris)
having having had having had

Hcnoasn3oBanue rmaroga to have B KayecTBe ¢MbICIOBOTO raroa

*

BonpocutenpHast ¢popma riarosia obpasyetcst 1o cxeme have + mopne-
xamee + got U HE yceKaercsl; oTpuuaTesbHas Gopma obpasyercst mpu
MTOMOHIM Hape4Hsl not, KOTOPOE CICIYET 3a [IarojioM, U NpeBpallacTcs
u3 have not B haven’t ¥ ¥3 has not B hasn’t:

have I got? (v mena ecms ?), | haven't got (y meHs Hem).

= OQbpamume enumarue: 11151 00pA30BAHKS BOTIPOCUTENBHOI (hOPMBI Iia-
roniato have 6€3 MCIONB30BAHMS YACTUILIBI 20t YIIOTPEONSETCS IIaro
to do, KaK M IS BCEX OCTAIbHBIX IarosioB: Do you have? (Y mebs
ecmb?).
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¢ Ecnu 3a maronoM to have CIERYET CYILECTBUTEIBLHOE, TO OH MOXET BbIC-

TYIaTh HE B CBOEM OCHOBHOM 3HAYCHUU «MMETh, 00Nanark», a B 3Haye-
HUU «JI€1aTh, COBEpLIATL KAaKOe-1100 AEHCTBUE:
I'm going to have a shower. S cobuparoce npunsime Oyul.

e To have € MOCNENYIOUIMM Ha3BaHMEM eJibl WJIM HaluTKa npuobperaer
3HAYEHNE «ECTh» UJIN «[TUTh»; B HEKOTOPHIX IPYIUX CyYasix — 3Haye-
HUE «1aBaTh, ycTpauBarhk» (HalpuMep, eciy NOCIEAYIOLEE CYIEeCTBU -
TENBHOE — «IPa3IHUK», «IIPUEM», «<BEUCPUHKA»):

I'm having a sandwich. 51 em 6ymepbpoo.
We will have a party tomorrow. Saempa mbL ycmpaueaem 6e4epUHKY.

BCIIOMOTATEJBbHEIN IJIATOJI TO DO

Henpaswibasiii miaroi to do/did/done (desamep) cnpsiraeTcs CAEAYIOINM

obpa3om:

npocroe HacTosiee BpeMs (present simple): I do, you do, he/she/it does,

we do, you do, they do;

ripocroe npoiemiee BpeMs (past simple): did He3aBUCUMO OT IMLA.

B ¢yHKUMY BCIIOMOTATENILHOTO I1arosia to do MCTIoNb3yeTcst:

e B BOMpocax: io do B COOTBETCTBYIOILEM JiMule -+ noanexaniee + maroa
6e3 yacTuubl (0:
do I drink? (2 ner0 ?), does he/she /it drink? (oH/ona neem?), did 1 drink?
(n (ev)nun?);

e B OTPMLATEJIBHBIX TIPEAIOXEHUSIX: noiexailee + to do B COOTBET-
cTByIOIeM Jimie + not + MHOUHUTHB CMBICJIOBOIO ITIaroJa 6e3 yacTu-
LbI {0; B PA3rOBOPHOM $I3BIKE Yallle UCNONb3YCTCsl YCEUCHHBI Bapy-
aHT:

[ do not work/I don't work (2 He pabomaro),
I did not work/I didn't work (s ne paboman);

e B BONPOCUTEJbHO-OTPULIATEIbHBIX NTPEAIOXEHUsX YIOTPeOnseTcs
BCIIOMOTaTeJIbHBII IJ7aro to do B OTPUIIATENIBHOM POpME U IIPOUCXO-
JUT UHBEPCUSI TIOJIEXKALLETO U CKa3yeMoro:

Doesn't she like it? Ei1 3mo ne npasumcs?

ws Obpamurme gnumanue: IPUCYTCTBUE [NIAroa to do B yTBEpAMTEIbHOM
TNPEIVIOXKEHUM CITYKUT JUTSt BHIAEIEHUSE IJIAroJia, IJ1s1 NONTBEPKIEH WS
pe3yJsisraTta COBEPIICHHOTO JEACTBUS WIH YCUJIEHHs! TPOTUBOIIOCTAB-
JICHYST; TIPY TIOMOIIM IJiaroJia 1o do GopMyIHpyIOoTCst TAKKE KOPOTKYE
OTBETHI:

I do like your dress! Mhre upasumcs meoe nnameoe!
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Tor acusews ¢ Hmanuu ?
Ja, xcuey./Hem, ne xcuey.

Do you live in Italy?
Yes, [ do./No I don't.

Inarosm to do u to make

¢ [Iharonto do MOXeT He TOJILKO BHICTYITATh B POJIM BCIIOMOTaTeNbHOTO Iia-
rona, Ho U YNOTPeOIISITECS B 3HAYCHUM «IeJiaTh» KaK alsTepHATHBa [Jia-
rofy to make: 0GbIYHO t0 do MCHONB3YETCsI JUISL BBIPAXEHMUS TOTO, YTO
Kakoe-nnbo JeiicTBre coBepliaeTcesl, ToTIa Kak to make yno’fpe6n;;eTc;1
B 3HA4Y€HHUM «[IPOU3BOAUTD, CO3IABATHY,
I did my homework.
I made a cake.

S cdenan domawnee 3adanue.
A npuzomosun mopm.

¢ To make ynoTpebinisieTcst Tak>Ke B 3HaYeHUSIX «Ie1aTh KOTO-JIMO0 KAKUM-
Ji160, TPUBOANTE B OTIPE/IeNIEHHOE COCTOSIHUE»,, «3aCTABNSThH KOFO-TNGO
4TO-NIM6O Jenath; JeNath TaK, YTo0bl KTO-NMG0 YTo-nmubo cenians; 1o-

MOJTHEHUE B TAKOM CJlyyae CTOUT MEXAY INarojioM to make n npunara-

TEJIbHHIM WK TJTarojioM, KOTOphIe 32 HUM ClIEnyIOT.

You make me so happy.

You made me fall in love with you.

Tt denaewns mers makum cuacm-
nuevim!

nace(-cs) 8 mebs.

B TTPABMJIBHBIE TJIATOJIbI

JInynsie hopmbl riarona

Tor cdenan(-a) max, umo s earbu-
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PRESENT PERFECT PAST PERFECT
PRESENT PERFECT| CONTINUOUS PAST PERFECT CONTINUOUS
(Hacmoauiee | (Hacmonusee (npowedwee (npowedwee
coBepuierHoe) | COBepuieHHOe cosepuenHoe) cosepluenHoe
npodomKeHHoe) npodonmentoe)
T have looked | have been looking had looked | had been looking
you have looked | have been looking had looked | had been looking
he/she/it| has looked has been looking had looked | had been looking
we have looked | have been looking had looked | had been looking
you have looked | have been looking had looked | had been looking
they have looked | have been looking had looked | had been looking
FUTURE FUT Uﬂé FUT! UI{E FUTURE PERFECT
SIMPLE CONTINUOUS PERFECT CONTINUOUS
(npocmoe (6yoyuiee (6ydyuiee (6ydyuiee cosepusertoe
Gydyuiee) | npodomuetroe) CoBepLIeHHOE) npodomierntoe)
I will look will be looking | will have looked | will have been looking
you will look will be looking | will have looked | will have been looking
he/she/it | will look will be looking | will have looked | will have been looking
we will look will be looking | will have looked | will have been looking
you will look will be looking | will have looked | will have been looking
they will look will be looking | will have looked | will have been looking

e 3  VIMABMTENbHOE HAKNOHEHME g
. PRESENT SIMPLE PRESENT CONTINUOUS I’ASTASIMPLE 7 PAST CONTINUOUS
(npocmoe (Hacmonujee (npocmoe (npowedwee
Hacmosuee) npodonwerHoe) npoweduiee) | npodomxenroe)
I look am looking looked was looking
you look are looking looked were looking
he/she/it looks is looking looked was looking
we look are looking looked were looking
you look are looking looked were looking
they look are looking looked were looking

¢ CocnaratensHoe HaKJIOHEeRMe I: uMeeT ABa BpeMeHHU, HacTosiuiee 1 Npo-

HieaLiee, KOTopble UMEKT obuiwe GopMbl BO BCEX IMLIaX 1 00pa3yroTcs
Py MTOMOLIM BCIOMOTATeNIbHOTO miarona would:

1 would look (7 66 nocmompen — HaCTOsILLEE BPEMST),
I would have looked (s 66 nocmompen — nipolueauiee Bpemst).

¢ CocnaratensHoe HaxioneHHe II: 0OH4HO BbIpa>XKaeTcs NpH NoMoIu Co-

OTBETCTBYIOLMX BDEMEH N3bABUTEJIbLHOIO HaKJIOHEHMUSL.

¢ TloBeanTe/bHOE HAKIOHERHUE: NMEET TONIBKO OHO BpeMsl U OHY (opMy

LISt BYX JIMLL:
look (emompu, cmompume).
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Hemunsie opmsl tiarona

JORAIEEE S SRS < T Rt T 7 vn W
Ly, C MHOMHUTUB i
PRESENT PAST CONTINUOUS
(arkmuenwiti i (axmugHbIi (nepgpexmubii
HOCMOoALe20 spemeHu) nepgieKmreiii) npodonmwenHHsil)
to look to have looked to have been looking
:  TEPYHUI L et S e ]
PRESENT ; PAST PRESENT PAsr
(akmusnbtu (axmusHbii {axmusroe (naccustoe
HOCMORAWe20 6peMent) | nepexmumill) | HOCMOAWe20 8peMena) | npotueduiezo 8pemeHu)
looking having Looked looking looked

[ HEHPABI/IJI bHDbIE TJIATOJIBI

BoNbLUIMHCTBO [1aro/1oB UMEET NpaBUITbHBIE GOPMEI ITPOCTOTO NPOILEALLIE-
ro BpeMenu (past simple) M npuyacTus npouieawero BpeMeHu (past
participle) (MHPUHUTHB Ge3 to + -ed), ofHako CYLLECTBYIOT IJIarojibl, MMe-
I0LLHE OCOOEHHOCTH B 06Pa30BaHMM ITHX NIATONBHBIX GOPM (ORHOI 1:13 HUX
U1 06eyX); HEMPaBUIBHBIEC [IIATONH, KaK M MPABUJIbHEIE, B IPOLLICALLIEM
BPpEMEHU HE U3MEHSIIOTCS] IO JiuaMm (rnaros to be uMeer popMBl WasB I-M u
3-M . €. 4. ¥ were B OCTANIbHBIX JIMIIAX).

CeMb rpynn HenpaBuIbHBIX LIATOOB

¢ Y takux miaronos, Kax to have (umens) u to build (empoumy), B poen-
IEM BpECMEHU MEHSETCA NOCNENHSS CorNacHasi; GOPMbI IIPOCTOFO TIPO-
LIEAUIEro BpEMEHY U NPMYACTHsl TPOLUCAIIETO BPEMEHU COBIANAIOT:

had (umen/umesuiuii), built (rocmpoun/nocmpousuui)

¢ Taxwue rnaron, kax to buy (noxyname) u o feel (uyscmeoeams), umeroT
(opMBI, aGCOMIOTHO OTINUYAIOIINMECS OT ¢(OpM HacTOSIIETO BpEMEHMU;
X 3

$opMBI IPOCTOrO MPOLIEIIIErO BpEMEHU U MPUYACTHS TIPOLIENLIETO
BPEMCHMU COBIIAAIOT:

bought
felt
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© VY Takux r1arosos, Kak to cost (cmoums), HOpMEL HHGMHUTUBA, IPOCTO-

TO TNPOLIEAIIETO BPEMEHU M NPUYACTHs TIPOLICIIICIO BpeMEHU COBIa-
JAIoT:
to cost/cost/cost

@ YV TaKuX [Narofios, Kak 10 get (npubbime, Qo0panbCs; noAyuambp), MCHSIET-

sl TOJIBKO IiacHast; popMa NMpocToro NpolIenIero BpEMEHU U ipuyac-
THSI IPOLLEIIETO BpeMEHY COBNAJAIOT:

to get/got/got

¢ Takwue rnarossl, Kak to show (noxasweams), ABISIOTCS NMPaBUIIbHBIMI B

TPOCTOM MPOLLEIIIEM BpeMeHH (T.¢. TproGpeTaroT -¢d), HO UMEIOT He-
MPaBUIbHBIE HPUYACTUS TIPOLLEIIIETO BPEMEHM:
to show/showed/shown
¢ Takwie miarofibl, Kak to give (dasamp), to write (nucame) u 1o eat (ecmv),
MMCIOT OTJIMYAIOILMECS] APYT OT Apyra GopMbl MH(MUHUTUBA, IPOCTOIO
TPOLIEIIIETr0 BPEMEHN 1 TIPUYACTHsI TPOLIEIIEro BPEMEHHU, HO 00bIY-
HO COXPaHSIIOT XapaKTePHBIE COTIaCHbIE:
to give/gave/given
to write/wrote/wriiten
to eat/ate/eaten
ws Ofpamuime 6HuMaHUeE: K ITO IPYTIIe OTHOCHTCs] TAKXE Miaroj to bear/
bore/born(e) (noposxcdamp), KOTOPHIA B CTpaiaTeIbHOM 3aJ10r€ HMEET
3HAYEHUE «POXKIATHCSI»:
Columbus was born in Genoa.  Koaymb poduncs ¢ lenye.
¢ Takue rnaroimpt, Kak to go(udmu, exams), MMEIOT aOCONIOTHO pasinyHbIC
(hOpPMBI TPOCTOIO MPOIIEAILETO BpeMEHY M TIPMYACTHSI [POILEAILIETO Bpe-
MEHU:
to go/went/gone

B U3bABUTENBHOE HAKJIOHEHUE

Hacrosnmee speMst

B aHmIniicKoM SI3bIKE CYLECTBYET IBa BpEMEHU JUIsl paccKasa O COOBITUSIX,
TIPOMCXOSILINX B HACTOSILIEM: NPOCTOE HacTosmee ( present simple) u HacTo-
sAlee mpofoJuKenHoe ( present continuous).

ITpocToe nacrosiee (present simple)
@ Vnorpe6rsieTcs [ BhpaskeHust IPUBBIMHBIX MITM PETYJISIPHBIX IEHCTBIIA:
[ go to London on Tuesdays. A e3ocy 6 JIoHOOH nO 6MOPHUKAM.
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L 2

QopMHI [V1aroNoB B [POCTOM HACTOSHIIEM BpeMeHH (present simple) co-
BITJAIOT BO BCEX JIMLIAX, KpoMe (POPMBI TPETHLEro JIUILiA eRMIi~ " BEHHOTO
yuca, KoTopast oOpa3yercst myTeM A0OGaBlIeHUst -s. DTOMY [IpaBUIIy HE
NOMYUHSIOTCS MOAATLHEIE [JIArosTbl:

I love you/she loves you (= 06410 mebsn/ona nobum meobs)

= (Q6pamume enumanue: ipapia o6pasoBaHus POpMbI TPETHETO JIMLA
€VMHCTBEHHOIO YUC/ia COBNAAAIOT ¢ NpaBuiaMU 00pa3oBaHMsl MHO-
JKECTBEHHOI0 YMCia cyuleCTBUTENbHBIX. HarpuMep, mraron to teach
(yuump), oKaHYMBaIOLIMIiCS HA -ch, 00pasyeT (GOpPMY TPETHETO JIHLIA
EMMHCTBEHHOTO YMCJIa IpY TIOMOIIM OKOHYaHMs -es: he teaches; to do
(denams) npeppamaercs B he does, KaK CyIlIeCTBUTeIbHbIE, OKAHYK-
Balomuecsd Ha —o (cM. ¢. 15—16).

Hactosmee npopomkeHnoe (present continuous)

L g

YrioTpebisiercs 15t BB PAXEHWS PAa3BEPTHIBAIOLINXCS, POUCXOASIINX B
JIaHHBI MOMEHT AEUCTBUIA; OOpa3yeTcs IpU TIOMOLIIU HACTOSHIETO Bpe-
MEHM I71aroyia io be ¥ repyHus cnpsiraeMoro rnarona. Ha pycckuii 31k
MIEPEBOAMUTCSI HACTOSIIIMM BpeMeHeM (IIpU 3TOM MOTYT I00aBAATHCS CIOBa
«ceiyac, B HACTOSILIMIL MOMEHT»):
I'm speaking English. A eosopro (celiuac, 6 Hacmoswuii
MOMEHN) NO-AH2AULICKU.

Ipowenmue speMena

ITpoctoe mpomesmee (past simple)

*

Kak y:ke roBopyioch, Y paBUITbHBIX [1aroJ10B 3TO BpeMsi 00pas3yercst BO
BCEX JIMllax NyTeM npubasneHus -cd K MHQUHUTUBY INarona 6e3 to:
She preferred to go back home. Ona npednouia 6epHymucs OOMOIL.
We liked the British Museum Ham ouenv nonpasunca bpumarn-
very much. cKuil mysell.
= Obpamume eHumanue. y TIarojoB, OKAHYMBAIOUIUXCSE Ha HEMYIO -e,
npubaBnsieTcst TONbKO OyKBa -d: to like/liked (mobums).
V ri1arojioB, OKaHYMBAIOILMECS] HA COTTIACHYIO, 32 KOTOPOii CNeAyIoT
rJlacHast 1 pyrasi CortacHast, a ynapeHme rnaaaeT Ha focieIHUIA CI0T,
yABauBaeTCsA nocnenHss Oyksa: to prefer/preferred (mpednouumame).
Y m1arosioB, OKaHYMBAIOIIMXCS Ha COLNIACHYIO, 33 KOTOPOit clieayeT
-y, y IpEBpaIlaeTes B i: (o carry/carried (Hecmu, 6e3mu, nepego3umbv).
Ha pycckuii si3pik npocroe npoweainee BpeMs (past simple) MOXeET Tie-
PEBOMUTHLCS [JIarojiaMu COBEPLICHHOTO WK HECOBEPLIEHHOTO BUAA;
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yTiorpe6IseTcst, Korna peyb uaeT 00 orpeie IeHHOM MOMEHTE B TIPOLLIJIOM,
KOTOPBIi yXe Mpoles (Kak 1Be MUHYTBI Ha3al, Tak U ABE THCSYU JIET
Ha3aa):

Yesterday [ went to the library. Buepa s xoduna (nowna) 6 6ubnuo-
mexy.

B npownom 200y s xoduna (nowna)
6 Oubauomexy.

Last year I went to the library.

OTpuLaTesbHast, BOIIPOCUTEIbHAS W OTPUIATE]IbHO-BOIIPOCUTEIbHAS
¢opmbl 06pasyroTcs ripu oMo did:

Did they go to Austria? Onu e30unu @ Aecmpuro?

We didn't like the Tower Ham ne nonpaeuacs nondonckuil

of London. Taysp.

ITpomeniiee npoaoixennoe (past continuous)

¢ Tlpolueniee TpOAOIKCHHOE BpeMsl (past continuous) obGpasyercs Ipu

TIOMOLLY [IPOCTOTO NMpOLIeLIero spemMeru (past simple) rarona 1o be u
repyHIUS CIPSITAEMOTO [IAro1a; OOBIMHO OHO IEPEBOAUTCS Ha PYCCKHMIA 13bIK
[IaroJiaMu HECOBEPILIEHHOTO BUIA U YIIOTPEOISIETCS IUTS BBIPAXKE HUSL:
e JIeiCTBNIA, TIPOIOIIKABIIIMXCS] HEKOTOPOE BPEMS! B ITPOLLUTOM:

The train was moving slowly. Tloe3d mednenro dgueancs.

e JiciiCTBUSI B TPOLLJIOM, NIPEPBaHHOTO IPYTUM AEHCTBUEM:

While we were driving, we were Koeda mbi exanu, Hac ocmaHogUA
stopped by a policeman. noauyelcKuil.

e peiicTBMSI, HAYABILIETOCS IO APYTOro NEUCTBHSE U TIPOAOJIKMBIICIOCS
riocJie Hayajla NoCaeIHero:
While we were driving,
it started to rain.

Toxa mer exanu, Hauancs 00x#cOb.

e JBYX AEUCTBUMI B [IPOIWIOM, TIPOMCXOAUBIINX OIHOBPEMEHHO:
While I was playing tennis, B mo epems kak s uepan 6 mennuc,
he called me. OH NO3641 MEHS.

== Qbpamurmie 6HUMAHNUE. TIPUBHIYHBIE NEHACTBUS B IPOILUIOM BhIpaXaloT-
51 OCPECTBOM past simple uim KOHCTPYKUUsSIMU (0 be used to (umems
06picnogerue) u would + uR(UHEMTHB aroaa:
I went to the zoo every morning.
I used to go to the zoo every }
morning. v S xodun 6 300napk Kazcooe ympo.
I would go to the zoo every i
morning. J
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Hacrosmee coBepiennoe (present perfect)

¢ OOpasyeTcs Nnpy NOMOLIK NTPOCTOTO HACTOAIIETO BPEMEHH TJIaroJa
to have M mpUYacTVs NpOoICALIEro BPeMEHU CIIPSIrAeMOro Iaroja:
I have looked. A nocmompen.

¢ VYnotpebnsiercs 115t BRIpaXXeHHsl ICHCTBYS, TIPOM3OLIEIILETO B HEONpe-
IeNCHHBIT MOMEHT B MPOLUIOM (B TO BpeMs! KakK past simple BHpakaeT
AEUCTBUS1, IPOM3OLIEAIINE B ONPEAEICHHBI MOMEHT B IPOLTOM):
I have read 'Moby Dick’. A npouuman «Mobu Juk».
Have you been to Moscow? To: 6611 6 Mockee?
Ho: [ went to Moscow on 41 e3dun 6 Mockey 2 mapma
March 2nd, 1999. 1999 200a.

Did you go to Moscow Tt 6uepa e3dun 6 Mockey ?
yesterday?

=+ Obpamume enumanue: present perfect 4acto ynorpebnsercs NnpH €o-
06uieHnY HOBOCTe!, B CPEACTBAX MaCCOBOM MH(OPMALIMH, KOTA CHA-
yasta coOOLIaETCs, YTO CIYYMIOCE, a 3aTeM, KOLA 3T0 CIyYMIIOCh:

Mr Clinton has arrived Kaunmon npuboir ¢ Mockey
in Moscow today. Ce200Hs1.

HacTtosuee coBepuiennoe npoao/KeHnoe
(present perfect continuous)

¢ Hacrosimiee coBeplieHHOE NPOIOMKEHHOE (present perfect continuous)
00pa3yeTcsi 1py HOMOLIY NPOLICIIIEro BpeMeHu (present perfect) ria-
Trofa to be ¥ repyH/is CripsraeMoro rijarojia; ynorpeoisiercs, Korna Hano
NOAYEPKHYTE, YTO ACHCTBUE, HAYABILEECS B MPOLLIOM, EILE NPOAOIDKA-
eTCst:
How long have you been
learning English?
I've been writing letters since A huwty nucema ¢ ce2o0HAuHe20
this morning. ympa.

Kax 0aero met yuuun anenuiicrkuii ?

¢ Kaxk present perfect, Tak u present perfect continuous 9acro ynotpeis-
I0TCS1 € BBIPXEHMSIMI BDEMEHU, BBOAMMBIMU TIPEJUTOrOM for (yKasbIBa-
€T Ha NEPUOJ BpEMEHU, B TEYEHHE KOTOPOro MPOUCXOIWIO JCiCTBHE)
WM since (YKa3blBaeT Ha TOYHBI MOMEHT, ¢ KOTOPOTO HAYAIOCH JieHi-
CTBUE):
I have been working here A pabomaro 30ece Osenadyame
for twelve years. snem.
I have been working here since 1984. 4 pabomaro 30ece ¢ 1984 e0da.
I have worked here for two months. 4 pabomaro 30ece dea mecaya.
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Ipomenmee cosepiennoe (past perfect)

¢ O6byHas GopMa MpolIeaIero COBEPIICHHOTO BPEMEHHN (past perfecul)
yrotpebnsieTcs Uit BhpaKeHUs! MpeleCTBOBaHUS KakoMy-Jnbo new-
CTBMIO B IPOILJIOM:
Before going home, [ had been Tpearcoe wem noiimu domoil, 5 Gbtn
to a party. Ha 6euepunke (NpasoHuKe).

¢ [MpopmonxeHnast popma NPOIIEALIETO COBEPIIEHHOIO BPEMEHU (past
perfect continuous) ynorpe6sieTcst LSl BHIPAXEHUs! NCHCTBYSL B NTPO-
[JTOM, KOTOPOE MPOIOIKANOCH B MOMEHT, KOrJa poU30LLII0 Jpyroe:
I had been studying for an hour, S 3anumancs yce uac, Ko20a
when John arrived. npuexan [Iscomn.

®opMbi Oyayiero BpeMeHu

B aHmMiicKoM SI3HKE Oynyliee ACHCTBHE MOXHO BBIPa3UTh LICCTBIO pas3-
JIMYHBIMM CIIOCOBaMM, NEPEUNCTIEHHBIMU HIEKE.

¢ [Ipu nomMouM HacTOSILIEFO NPOAOJKEHHOTO BpeMeHu (present con-
tinuous), korma peyus MIET O 3apaHee 3arlaHUPOBAHHBIX JEUCTBUSIX; IONT-

YepKUBACT YBEPEHHOCTD!
We're having a meeting tomorrow.  3agempa y nac (HazHauena) 6cmpeua.
I'm seeing John this afternoon. A yeuscy ncona ce2o0Ha onem.

¢ [Ipu noMoLIM KOHCTPYKLMH [0 be going to (HacTosiee TPOJOIIKEHHOE
Bpems (present continuous) ryarona (0 £0 — udnu, exame) + uHGUHUTHB

CIPSAraeMoro Iiaroia;
Tomorrow I'm going to visit 3aempa s Hasewyy (cobuparocy
my aunt. Hagecmumes) 6010 Memio.

® Vnorpe6nss npoctoe Gyayiuee Bpems (future simple ), obpasyioltieecs npu
HoMoLM BerioMorarenpHoro raronawill (rpexxne Beero B cityuasix, Kor-
& [eNaloTCs TIPOTHO3b!, IPEANOIOKEHNS Ha Oynywee). Will B TperbeM
JIYlie €MMHCTBEHHOIO YMcia He UMEET OKOHYAHUS -5 U B YTBFPJIVITGJIB-
HBIX DPEIJIOKEHUSIX B PA3rOBOPHOM peur MPUHMMAET (DOPMY I, BoTpu-
HATENBHBIX TIPeokeHusax Will not npeppaluaeTcs B WOn 't
Tomorrow it will be cloudy 3aempa ¢ Lllomaanduu 6ydem
in Scotland. obrauno.
I won't go to London. 5 ne noedy e Jlondon.

= Ofpamume énumanue: BMecto /il B IEPBOM JIMUE CAMHCTBEHHOTO U
MHOXECTBEHHOTO YKciia MOXHO ynoTpe6isTs chall | aro6sl mpyaars
GoJiee pelMTENb B XapakTep BHcKaspiBaHuio: We shall be there! (Mo

oyoem mam!)
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[Nonynsipras rpaMmarTsiKa aHIHICKOTO SI3bIKa

*

YnotpeGnsas npocroe HacTosuuee Bpemst (present simple), xorna coo6-
IaroTCst OQUUMATBHEIE CBENEHHS O 3aTPOIPaMMMPOBAHHbIX COGBITHSIX;
B TIPUAATOUHBIX NPEIIOKEHUAX BPEMEHH, BBOMUMMBIX COI3aMU 4S SO0n
as (kax monvko), before (neped), till /until (30), when (k02da); ¢ tiarona-
MH (g bet (6umbcs 06 3axaa0, depacams napu) v to hope (Hadesmoes), Kor-
Jla OHY OTHOCATCS K OyayuieMy neiicTBUIO:

IToe3d omnpasnsemes 6 5.15.
A cxaxncy eil 6cé, koeda yeuncy ee.

The train leaves at 5.15.
I will tell her everything
when I see her.

I hope the doctor comes
this evening.

A1 naderocw, umo doxmop npudem
Ce200H5 euepom.

Ynorpebnsaa Gynymee nponomkesHoe (future continuous), oopa3oBaH-
HOC MNpH NOMOLLM KOHCTPYKILIMH will + be + repyHamii CHpAraemMoro maro-
J1a; YHOTpeOsieTcs: Hapsiay ¢ HACTOSIHM IPOMOJXKEHHBIM (present
co ptinuous): KOIZia peub MICT 00 yKe 3anporpaMMUpOBaHHOM GymylleM
JCHCTBUM, & TAKXKE O NeCTBUY, KOTOPOE Oy/IET NPOAOIDKATLCS OTpENe-
JIEHHBI HEPUO BPEMEHMU, WU JIJISI TOTO, YTOOB! CIIPOCHTH O YeM-JIG0:
Ona 6ydem deaampv domawunee
3adaHue 3aempa.

Tot npudewts nouurums moii
menesu3op ?

She'll be doing her homework
tOMOITrow.

Will you be repairing my TV?

Yuorpebnstst o6b1unyio ( fiyture perfect) WK IPOJOXKEHHYIO ( future perfect
continuors QOPMBI 6yayLIero COBEPLIEHHOTO, KOITIA PEYb MIET O COBHI-
THS1X, KOTOPBIE JIOJDKHBI 3aBEPIIUTHCS B TEYEHKE OTPEIEIEHHOTO NepH-
0/12 BpCMEHHM; TPU 3TOM YaCTO YIOTPeGIAIOTCS IPENor by(k) 1Win Bel-
PaXCHUA BPEMEHM; B OTPULATCIIBHEIX TPEANOKEHUSIX MOI'YT YIOTpes-
JIATBCS TAKKE |1 ti WM ti 1(09):

A cdenaro domatunee 3adarue

K wecmu.

B credyrowem 200y 6ydem decsme
nem, KaK s pabomaro yuumenem.

Onu He npouumarom smozo
do 3aempa.

| will have finished my homework
by six.

Next year, | will have been working
as a teacher for ten years.

They won't have read it until
tomorrow.

= OQbpamume énumarue; CyIeCTBYIOT U IPYTYie BO3MOXKHOCTH BbIpaxe-
Hus1 Oyayu1ero neMcTBus.
1) Ilpoctoe nacTosmiee BpeMst Wiaroaa (o bet MEGUHUTHB capsra-
€MOro miarosa (ynorpebnsercs B MTMCbMEHHOW peun U B obUIU-

anbHBIX OOBSBICHUSX): M1 Kissinger is to give a lecture tomorrow.
(Kuccundocep 3aempa evicmynum ¢ nexyueti.)
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2) TpocToe HacTosmiee Bpems marona (0 be + aboul + yndmmmrus
COpPAraeMoro wiaroia. 5ra KOHCTPYKIMs yIioTpebisieTcs st BbIpa-
KCHWA NefiCTBYS, KOTOPOE JOJIXHO NMPOM3OUTH B 04eHb OIin3KOM Oy-
ZyIeM (B 3HAYCHUM 80mM~60M (CKOPO)): My father s about to arrive from
the USA. Moii omey 6om-eom (cxopo) npuedem u3 CILIA.

B COCJIATATEJILHOE HAKJIOHEHME I

4

HacTosmee BpeMs cocaraTelbHOTo HaknoHeHus I obpasyercs npu
TOMOIUM KOHCTPYKIUUHU would + pndupuTHE cOpAraeMoro raaroia
0e3 10:

[ would g0 (g 661 nowen/noexan).

Ipomemmuee Bpems cociararelpHOro HakioHeHus [ obpasyercst npu
FIOMOILLM Diarosia (0 have g cocnaraTelbHOM HAKJIOHEHUM U IIpUYacTyst
fipoiesuero Bpemeny (Past participle) cnipsiraemoro riarona:

I would have gone (5 661 nowen/noexan — B IPOLLIOM).

Y1068 0003HAYUTH AEHCTBIE, CICHYIONIEE 32 APYTUM ACUCTBUCM B [1PO-
muiom (future in the past), cymecTByioT pasnMyHbIE CIOCOOH, KaXIbIii
113 KOTOPHIX COOTBETCTBYET ONPEEIEHHOMY BHLy OyIyLIero:

He said he would do it/ l

he was going to do it/he was doingit/ } Ow cKasan, 4mo coenaem 3mo.
he was to do it/ he was about to do it.

BpeMeHa coc/1aratesibHoro HakJIOHEHMsl IMMPOKO YIOTPeOIsIIoTCsT B
CITOXHBIX TIPEAJIOKEHUSIX € YCIOBHBIM NPUIATOYHBIM (cm. CruTakcmce
CJIOZKHOTO TPEIOKEHMS).

COCJIATATEJIbHOE HAKJIOHEHMUE II

¢ (Dopma HAaCTOSILIETO BpEMEHM COCIarateJibHOoro HakKJIOHCHUS COBIIaaacT

¢ GpopMoit unduHuTrBa 63 (0. Ilpennoxenst Takoro Tvria IMpoKo pac-
POCTPAHEHB! B AHITIMICKOM S3bIKE:
God save the Queen.

God bless you.

Tocnodu, cnacu koponesy.
FBnaeocrosu mebs boe.

DopMEI MPOILIEANIEro ¥ MPOIIEILIEro COBEPUICHHOTO BpEMEH COCNa-
raTeJIbHOrO HAKJIOHEHUS COBIANAIoT ¢ (POpMaMU [NPOCTOro MPOoILeIe-
ro (past simple) u npomemero copepuierHoro (Past perfect) ppemer
N3BABUTENLHOTO HAKJIOHEHYS (32 MCKIIIoYEenKeM rnarosa Lo be Geume,
KOTOpHIiA B IPOIIENNIEM BpeMeHU uMeeT opmy WEIC s Beex JIML).
DU GOPMBEI COCIAraTeJIbHOro HAKJIOHEHUS! yNOTPEOISIOTCS IIpexKae
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HOHyIIﬂpHaH rpaMMaTHKa aHIJINHCKOro si3blKa

BCCTO B CJIOXKHBIX IPEAROKEHUSIX € YCIOBHBIM NIPUAATOYHBIM (B IpUIa-
TOYHOM YacTH):

Ecau 6b1 y Hezo Gbuau derveu, on
3anaamusn Obt mebe. (B HACTOSIIIIEM )
Ecau 6b1 y Heeo Ovinu denveu, ox
sanaamun Ob: mebe. (B IMPOLLIOM)

If he had the money he would
pay you.

If he had had the money

he would have paid you.

IMpomemee BpeMst MOXET YIIOTPEONSTECS C BRIpAXKEHMEM it’s time (1pu-

Ham nputuno epems yxodume.
(Ham nopa yxodume.)

Hasepnoe, nam nopa yxodume.

&

He 3a6y0dv ebinume monoko.
Togepru Ha nepeom nosopome

ook arouu maenumodhon k cemu.

He ewixcarouatt smo!

L 4
A0 6peMs, nopa) BMECTO MHGQUHUTMBA VIIM KOHCTPYKLUUY for + HONON-
Hexue + HH)MHUTHB: ;
It's time to go. Hopa yxodums.
[t's time for us to go.
It's time we went.
B IIOBEJIUTEJBbHOE HAKJIOHEHUE
¢ HWwmeer dopmy unduHuTUBA 6€E3 10:
Turn your lights on! Brcarouu ghapei!
Give way! Yemynu dopoey!
¢ OGpruHo ynoTpebinsieTcst B npockGax, yKasaHUsX U MHCTPYKLUSIX 10 IPU-
MEHEHMUIO:
Remember to drink your milk.
Take.the first turn on the right.
Hanpaeo.
Plug in the recorder.
¢ OTrpunarenbHas dopma oGpasyercs [P HOMOLU don’t, HOCTABICHHOIO
TIEPE]T TIaroJiom:
Don't turn it off!
L 2

MOXHO yeunuTb npockOy MU NPUKA3, YIIOTPEOUB o TIEpe [NaroJbHOI
(pOpMOIt; OOLIYHO 3Ta KOHCTPYKIIWS BHIPAXKAET CUNILHOE pasIpaXeHye:
Do turn it off Boirxrouu smo!

[ et — popMa NOBENUTENFHOFO HAKJIOHEHMS Taroa to let (noseonsme,

paspeuians), OHa YIIOTPEOSAETCS C MECTOUMEHUEM me BO (hpa3ax co 3Ha-

YCHMEM MPEJIOXKEHMS; BO MHOXECTBEHHOM YMCIe yIoTpeGnsieTest let us

(COKpALUEHHO let’s U let’s not B OTPULIATENBHOMN (PopMe):

Let me show you my new car. AHasaii 2 noxaxcy mebe mor Hogy1o
MAUUHY.

Let's go to the pub. Totidem(-me) 6 nugryro!
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B UHOMHUTUB

¢

AHIMHACKU MHGUHUTUE MMeeT Opy cebe yacTuly (o; B OTpHLIaTeNb-
HOMt popme Tiepe YacTULEH to CTABUTCS HapeuKe not:

To be or not to be. Boimb uau e Gbume.
I have asked him to come. S nonpocun e2o nputimu.
I have asked him not to come. S nonpocun e2o He Npuxooumb.

Ecnu gBa urpUHNTMBA 00beIUHEHH coto3aMu and, but, or, than, except
(u, Ho, unu, wem, Kpome), YacTuily L0 Hepell BTOpbIM MHQUHUTUBOM MOX-
HO OTIYCTUTh:

Would you like to have lunch
with me or go home?

Toobedaetuw co mHoil uau notideuis
domoii?

Mepea uHGUHUTIIBOM HE CTABUTCS HUKAKUX IPE/UIOTOB!
hard to climb maxcenastit 0N nodeema
Easy to say! Jleexo ckazame!

What a funny way to talk! Ymo 3a 3a6aeHblil chocob
uzssacHamocs!

B aHrmMiicKOM S3bIKe MH(UHUTUB HEPEAKO UCTIONBL3YeT s TTOCIE Cylie-
CTBUTENBHBIX, TIPYJIAraTeIbHLIX, MECTOMMEHWH, [JIAroJioB ¢ JOMOTHCHU -
€M, a TaKKe T10CyE BONPOCHTENIbHBIX MECTOMMEBMIT I HADEYHUIA:
This book is easy to read. Dma KHUza n€2Ko Humaemcs.
| brought one book for John to read. A npunec Lsicony knuzy nowumanie.
Do you remember how to ski? Tbt noMHULUb, KGK KAMAMbCA

Ha avicax?

WHuEMTUB MOXET BBICTYIATh B KAYCCTBE HOMIEXAILETO B GE3MMIHBIX
TPEUIOXKEHNAX, 0OPa30BaHHbIX PY ITOMOUIM KOHCTPYKLMM it +to be +
npunararemuble good (xopowuii), helpful (nonesmbiit), kind (arobesHbiil),
nice (npusmmupil, munbil), silly (vepazymmbil, eaynbii), stupid (eayneiil),
wrong (HenpaeuabHblii):

It was nice to have you here. IIpusmmuo 6110 npunsMb Mebs

30ech.

w> Ofpamume enumanue: Npuiaratelibible TpeGyioT npeuiora of Hepen
MECTOMMEHIEM WM cyluecTBuTenbHbiM: It was kind of you/John to
help me. (Bbu0 ouerb arobesno ¢ meoeii CMOopobl/co cmopoHbl JIncona
HOMOUb MHE.)

[Nocsie MOTATBHEIX [IArOJIOB MH(GMHUTHB He TpeOyeT YacTULIbI (0
You shouldn't go to the party. Tebe He credoeano bbt xo0ume
HQ 6e4ePUHK)).
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[lonynsipuas rpaMMaTHKa aHIIIMHCKOTO SI3bIKa

Opnako yacTuLa to COXpaHsIeTCst B Cily4ae UCTIONb30BaHUs [1aroia
ought:

You ought not to smoke in bed. Tebe ne credoeano 6t Kypumsp
€ nocmenu.
B TEPYHIMI
¢ lepynauit o6pasyercst myreM npuGaBieHuUst OKOHYaHUs1 -ingK MHOUHU-

TUBY 0€3 YacTULB tO.

= Hcxaroueniie COCTaBISIIOT CICAYIOLME CyYau:

® Y OIHOCJIOXHBIX IVIAroJIOB, 00Pa30BaHHBIX M0 MPUHLIMITY COTIACHbI —
[JJAaCHBIN — COIIACHBI, TIOCIEAHMI COTTaCHbII YIBAUBAETCSI:
sit/sitting (cudems), swim/swimming (naaeams);

® Y [JIaroJioB, COCTOSILIMX M3 JIBYX M OoJiee CJI0roB, OKAHYMBAIOILIMXCS
Ha coyeTraHue COIIacHbA — rMacHblil — COMIaCHLIHN, MOCHEAHUIL cO-
[JJaCHLIN yBaUBaETCs, HO TOJIBKO B Cllyyasix, KOraa B MHQUHUTIBE
ylapeHue rafaeT Ha NocIeaHUI CJioT:
prefer/preferring (npednouumame);

® Y IJIarojoB, OKaHYMBAIOLLMXCS HA COITIACHBIN ¥ HEMYIO -€, KOHEeYHas!
-e orryckaercst: love/loving (1ro6ume).

w= Obpamume gnumanue: €CIV -¢ Ha KOBLE ¥H(bUHUTUBA IIPOM3HOCHTCSL,
OHa ocTaercs U B popme aeenpuyactust: to be/being(6smp).

B HexoTOphIX CityyasX repyHIuit MOXET EPEBONUTLCS] Ha PYCCKUIA SI3bIK
TIpM FIOMOLLM CYIHECTBUTEIBHOIO:

Do you like reading? Tebe Hpasumcs umerue ?

= Ofpamume enumanue; Kak v CYIECTBUTENLHOE, TEPYHIUIT MOXET
BBHICTYNATh B POJIM IMOAJIEXALLETO UM JONOJNHEHMS. EMy MOXeT
NPeALIECTBOBATh IPUTSXKATEIbHOE IpHIaraTeJibHOe WM IPUTSKA-
TeJbHas (GopMa CyIECTBUTEIILHOIO; 3a4acTyIo MPUTSKATEIbHOe
TIpUJIAraTejibHOE 3aMEHAETCS OOBIYHBIM JIMYHBIM MECTOMMEHHUEM B
(QYHKLUMM AONOTHEHMSI, a NIPUTSDKaTENIbHAsK (DOPMA CYILEeCTBUTEN b-
HOI'o — OOBIKHOBEHHBIM CYLIECTBUTEIbHBIM:

Do you mind my/me opening Tt He npomue, ecau s OMKpPOIo

the window? OKHO?
I'm worried about Mary's/Mary 4 6ecnokoroce uz-3a moeo, wmo Mapu
leaving by herself. ye3xcaem 00HQ.

¢ IepyHauii yacTo BBOMUTCS pa3MYHBIMK PELIOTaMU:

Can 1 eat something before Moey 5 noecme uezo-HuGyob,
leaving? npesicoe uem yedy?

Yactu peuu o5

Iarosibi, BBOASIIKE TePyHINIA
uM MEQUHATHB (MM M TO U JIpyroe)

Korna 3a DrarofioM cleayeT Apyroii miaroj, Bropoil raron Moxer ObTh B
Qopme repyHIust WKW UHOUHUTHBA,; YETKHX IIPaBU/ 3[ECh HE CYILIECTBYET,
HY>KHO CJ1efi0BaTh CJAENYIOLMUM YKa3aHUM:

@ Dnaronsl tofinish (3axan4usams), to keep on (npodoasicams), 1o risk (pucko-
eamb), to avoid (usbeeans) v T.IL.; GE3IMYHBIE BHIpDaXXEHMA it's no fun/
no good/no use/worth (Heurmepecro/Hem cmvicaa/He caedyem,/He6aHCHO)
TpeOyIOT repyHaus:

Please, keep talking! Tosrcanyiicma, npodoacaii
206opumy!

It's no fun going home so early. Heunmepecro max pao udmu
domoll.

¢ [maronwl to ask (cnpamueame), to tell (2060pume), to want (xomems),
to get (noayuame), to agree (coenawamscs), 1o promise (obewans),
to choose (esbupamy) 1 T.11.; Buipakenust | would like/love/prefer (s 66t
xome/a 61 npednouen) TpebyoT MHOUHUTUBA:
She agreed to take me. OHa coznacunace 63:mb Merisl.
I'd like to watch Gone with the Wind. MHe bbt xomeaoce nocmompems
«YHecennvie eempom».

¢ Dnaronw! to start (auurame) U to watch (cMompens) MOTYT BBOAMTDH Kak
MHMHUTUB, TaK U TEPYHIUI; CMBICH BHCKa3bIBAHHsI ITPU 3TOM HE Mée-

HsleTCS:
| started watching/to waich A Hauan cmompems unvm
the film at six. 8 wecmb 4acoe.

¢ HekoTophie Apyrue [Iaroibl TAKKE MOTYT BBOIUTH Kak UH(MUHUTAB, TaK
Y TEpYHIUIT; OMHAKO TTPU 3TOM CMBICH BBICKA3bIBAHUS MEHSICTCSI:

e to forget (3abbigams), to regret (coxcanems), to remember (6cnomu-
Hamb, NOMHUMB), YNOTpeOJIeHHBE ¢ MHOUHUTUBOM, o0603HayanT
JeicTBUE, OMJHOBPEMEHHOC WU MTOCHEAyIollee Mo OTHOWEHUIO
K AEWCTBUIO, BHIPAXXKEHHOMY IJIalOJIOM IJIABHOTO NPENJIOXEHUS;
YHOTpeGICHHBIE C TePYHANEM, OHM 0003HAYaloT AeHCTBHE, NPEd-
LecTByIollee Iei CTBUIO, BRIPAXKEHHOMY IJIarojioM NIaBHOIO Npel-

JIOXEHHUSL.
Don't forget to buy the tickets.  He 3a6yde kynumo buneme:.

I remember waking you up A nomuro, umo pa36youn mebs
last night. HPOUIAOLI HOUBIO.
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ﬂony.nﬂpHaﬂ rpaMMaTUKa aHIMUHCKOro 3n1Ka

¢ (o stop (ocmanaenueamucs), ynotpeGneHHbI ¢ UHQVHUTUBOM, BBOIWT

NPUIATOYHOE NPEMIOXKEHHE L1€JIH; YIIOTPEGIEHHBIN ¢ repyHANEM —
nproGpeTaeT 3HaYCHUE «[IPEKPaILATh, IEPECTABATH !

Mut ocmanosuauce evinume
yaueuky Koge.
Sl nepecman cmompemso Ha kapmy.

We stopped to have a cup
of coffee.
I stopped looking at the map.

10 g0 on (npodondicame), ynoTpeGIeHH b ¢ MHOUHUTHBOM, YKa3bIBa-
€T Ha TO, 4YTO OIHO JENCTBUE ObUIO NPEPBaHO U GBUIO HAYATO Jpyroe;
€CJTY XK€ IJIaroJ BBOAUT FEPYHIMM, TO OH YKa3bIBaeT Ha IPOACIKEHNE
JeicTBus 6e3 Kakoro-iubo rnepepripa:

The teacher went on to explain  [ipenodasamens nepewen Kk o0bssac-
the verbs after telling us about HEHUI) 21a20408, NOCAE MO20 KAK OH
the nouns. DACCKA301 HAM O CYUeCMELUMENbHbIX.
The teacher went on explaining  [penodasamenv npodonszcan obesc-
the verbs for hours. HAMb 21Q20161 8 MeYeHUe HECKONbIUX

Hacos.

to like (Hpasumbcs), ynoTpeGneHHb ¢ MTHQUHUTUBOM, YKa3hIBaeT Ha
COBEPIIAEMBIHA BBIOOD, € PEPYHINEM Xe — MO3BOJISICT CIENaTh 3asBJle-
HMe 00HIEero XapaxkTepa:

In the summertime 1 like to travel. Jlemom a arobaro nymewecmeosame.
I like travelling. Mhne npasumcs nymeurecmeoeame.

to try (npobosame, nvimamecs) ¢ UHQUHUTUBOM O3HAYAET «COBEPLIATD

TIOIBITKY», & € FEPYHJIMEM — «[IPOU3BONMTh IKCHEPUMEHT:
Try to drive carefully, please! Hocmapatics eodums mawiuny
0CMOPOXCHO, npouty mebs!
Jasaii nonpobyem coizpame

6 menruc!

Let's try playing tennis!

(to be) sorry (ussunamecs, coxcanems) ¢ UHOUHUTUBOM YIOTPED-
JSIETCS [UIst TOrO, YTOOBl U3BUHUTLCS 34 YTO-TO, YTO MMEET MECTO B
MOMEHT PEUHU; €CIU XKE 32 INarojoM clienyeT KOHCTpYKIus for/
about/(that) + repyHanii, OH BHPaXAET COXAIEHME 10 [IOBOLY TOTO,
4TO INPOU30ILIO B MpouioM (B 3TOM ciyyae (to be) sorry Moxer
BBOJMTb TAKXE MNPUIATOYHOE JONOJTHUTEIBHOE IPEIIOXEHNE):
(I'm) sorry to disturb you.
(I'm) sorry about going out
so often.

(I'm) sorry (that) you called
last night and [ wasn't home.

Hpocmume, umo nomewan.
Tpunoury uzeunerus 3a mo,

Ymo Mak 4acmo ebixodun.

MHre s1cane, umo mwt 360HUN 64epa
8euepoM, a MeHs He ObL10 doma.
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B ITPUYACTHUE

4 Tlocne riaronos to have (umemp) nto get (noayuams) MOXHO NCTIONB30-
BaTh IPUYACTVIE TIPOLIIEIIIEro BpeMeHu (Past participle) nus perpaxenus
HEOGXOAUMMOCTH WITU HaMePEeHHUs! YT0-TTMO0 CAEIATE; PK 3TOM UCIONb-
3yeTcs crieayiolas KOHCTPyKLust: 10 have/get + cymecTBuTensHoe wim
MecToMMERHe + npUYacTHe NpolleIero BpeMeHuU:

We need to have our car fixed.

| have to get my car fixed
for tomorrow.

B CTPAJATEJBHBIN 3AJIOT

Ham nyscro novunume (Hauy)
MaUUHy.

Mhe HyxcHo nowunume (Morw)
MAUUHY K 30$6MPauHeMy OHIO.

CrpafaTe/bHblil 3aJ10T 06pa3yeTcst 1Py NMOMOLIM BCIIOMOIraTesJbHOTO I1aro-
Na to be (6bimb) B cooTBETCTBYIOMIEH hopme + MpUYACTHE NPOILEAUIET0 BpeMe-
mu (past participlc) CMBICIOBOro [arona + IONoJHeHAME, yKa3biBalouee Ha Toro,
KeM COBepIIAeTCs JelicTBIe, BEOIMMOE npemiorom DY:

America was discovered
by Columbus.

Amepuka bvina omkpeima
Konymbonm.

CrpsiKenne [JIaro)a B CTPajaTenbHoM 3ajore

¢ H3vasurenbHOE HAKJIOHEHHE
npocHioe HacHoauiee epemsa
npocmoe npoueduiee 6pemsa
Hacmosiuee CoGepUIeHHOE 6pems
npocmoe Gydyuee epema
Oyoyuiee cosepuienHOe 8pems

¢ CocnarareybHoe HakIoHenue I
Hacmosuee epems
npoweduiee gpems

¢ Vndunvtus
HACHIOAUE20 6PEMEHI
nepghexmnotii

to love Arobums

am/is/are loved
was/were loved
have/has been loved
will be loved

will have been loved

would be loved
would have been loved

to be loved
to have been loved
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¢ Tepynnmit
HACMOAWe20 6peMeHl being loved
nepgexmnbii having been loved

(DOprl CTPAAATEJIbHOI0 3a,101a NPoaoIZKEeHHbIX BpeMEH

*

(DOpMEI CTPaJATENILHOTO 3A/10T'2 [IPOIOJDKEHHBIX BpeMeH 00pasy oTcs Ipu
FIOMOHIM TepyHIAMS OT [Iarosa to be + HpUYACTHE OPOIIETILEro BPEMEHM
(past participle) cMBICIOBOrO FAAroaa;

[ am being loved. /1 was being loved. (4 aro6um. /5 6oi1 arobum.)

B crpapatensHOM 3a10Te yHoTpeGIIsioTes: B OCHOBHOM IJIAroJibl, CTOSIIUE
B HacTOSILIEM NPOJOIDKEHHOM (present continuous) WM MpolieaieM
IPOROIKEHHOM (past continuous) BpeMEHHU; [JIarojibl B APYTMX Mpoaos-
JKEHHBIX BpEMEHAaX B CTpaJaTeIbHOM 3aJ10re OOBIYHO He YIIOTPeOIsiioT-
€51, TAK KaK INOJIy4€HHBIC (POPMBI SIBASIOTCS CJIMIITKOM TPOMO3AKUMY, XOTS1
Y NPaBUJIbHBIMU € TOYKH 3PCHUS [paMMaTUKU:

Many books are being sold Kaszicdoii 200 npodaemces mroeo
every year. KHU2,

OcobernocTH ynoTpedJienns cTpaaaTe bHoOro 3a10ra

L 4

Ecsu miaron B nefCTBUTEIBHOM 3aJI0Te UMEET Npu cebe ABa HOoToHe-
Hus1 (IPSIMOE M KOCBEHHOE, YKA3BIBAIOHIEE HA aIpecaTa), MOXHO I0CT-
POUTD 1Ba Pa3JIMYHBIX IIPCIJIOXKCHUS C UCTIONb30BaHKEM CTpaJaTellsHO-
IO 3aJI0Ta, B 3aBUCHUMOCTH OT TOT'0, KAKOIi YICH MMPeIOXEH s MBI XOTUM
BBIICNITD:

She gave her sister a book. Ona dana ceoeli cecmpe KHU2Y.
Her sister was given a book. Ee cecmpe danu knuzy.
A book was given to her sister. Knuza 6vina oana ee cecmpe.

«=+ B cTpagarenpHOM 3anore yrorpeGisiioTest TakKe [1aroisl, py rno-
MOILIM KOTOPBIX BHIPAXKACTCs MHECHME, 3aJaeTcsl BOTIPOC WK JAETCs
paspellieHe, KaK, Hanpyumep, Inaroisl to ask (cnpawueams),to allow
(paspewams), 10 order (3axazvieams, npukazviéany), (o consider (pac-
cMampueams, CuUmams), 10 know (3Hame):

John asked me to leave. Jxcon nonpocun mens yimu.
John was asked to leave. Jcona nonpocunu yiimu.

Inaron to say (eoéopums) yrioTpeGisieTcsi ¢ NOCIEAYIOMNUM UHOUHUTH-

BOM KaKoOro-u0o miarosa ToJibko B GOpMe CTpagaTeibHOIo 3a10ra;

They say she's a famous artist.

She is said to be a famous artist.

i Toeopsm, 0HG U3GECMHASA APMUCHIKA.
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¢ Tharofbl, KOTOpbIe B HOpMeE AENCTBUTENHHOIO 3a10ra MOTYT yHoTped-
JISITBCSI € MPAMBIM JONOJHEHUEM WIH ¢ MHQUMHUTUBOM 6€3 JacTulis! o,
B CTpajareibHOM 3aJI0re TPeOyIoT HCHONb30BaHNs 101

John made her tell everything. Jlncon 3acmaeun ee 6cé pacckaszams.
She was made to tell everything. OHa bbiaa eviryycoeHa pacckazams
8CE.

¢ Iharonto suppose (npednonazames), yrotpeGieHHbIH B CTPaIaTeIbHOM 3a-
JioTe, B HEKOTOPBIX CIyJasiX HeceT AOTIONHUTENbHBII CMBIC/I: OH Bblpa-
JKaeT He CTOJIBKO MNPERTIONIOXEeHNE, CKONbKO MHEHNE, YBEPEHHOCTD:

| suppose you are here. ST npednonazaro, (umo) mui 30ech.
You are supposed to be here Bce noaazarom, wmo mui 30ecs,
and not there. a He mam.

B MOJIAJIBHBIE BCIIOMOTATEJILHBIE IJTATOJIBI

B aHIIMIACKOM sI3bIKe BCIIOMOraTeJIbHBIMU IIarojiaMu CYUTArOTCs BCE IJia-
rOJiBl, KOTOPHIE NCIONB3YIOTCS Uisl 00pa3oBaHUst DOPM CIIOKHBIX BpEMEH U
HaKJIOHEHUIA: NoMuMo raaronoslo be,to have nto do BcnoMorareJabHEIMU
SBASIOTCH U TaK HA3bIBaeMble MOJIAJILHbBIE FNaroJibl.

Hioxe MBI NpUBOAUM CITUCOK MOAATBHEBIX IJIArojioB ¥ MX OTpULATeIbHBIX
¢dopmM, crpyhanOBaHHblx 10 CMBICTIOBOMY HpHHLUMY. B ckoGkax npuso-
JIATCSI COKpallleHHbIE (POPMHL.

XOTeTh

will ('lI) will not (won't) (8 Kauecmee 6cnoMo2amenbHO20
ucnoav3yemcs o1a obpazoeanus
hopm 6ydyuezo epemenu)

would ('d) would not (wouldn't) (6 kauecmee ecnomoeamenvHo20 UC-
noaszyemces 015 06pa306aruUs Hopm
cocrazamenvro2o Hakaonenus 1)

MOYb
can cannot (can't)

could could not (couldn't)
may may not

might might not (mightn't)
OBbITH JOJDKHBIM

shall shall not (shan't)
should should not (shouldn't)
must must not (mustn't)

nught ought not to (oughtn't to)
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KpoMe Toro, co CMBIC/IOBO# TOUK#M 3pEHMS MOJATbHBIMM SIBJISIIOTCS [J1aro-
el need (yscdameces) vi dare (ocmenueamucs), HO OHU He MPUHMMAIOT yJac-
THS1 B 00pa30BaHKM CJIOXKHBIX BpEMEH M He Bceraa MoAYMHSIOTCS TpaBu-
JiaM, AeHCTBUTEIBHBIM JUIS1 OCTaNBbHBIX MOJANBbHBIX rarojioB. Hibke MBI
PacCMOTPUM 3TH NpaBUIa.

OcHoBHbBIE XapaKTEPUCTHKH MOAAJIbHBIX I71aroJjioB

*

4

MoznanpHbte raaroast 06pasyoT ¢GopMy TPEThEro JHla eIMHCTBEHHOTO
yucna 6e3 MOMOIIM OKOHYAHMS -5.

MopanpHbIe [Iaroibl He YI]OTpC6JlHlOTCﬂ B HCKOTOPBIX BpCMCHAX U B 3TUX
cayyasax JOJDKHBI 3aMEHATLCSA JPYTMMMU IaroiaMmy.

L
I31arosn, BBOMMMBIi1 MOI&TBHEIM, BCErIa CTOUT B (hopMe MHbMHUTUBA Ge3
YaCTHLIb 0.

= Hcxarouenue COCTaBISIET TAroi ought to.

ITono6HO BCeM BCIIOMOraTeMbHBIM FIarosiam, [arojibi MOgalbHbIE, YIIOT-
peOneHHbIE B BOIPOCUTENLHBIX ¥ OTPHLATEIbHBIX NPEIUIOXKEHHUSX, BE-
JLyT ce0s1 TaK Xe, KaK rnaroi to be , M BCe OHU MOTYT YCEKAThCS B OTpHLa-
TeJIbHOM (hopMe.

ws FICKAIO%eHUe COCTAaBISIET TNAroi may, KOTOPhIii He MMeeT KpaTKoit
¢dOpMBI.

MopanbsHble Tarobl MOTYT BBOOAUTDL INaroi B IPpOOO>KEHHOM BpEME-~
HU:

You must be joking! Jonxcro 6imsb, mot wymuun!

MoJaibHbl€ TJIarofibl MOTYT BBOJMTH IJIaroit have € IOCTEAYIOIMM Mpu-
YacTHEM ITpOIEeIIEero BpeMeHM (past participle):

Jorcum He moe yeudemn Jonceiin:

ona yexana 6 Kanaoy.

Jim can't have seen Jane: she's
left for Canada.

MonaneHble TIarofibl He ynOTpC6JIﬂlOTCH B NPOOOJDKCHHBIX BPCMECHAX.

MogaibHele FIarofibl He MMEIOT (JOPM CTPaIaTeNbHONO 3aJ10ra M JUTs BbI-
paxkeHus] OTHOUICHMI CTPAaTe/bHOTO 3aJ10ra TPeOYIOT yHoTpebaeH s
TIacCHBHOI (OPMBI MH(DMHKUTHBA:

Teachers must be respected
by students.

Cmydermul 001%CHbL yeaxcambo
npenodasamenei.
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Can, could

¢ Iharosncan BeIpaXaeT BO3MOKHOCTH, pa3peinenne, yMeHue, cCROCOOHOCTD

JeNaTh 9T0-1m00:

I can go to school tomorrow.
Can [ talk to you?

I can't speak English.

S moey nolimu 6 wiony 3aempa.
Mooicro ¢ mo6oii nozosopums?

S He ymero (He Moz2y) e06opumb
no-axeauiickuy.

Kak 1 npyrue MonaibHBIE [JIaroJibl, Iarojican UMEET TOJIBKO (OpMY Ha-
CTOSIILIETO BpEMEHU; B MPOLLEAIEM BPEMEHM [T yKa3aHusl Ha JeicTBIE,
npou3olIeiee B ONpeaeeHHbII MOMEHT, ynoTpetinsaercs could mnu
KOHCTPYKIUsi to be able (6bimb 6 cocmoanuu) + MHGHHATHB, B OCTaJIHBIX
clyyaax yrnorpebisieTcsi TONbKO BeIpaXkeHHueto be able.

He could ski very well when B monodocmu on ouenv xopouio Ka-
he was young. mancs (ymen kamamoCs) HA AbIHCAX.
Will you be able to come Tot cmoxcely nputimu na eeue-

to the party? DUHKY?

B nHacTositnieM BpeMeHH cotild UCIonb3yeTcst Hapsay € can; could ynot-
pebGiasieTcsi B OCHOBHOM B MPEUIOXEHUSIX, B KOTOPBIX COLCPXUTCSA
npock0a, Hafex1a MOAYYUTh paspeileHue:

Could I have something to drink, Mozy s uez0-Hub6yob ebinums?
please?

May, might

¢ 3DTu raaronbl ynorpebisores B 6onee GopMantbHBIX ITPEITIOXKEHUSX, YEM

can yMcould , X UCTIONb30BaHKeE MoIpasyMeBacT yBaXXUTENbHOE OTHOLLE-
HME JPYT K IPYTY CO CTOPOHBI COOECEAHUKOB. M ay MCITONb3yeTcs A1 TOFO,
YTOOBI ITONIPOCUTE Pa3PeILieHMS CAENaTh YTO-TU00; M may, M might MOTYT
MPUMEHSITLCS 1151 BBIPaXKEHMsI COMHEHMSI:

May I see your driving licence, Moey s 83213Hymb Ha eauiu

please? eodumenvcrue npaea?
It may/might rain. JonxcHo 6bims, udem (6yoem)
00#c0b.

Bripaxenueto be allowed (Moub, umems paspeuierue, 6bimb 003601€HHbIM)
3aMeHsieTmay, might ucan,could B NIPEUIOXKEHUSIX, B KOTOPBIX BBIpaXa-
€TCS1 pas3pellcHMe:

I have been allowed to see her.
Will I be allowed to take my dog?

Mre paspewunu ysudems ee.
S cmoey 83smb ¢ coboii cobaky ?
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Must

@ DTOT mIaroj ¥CIoNb3yeTCs Il BHIPaXKEeHMs JOJIKEHCTBOBAHKS, 00s13aH-
HOCTH, HEOBXOOKMMOCTU; OTprliaTeNbHas (hopMa rnaroyia mustn’iBbipa-
3KaeT 3arpeT:

You must feed the dog tonight. Tot dondicer noKopmums co6aKy

Ce200H51 8€4EPOM.

Xodumw no mpaee 3anpewero!

¢ Mustucnons3yeTcst TakoKe 1Sl BBIPaXKEHUSs1 JIOTUYECKOro BbIBOJa, yMO-
3aKITIOYCHMS:

You must be very tired.

You mustn't walk on the grass!

Joaxncro 6bims, mer ouens ycman.

¢ Bo Bcex BpeMeHaXx, 3a MCKJIIOYEHMEM HACTOSINIEro, Faroyl Miist MOXeT
OBITH 3aMEHEH KOHCTpYKIMei (0 have to(6bime 0oaxncHbim):
Yesterday | had to buy some Buepa mue npuwinoce kynume
new books. HEeCKONbKO KHU2.
I won't have to finish my 5 He 0ondHcer 3aKOHYUMb BbINOAHEHUE
homework tonight. domauiHe20 300aHLsI Ce200HS 6e4EPOM.

Shall

¢ ®opMa fiepBOro jMl@ eIMHCTBEHHOro yucha miarona Shall Beipaxaer
MPEITIOXEHIME TOMOYB 1 yIOTPeOIISIeTCS TOJBKO B BOPOCUTENTBHBIX TIPe,I-
JIOXEHHSIX; (hopMa MEPBOro INL[A MHOKECTBEHHOTO YMCJIa BHIPAXKAET MO~
XeJlaHue, MMeIoLLee BUI ITPEATOXEHUS:
Shall T wrap it up for you, madam? 4 3aeepny nokynky, zocnoxca?
Shall we have a look around? Hocrompum, umo (ecmv) 6okpye?
¢ Hapany ¢ will, pnaron shall MoxeT ¥CNONBL30BATHCS IJIST BBIPAXEHMS
YIpO3Bl; B 3TOM CIIy4ae OH HE YCeKaeTcsl:
If you don't study, I shall talk Ecau mot He 6ydeuty 3aHumamscs,
to your parents! 52 H02060pI0 ¢ MEoUML pooumensmu!

Ought to, should

B oTmuMme OT IpyTHUX MOaTbHBIX F1aro/ios, ought toBcerna TpebyeT MCIONb30-
BaHust yacTHubl |5 ought 101 should BEIpaxaloT BO3MOXHOCTE MJIM BO3MOX~
HOE IOFMYCECKOE ITOCACACTBYE Yero-1b0; 06a niaroia BEIpaXkaroT JOJIXKEHCT-
BOBaHNE WK NPEAITOJIOKEHUE B 6osiee MATKoii hopMe, ueM must Mim have to:
This ought to (should) be your Bmo, Haeeproe, Mol yuumens.
teacher.
You should (ought to) go there " Tebe caedosano Gl noiimu myda
tomorrow. 3aempa.
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Need

Kaxk MogabHBIi I1aros BrIpakacT JOJDKEHCTBOBAHME,; YITOTPEOIsIeTCS! IIPEeX-
[Ie BCETO B BONPOCUTENBHBIX M OTPHLATEBHBIX TPEUIOXEHUSIX, YTOOLI o1~
YepKHYTh OTCYTCTBUE HEOOXONMMOCTH YTO-1O0 CreNaTh:

I necdn't feed (I don't need to feed) MHe He HysHcHO KOpmuUms co6aKy,
the dog, because my mother is there. MAK KAK mam Mos mama.

Dare

& To dares KaK ¥ tn need, MOXET YIIOTPEONSTLCS HE TOJILKO KaK MOJaJb-
HBIA T J1aroji; B oboux CJIy4yasix €ro 3Ha4cHHMC OIVHaKOBO:
She daren't tell her husband. Ona He pewaemcs cka3amy 3mo

ce0eMY MYIHCY.

She doesn't dare to drive by herself. Oka He pewaemes cama 6o0umo
Mauiuny.

¢ B noscenHeBHOI pedu yroTpeGrsieTcs B epBylo OYepeb Kak MepexXos-
HBIi1 [1aros Co 3HaYeHMeM «0pocaTh BRI30B, IpeJuiararbs B COYETAHUN C
NPSIMBIM JOMOJHEHUEM U MH(OMHUTHBOM:

I dare you (to) drink another beer! 5 npedaazaro meGe soinums euje
00Hy nopyuro nuea!

¢ ]_U]/IIJOKO YIIOT; p€6JIHCTC}1 B ITOBEJIMTENIBHBIX ¥ BOCKJIMLATCIIBHBIX TIPCIT-
JIO>KCHMSIX

Don't you dare! (He cmeil!), How dare you? (Kak mei emeeus?)

B TO GET

T0 OLUH U3 CaMbIX YIIOTPEOHUTETBHBIX [J1ar0JIOB aHITMIICKOrO 5I13bIKa, UMe-
IOLMIT MHOXECTBO 3HAYEHWIA; OH BXOOMT B COCTAB MHOFMX MIMOMAaTHYeC-
K¥X BEIpAKEHMIA. DTOT [JIarosl MEHSIET CBOE 3HaYCHME B 3aBHCHMOCTH OT TOTO,
€ KaKUMH YacTIM¥ pedt OH YIToTpebieH:

@ toget+ CymecTBuTennHOe = QoGUBAMbCA, nOAYHAMD
to get a good mark (noayuume xopouiyio ommemxy)
@ 10 cet + NPANATATENBHOE = CMAHOBUMBCA, NPUXOOUMb 8 KaK0e-AUG0
cocmosnue
to get better/worse (yHmwamocs/yxyouamocs)

4 o get + NpeNIOr, YTOYHSIIOIMIT HATTPABJICHUE IBVDKEHUSl = UOMLL, eXamb

to get out of the room/ (8B1x00Umb U3 KOMHAMbY/
to get on the bus cadumscs 8 agmodyc)
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®

to get + nonoJHeHue + NpHIAraTeabHoe =coetams, NpUeeCmi 6 KaKoe-aubo
COCmosHIe, NPUZOMOBUMD

51 He mozy coepemb c60U pyKU.
A dondcen npueomosumo yywcur

| can't get my hands warm.
I must get the dinner ready

at eight o'clock. K 60cbMU.
B TO WANT
€ Hmeer 3HaUCHME X0mermb ¥ MOXET YNOTPEBASITLCS C MPAMBIM JOIONHE-

HYEM 1 MHOUHUTUBOM:
| want you to clean the kitchen. S xouy, umobvl mer ybpan (ebimbin)

KYXHIO.

w Qbpamume sHuManue: He CIENyeT NePeBOIUTH PYCCKOE BhIpaxeHue
A x04y, ymobs! cloBaMu | want that!

K apyruM rnaronaM, BHIpaXaloIlUM XeJlaHue, oTHocATcd to like (mo-
6umb), to prefer (npednouumamn), to love (a0bume). DTH TIATONLI MOTYT
ynoTpebnaTbesa ¢ MpSMBIM JOTNOAHEHNWEM ¥ UHGOMHHMTHBOM, KOrda UM
MpeaiecTByeT (PopMa cocaraTeIbHOI0 HaKJIOHeH s would:

Would you like me to go home? Tbt 661 X0men, umobvi st nouien
domoii?

51 6b1 ouenv xomen, ymobvL mut
npouen Moe HUCbMO.

1 would love you to read my letter.

COCTABHDIE TTIATOJIbI

B anmuiickoM s13bIKe IHMPOKO YIOTPEOISIIOTCS COCTABHBIE INAroJbl, MMe-
IOLIMe KOHCTPYKUMIO raros + npesior M Hapeyue:

to pick up (cobupams; nod6upame), to turn on (exaruams), to turn off
(sbiarowame), to give up (omkasvieamucs; 6pocame), to take off (chumame,;
eznemamy), to blow up (e3pvieamecs).

Ecau ynorpe6neHye nmpeniora WK Hapeuysi He MeHSIET ITOIHOCTHIO 3Ha-
YeHMs [aroia, Ho YTOYHSICT €ro, NpMaacT 3HaYCHue HalpapieHNs
DeWCTBHS, TAKO# TJIaTOJl HA3LIBAKOT prepositional verb (rMpeanoxHpIi
raaron):

I picked a plum.

You should pick up the newspaper.

A copean cauey.

Tt donzicen noonamo
(nodo6pams) zazemy.
Bozemu (ceor0) uinsny!
Crumu winsny!

Take your hat!
Take off your hat!
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Ecnu ynoTtpebieHuUe Npeuiora WK Hapevsl MeHsieT 3Ha4YeH e raroja,
TaKol [Maroi HasuBalT phrasal verb ((bpasoBwIfi raaron):

He turned the key and opened OH noeepHyn K104 U OMKPbIN

the door. deepb.

She is turning the TV off. Ona sbiKaouaem meneeusop.

Korna ¥MeeTcst [OMOJIHEHME, 0COOEHHO BBIPAKEHHOE MECTOMMEHUCM,
OHO YaCTO CTOUT MeX/Y IIArojoM U IPEAJIOroM Ky HapeuueM:

Could you tum it off, please? Ecau mosrceus, sbiknouu e2o,
noxcanyticma!

= Ofpamume HuManUe. XOTs1 ¥ HE CYLIECTBYET CTPOrOro NpagJia, 0obI4-
HO JOTOJIHEHWE CTABUTCS MEXIY TarojioM ¥ YIpEeIOrOM YIpU HaJIu-~
YUK PE/UIOrOB 1 Hapeuuit up (Ha), down (6xu3, 61L3Y), in (6), out (6He),
away, off (om, u3), on (ua).

HexoToprie 13 COCTABHBIX [71arojloB MEHSIIOT 3Ha4YCH}e B 3aBUCUMOCTH

OTTOFO, YITOTPEOJICHB] JIY OHM KaK IICPEXONHEIE MM K&K HeMePCXOIHbIE:

The TV broke down. Tenesuzop cromancs.

John broke the numbers down. Jcorcon cbun Homepa (MamuHbL).
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YneHs! NpeIoKeHUs

Crpykryea npEOKERRS

B ITOJJIEXKAIILEE, CKA3YEMOE
U BTOPOCTEHNEHHDBIE YJIEHbI NPEAJIOXEHWA

¢ Kak ¥ B pyccKoM s13bIKe, aHIIMICKOE MPEIOXKEHUE MMEET MOMeKaLlee,
OOBIYHO BHIPAXEHHOE CYLIECTBMTEILHBIM MM MECTOUMEHMEM, M CKa3y-
€MOe, BbIPaXXEHHOE TTIaroIoM:
Ann is reading. Anna wumaem.
She's speaking. Ona 2060pum.

¢ JlononHenus pacKpHIBaIOT TO, YTO BHIPAXEHO MOIEXALIUM M CKazye-
MBbIM, MPYBHOCS NONOJHUTENIBHYI0 MHGOPMALIO:
Ann is reading a book. Anna wumaem kHuzy.
She's speaking to him. Ona 2060pum ¢ HUM.

¢ Hexoropbie maroist, TpeGyIoLIye B PYCCKOM sI3bIKE YHOTPEGIeH s KOC-
BEHHOTO [IOTIOJIHCHMS1, B AHIIMICKOM YNIOTPEGISIFOTCA € IPSAMBIM JOIOJN-
HEHMEM, HaTIPUMeED, answer (omeeuams):

Auswer my question, plcase. Ornigemb Ha moii eonpoc,
noxycanyiicma.

¢ Ecnyirnaron meet u NpsiMO€, U KOCBCHHOE NOTNONHCHNWS], NIPEATIOXCHNME

MOXXET CTPOUTLCA IBYMS criocobamu:

Send Mary a prescnt. Omnpaes nodapox Mapu.
Send a present to Mary.
Lend John your car.
Lend your car to John.

e [lepBasi KOHCTpYKLIMs (KOCBEHHOE onoaHnenHe 6e3 npenjora + nps-
Moe JonoJHenne) BcTpeyaetcs vaute. OObIYHO OHa YroTpebnsercs
NpY HAJWYMM TJIAroNoB bring (npuocums), buy (nokyname), oftcr
(npednaeams), send (nocvinams, omnpaenams), show (nokasvieams),
take (6pamv), give (0asamv),icll (2060pumv), promisc (obewams),
make (Oeaamv) U T.1.; NPH 3TOM KOCBEHHOE NOMNOJHEH}E Yalle BCEro
BBIPAXXEHO MECTOMMEHUEM:

Tom bought her some flowers. Tom Kynua eii ysemot.

e Bropas KoHCTpyKuMs (HpsiMoe JOMONHeHHe + KOCBeHHOoe J0n0JIHeHue
€ IPENJIOroM) IIPENITOYTUTENbHA C HEKOTOPBIMU [J1arofiaMu, Kak, Ha-
npuMep, explain (068AcHAmMb) M uggest (npedrazamov,; NOOCKA3bI6aMb).
YrorpeGneHue 3Toi KOHCTPYKIMY CTAHOBUTCS 00513aTENBHBIM, KOT-
ia KOCBEHHOEC NONOJTHEHUE B TAKMX NPEIJIOXEHUSIX BHIPAXEHO MEC-
TOVMEHMEM:

Odonxncu ceoro mawiuny Jicony.

[on——

Could you explain this He moz 66t moi 06pACHUMb MHe

sentence 1o me? 3MO npeonoxcerye?

Lend them to me. Odongicu MHe Ux.
O0cToATENbCTBA

¢ O6crosrenbeTBaMy (;idjunct complements) Ha3bIBAXOTCS YNEHBI IPEAJIO-

KEHUS, KOTOPHIE HE SIBIISIIOTCS] HEOOGXOIUMBIMHM [UTsl TOTO, YTOOBI MpH-
1aTh (pase 3aKOHYCHHBIN CMBICIT, a CYXaT 1Sl ONKCaHUs TOro, YTO
BHIPAXXEHO MOMUIEXAIIMM U CKa3yeMbIM.

Pasnuualorcs Tpu OCHOBHBIE IPYITIBI 00CTOSITENLCTB:
e cnocoba v 06pa3a neicTeus
with her mother (¢ ee mamepoio), by car (Ha maute)
e MecTa
in the car (6 mawune), to Las \egas (6 Jac-Beeac; HanipaBieHUE OBU-
KEHMST)
e BpeMEHU
at half past ten (6 nososure odunnadyamozo), vesterday (64epa)
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¢ [lopsigok ciemoBaHKsl 0OCTOSITENIBCTB B MTPEAJIOXECHUM:
e o0cTosiTENLCTBA ClIoco0a U 00pasa JeilcTBUA
e 00OCTOSITENLCTBA MECTA
® 00CTOSITENbCTBA BPEMEHU

Pat played very well II3m ouenb xopouio coiepanra
at the concert last night. HQ KOHYEpIme 64epa 6e4epom.

w> Q6pamume eHuManue: NPY I1arojax JBMKEHMS U1 0003HAYCHNMS Ha~
NpaBJieHNs1 ABUXEHHsI 00CTOSITEILCTBO MECTa CTABUTCS! Iepe 1 Apyru-
MM 00CTOATENbCTBAMI:

Ted went to the station by taxi. 730 noexan na cmanyuro Ha marcu.

I/IHBepCHﬂ noJJiexainero U cKkasyemMoro

VHBepCys MOUIEKALLIETO ¥ CKa3yeMOro NPOVCXOAMT HE TOJILKO B BOITPOCH-
TENBHBIX MPEJUIOXEHUIX, HO U B CIEAYIOUIMX CITyYyasix:

¢ Korpa NpeUloXeHUe HAYMHACTCSl C OTPULIATESILHONO CIIOBA MJIM CJIOBA,
MMEIOLLIETO OrpaHUYUTESIbHOE 3HaueHUe, HanpuMmep, never (Huko2oa),
hardly/scarcely (edea, kax moavko), only (moavko) u T.1.:

Hardly had we got home Kax moavko mui 0obpanuce
when it began to rain. 00 Ooma, Hauancs 00x#cOb.
Never in my life have I seen Hukoz0a 6 scusnu s He euden
such a thing. Huxe20 no006H0o20.

@ ccorosamu not only..but also (ke moavko ... HO u), KOTIa NEPBHI U3 HUX
CTOMT B HauaJIe IPEJIOXEHMS]; B 3TOM Clyyae yroTpedsieTcss KOHCTPYK-
LMsl, aHaJIOTMYHAasl TO#, KOoTopasi yroTpebnsieTcs: B BONPOCHTENBHBIX
NIPEJUIOXKCHUSIX:

Not only does he swim very well, OH He MONbKO 04eHb X0POULO
but he also dives. naaeaem, HO U Hbipsem.

€ B JUTEPaTypPHOM $I3bIKE, KOra MMPEAJIOXKEHWE HaYMHAaeTCsl C HapeYHbIX
BBLIPAXXEHMI, a TIaroJi iBJISIETCs HENlePexXoaHbIM, HAaNTpUMep, to walk (xo-
dumb), to sit (cudems), to stand (cmoamy):

Up in the sky soared an eagle. Buicoko 6 Hebe napus open.
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CI/IHTAKCI/IC
CJIOJXKHOTO IIPEJIOKEHIS

¢ Aurmiickuii TepMMHsentence OTHOCHUTCS K J1io00i Ipyrine CjloB, KOTo-

pasi MpefcTaBsieT coO00M BHICKA3bIBAHKE, BBIPAXACT MPYMKa3, BOITPOC UIIH
BOCKJIMIIAHME M KOTOpasi, Kak IPaBMIo (XOTs 1 Heo0sI3aTeIbHO), BKIIIO-
yaeT B cebs1 noasiexauiee 1 rnaros. TakuM o6pa3oM, 3TMM TePMUHOM 000-
3HayaeTcs NpeiIoXeHNE, MTPOCTOS MITH CIIOXKHOE.

IpocToe npemioxeHUe Ha3bIBAKOTsimple sentence.

C1oxxHOe IpeIUIoXeHke (B TOM YMCJIE ¥ CIIOXKHOIMOIYMHEHHOE) Ha3biBa-
oTcomplex sentence.

She is a doctor. Ona epay.

I'm coming this evening. A npudy ce200ns 6euepom.

Could you tell me how to get Bei He nodckaxceme, Kak npoexambo
to the airport, please? 6 asponopm?

Do you know where the Tower But 3naeme, ede naxodumcs

of London is? nondonckui Tayap?

¢ Cr0XHOE NPeI0KeHNE MOXET ObITh:

e CII0XXHOCOYMHEHHBIM, ECJTU IPUIATOYHBIE ITPEIUIOXKEHHSI pABHO3HAY-
Hbl; 0OBIYHO OHM CBSI3aHbl TAKMMM CO¥03aM¥, Kakand (u),but (#0),
so (credosamensvho),therefore (no3momy):

John is aboy, and Mary is a girl.  Jucon — maavuuk, a Mapu —

OesouKa.
I don't like the seaside, Mre ne npasumes mope,
but T love the mountains. HO 2 1106110 20pbL.
It was too late to go out, Bb110 cauukom nosono, umobsl Kyoa-
so we stayed at home: mo uOmu, u Mor OCMAAUCL OOMA.
Paul hadn't arrived yet. I there-  [Tloa ewe ne npuiuen, noamomy
fore decided (Therefore I de- A PeLiUn OMAOHCUMD HAULY 6CIMpey)y.

cided) to postpene our meeting.

® CJIOXHOIMOMAYMHECHHBIM, €C/IU MTPUIATOYHBIC ITPEANIOXKCHWS 3aBUCAT OT
IT1IaBHOro:

This is the town where Dmo eopod, & komopom poduacs
Leonardo was born. Jleonapdo.

I'm afraid (that) it's going to rain. A Gorocs, (4mo) noiidem 00xcob.
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B BWJIbI ITPUJIATOYHBIX HPEUIOKEHN i

npl/lﬂaTO'-lele AOMOJHUTEbHbIE
M NPUAATOYHLIC MOAJICKALIUE

OTH BUOB IPUAATOYHBIX MPELITOXEHUH MOTYT MMETh CIEAYIONIYIO CTPYK-
Typy:
@ it +to be + npuiaratenpHoe; it +to be + cymecTBuTebLHOE:
It's great that you can come. 300po6o, umo mul moscelb npuiimu.
1t's a pity Tim couldn’t come. XKanw, umo Tum e cmoe npuiimu.

@ it + appear/seem (kazambcs), occur (npuxodums 6 20406y), turn out
(oxazvieamucs, credosame u3 we20-au60), happen (cayuameocs, npoucxo-
Jumb) v T.I0.:

It appears/seems that Kaxcemcea, mol npuwinu 6 nenoo-

we have come at the wrong time. XOOAWUL MOMEHM.

1t occurred Lo me that Paul might  Mue npuwino e eonosy, wmo Iloa mo-
be coming any minute. Jcem npuilimu ¢ MUHYImboL HG MUHYY.
It turned out that nobody knew Okaszanocw, 4¥mo HUKMO He 31Han

her phone number. Homep ee meneghoHa.

¢ KoHcrpykums that + nopaexamee + should BBoguTcs TakyMu rarona-
MU, KaK agree/decide (6bime coenachbim, pewiamv), order (3axazvieams;
npukasbieamv), suggest (npedaazams, nodcKazviams) u Ip.:

They agreed/decided that Sarah Onu doeosopunucs, umo Capa
should go on holiday with them. noedem 6 OMNYCK emecme C HUMU.
We suggested that shops Meui npednoxcunu, umobo: MaeasuHbl
should open on Sundays. pabomanu no 80CKPECEHbAM.

© TlpunarouHslie nomnexanye ¥ NPHUAIATOYHBIC NOMONHUTENLHBIE MOTYT
BBOIMTLCS TAKMMM IJIarojlaMu, Kak see (6udeme), hear (caviamv), ask
(cnpawweamy), wonder (scenamo sHams, unmepecosamucs), tell(ckazams),
think (Oymamv), imagine (npedcmaénsme) v op. 3a rmaroiams ClIeAyioT
CO03bl M Hapeymsl what (¥mo), when (koeda), where (2de), who (kmo),
why (nouemy), how(kak):

He asked where he had to go. O cnpocun, Kyoda emy credyem
uomu.
I wonder when I'll see you again. Xomen 6ot st 3Hamb, K020a s 6HO6b

yeuxcy mebs.

YneHb NpeioxeH st 111

¢ [pemnoxenus tuna «aymaro, (4To) fa» U «aymaroo, (4T0) HeT» B aHT-

JIMHACKOM $I3bIKE CTPOSITCS TP FIOMOLLY CJIOB SO U 10t B COYETaHMM C
rnaronamu believe (8epums), expect (oxcudame), suppose (npednona-
2amv), think (Oymamv), hope (Hadesmucs), be afraid (6osameca), tell (cka-
3amb) ¥ T.I., & TAKXE C BEIPAXEHUEM it appears/seems (kascemcs):

[s Paul at the party? ITon Ha npazoruke?

1 think so/suppose so/believe so/ S dymaio, (vmo) da/s nonazaio,
expect so/hope so. (umo) da/s eepio, (umo) 0a/
(=1 think (that) he is.) 5 Haoderocy, (wmo) Oa.

Are they happy? 1t doesn't seem so.  Cuacmauew au onu? He noxoxce.
Have you done your homework? Tot cOenan Oomawree 3a0anue?
I'm afraid not. Forocw, umo nem.

IT PHAATOUHBIC HIEJIH

Ipunatounsie npegnoxeHus uenu (clauses of purpose) MOryT GbITH OCT-
DPOGHBL:

¢ IIpy NOMOUIM OTPULIATENIEHON WM YTBEpAUTENBHOM (hopMbl MHDHHM-

TUBA IJIarojia; MHOTAA B TAKUX NPCIUIOXEHHSAX MCIOJB3YeTCSsl TAKXKE BhI-
paxeHue in order/so as (042 moeo, 4mobst):

She went to England (in order/ Ona noexana e Anzauro, umobi
so as) to learn English. 8bIyHUMb QH2AUHCK UL

She went to England (in order/ Ona noexana 6 Aneauro, umooi
so as) not to forget her English. He 3a6bimb aHeAUTCKUIL.

w OOpamume eHumanUe. OTPUILIATENTLHEBIC TPUIATOYHEIC LIEJIM MOTYT OBITh
3aMeHCHB! YTBEPAUTENbHBIMY TPELIOXEHUSMM, NOCTPOCHHBIMU 10
cxeMe 1o prevent/to stop (from) (npedemepawams; yoepsicusams om) +
npsMoe IonoNHeHue + repynmaii Wi to avoid (u3bezams) + repyHIvii:

I had the pipe repaired Mkre npuwinoce nowunumo mpyo6y,
to stop it/prevent it (from) umobb: ocmarnoeums (npedomepa-
leaking. mums) meub.

He left the country to avoid OH nokuHyn cmpary, 4mobs!
being tried. usbescams cyda.

= QGpamume 6HUMAaHUE HA KOHCTPYKLIMIO HHGUHUTHB + npsiMOe I0N0Ji-
HEHue + npeaaor:
I want a box to keep my cards in. Mre Hyxcen suuk, 8 Komopom
A moe 6bl XpaHume OMKPLIMKU.
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UneHs! npelUIoKeHNA 113

@ TTpunaroyHbie 11e1¥ MOTYT OLITh TOCTPOCHBI MPY NIOMOLIM CJIOBa gndH
[J1arosia B MOBEJIMTEILHOM HAKJIOHEHMH; TaKKe NpeIoXeH¥s1 0ObIYHO
BBOISTCS TarofiaMu to go(udmu) v to come(npuxodums):

Hou nomoeu ceoeii mamepu.

Toiidu noeoeopu ¢ Maprcom.

Go and help your mother.
Come and talk to Mark.

@ [IpuagaTtouHele Leny MOTYT GBITH NOCTPOEHB! P MOMOIIM KOHCTPYK-
iy so that (s moeo, ymo6er) + will/would can/could + vHGuHMTUB
(6e3 t0):

[ asked him to leave so that

I could get on with my work.
She locked the door so that
her brother wouldn't come in.

A nonpocua e2o0 yiimu, umo6l s Moz
npoodoadNcUmMb CE010 pabomy.

Ona 3aKpeina 08epo HA KoY,
umoGbL ee Gpam He moz 80mu.

¢ Tlpumatounble LieJy MOTYT OBITH NIOCTPOEHEI IO CXeMe in casc(4mo, ecau;
a edpye) + IaroJ B HacTosMeM ( present simple) V¥ NpoLIeIeM BpeMeHH
( past simple) (1160 in case+ should+ undmunTHB):
I don't let the cat out in case it 3
gets lost. l 51 He svinycicaio koma Ha yauyy
I don't let the cat out in case it ’ u3 60A3HU, YMO OH HOMEPAEMCA.
should get lost. J

IIpvaaTousbie npUYHHLE

NpunaTounsle npeanoxeHs NpuumHb (clauses of reason) BBOISATCS CCAY-
IOLLMMY COIO3aMMu:

@ because, as, since, for (nomomy umo, mak kaK, nockoavKy; eeudy mozo,
umo):

I couldn't come because it was A He cmoe npuiimu, nomomy 4mo
snowing. uen cHee.
As/Since it was snowing, Hockonbky wien cree, s He cmoe

I couldn't come. nputimu.

w O6pamume eHumanue: B CyJYasix, KOIa NMpHyMHa BhIpaXeHa [py NOMo-
LY CYHIECTBUTENBHOIO, a HE LIEJIBIM FIPEANIOKEHHEM, CIIOBO because YIOT-
pedisieTcs ¢ HOCAeNYIOUUM MPEIIOTOM of, 06CTOATENLCTBO ITPUYHHDL
MOXET ObITh BBEICHO TaKxe MPU MOMONIU BbIpaxkeHM# on account of,
owing to, due to (no npuuune, Uz-3a):

1 couldn't come because of the snow.

: ¢ A ne cmoe npuiimu uz-3a chezonada.
I couldn't come due to the snow. i

¢ TMpunatouHble NPUYUHLI MOTYT TakKke OBITh TOCTPOEHHI 10 CXEME NpeJi-
Jior for + repysanii (HACTOALIEN0 M/ HPOLieIlero BpeMeHn):

He was criticised for being Eeo0 ocyxcoanu 3a auyemepue
a hypocrite. (3a mo, wmo ox auyemepeH).

IIpunaToynbie CleacTBRsA

[Mpunartounble NpeanoxeHus cneacTsyst (clauses of result) UMEOT CTPYKTY-
py such/so ... that (max, cmoavKo ... 4mo):

¢ SuchynoTpeGnsieTcs nepen CynicCTBUTeIbHEIMM:

It was such a waste of time that Bmo 6bina makas mpama epemenu,
1 stopped going to class. umo st nepecman Xxo0umso
Ha 3aHAMUA.

¢ SoynoTpebiseTcs nepea HapedysiMy, pUiarareIbHBIMU, 32 KOTOPBIMHA
He cllellyeT CYLECTBUTEIBHOE, WU CO CJIoBaMM much, many (0%€Hb, MHO-
20) W little, few (Mano, nemnozo):
He ran so fast that we couldn't On bexcan mak Gbicmpo, 4imo mol
keep up with him. He nocneeany 3a HUM.
Peter has so many books he doesn't Y Iumepa max mHoeo kHue, ¥mo
know where to put them all. OH He 3nHaem, Kyda ux Kaacmeo.
Jack has so little time to relax Y IIcexa mak mano epemenu
that he's constantly tired. Ha 0MObIX, YO OH HOCIMOSIHHO

ycmanblii.

IIpuparouHbie YCTYNKH

IMpunaTouyHble NpemioxeHns yeTynku (clauses of concession) BBOIATCS CO-
103aM¥

@ although/though, even though, even if (Oaxce ecau, Hecmomps Ha, Xoms):

Although/Though/Even though/  Xoms mbi u ycmanu, mb. 00A#CHb!
Even if we are tired, we must go on. npodonscams.

® no matter/however (¥mo 6s Hu, Kak 6bl Hu) TMOO KOHCTPYKLKMEH npUsia-
ratejbHoe + Hapeuue as:

Ymo 661 mbl KU 20680pUA, CE200HA

| am going out tonight. seuepom s Kyoa-HubyOb noiioy.

However frightened you are/ Kak 66t mut HU Obin Hanyean, Mot

you may be, you must remain calm. — 004%CeH COXPaHAMb cnOKoUcmeue.

Patient as [ was, I could not stay Ilpu ecem moem mepnenuu,
there any longer. A He moe 6oablue mam Ocmasamecs.

No matter what youi say,
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IIpuaaTounsie BpemMeHu

[Npyparounsie npeanoxexns BPeMeHH (time clauses) BBONSTCS BpeMeH-

HLIMU COI03aMM M BEIDAXCHUSMM, TAKVMK, KaK a5 soon as/the

the minute (Kak monbko), before (pariee, npexcde), afier fyhen (nocre moao
rc'arc/ K020a), while (noxa, 8 mo epems kax), i) /until (0o mex nop nokay,
since (¢ mex nop kax):

As soon as/The moment | have Kak monvio s 3akonyy, s mebe
finished I'll give you a call. NO360HH0.

I haven't played tennis since A ne uzpan 6 mennuc ¢ mex nop,

I left college. KK 3QKOHYUA KOANEOHC.
After/When you've finished Koz0a mui nanuwews couunenue,

your essay, hand it in. coaii ez2o.

1Ipuaartounbie cpaBHeHus

o eI
. p¥i TOMOIM UHGbMHUTHBA
(o anaroruy ¢ HopMoit, B KOTOPOIA CTOUT IAroJi riaBHOrO MPEITIOXEHNST).
B o6pasoBaHriu NpHAATOYHOTO MPELIOXEH S CPABHE IS NPUHUMAIOT yua-
CTHE TAKXKE COIO3bI 55/t han (4eMm).

It is.safcr to deliver it than to post it.  (bydem) nadesicnee nepedamo smo
Delivering it is safer than posting it.  1U%HO, 4em noceuame no¥moil.

It is safe to deliver it as (it is to) (Moscro) docmasume smo auuro
post it. Delivering it is as safe as unu nocaamoy noYmot — u mo
posting it. U Opyzoe 00UHAKOB0 HAOEHCHO.

»+ Obpamume enumarue: BO3MOXHO NIOCTPOCHUE CPABHMTEIBHOLO Ipe/i-
JIOXXEHMS ITPU NOMOLIM JBYX Hapeumil B CPaBHUTEJILHON CTEIEHMU:

The sooner we leave, the sooner we'll be there. (Yem 6bicmpee Mot yedem,
menm Geicmpee 6y0em mam.)

I1 PUAATOUHLIC ONpPEHETMTENbHbIE

CyluecTByet 1Ba TMNa MPUAATOYHBIX ONIPEAENUTENbHBIX TIPEUTOXEHMIA: Or-
PaHHIMTE/IbHBIE K ONHCATEIbLHbIE.

OupenenuTtenbHbie OrPAHAYMTENBHBIC HPEIIOKEHHs!

L 2 OﬂpCHCHHTCHbeIC OrpaHM4YNTEIIBHBIC IPUIATOYHBIE TPENNIOXECHMS
YTOUHSAIOT fiofexalnee (KaK OIYHICBJICHHOE, TaK ¥ HEOAYILUEBJIEHHOEC
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moment/

CYILECTBUTE/IbHOE) TIPEILICCTBYIOLIETO NPEIOXEHYs], B Cy4ae, Korna
OHO HY>XIAeTCsl B yTOUHSIOLIEH XapaKTepUCTHKE, KaK, HanpyuMep, C1I0BO
the boy B CleOyIOLIEM IpUMEpe:

The boy who played the piano Manvuux, komopbiil uepan
is my son. HQ NUAHUHO, — MOV CbiH.

Eciy peub MIET 0 JH0AsX:

e B CIyYae, KOrJa OTHOCHTENbHOE MECTOMMEHME BHICTYNAET B QyHK-
UMY HOMIeKAmEro, yrnorpebasoTcs MeCTOMMEH¥ s who WIK that
(xomoputit):

The man who/that robbed Yenosexa, komopuiil mebs oepabun,
you has been arrested. apecmosani.

e B Cjyyae, KOrna OTHOCHTENBHOE MECTOMMEHNE BBICTYITACT B byHK-
LMy HPSIMOTO JONOHEHHs, ynoTpebsiorest MecToumeHust whom (ko-
mopoeo), who (komopuiii, komopozo) Wiu that (Komopbiil, KOmopoeo),
HO 3a4aCTyI0 MCCTOMMEHHE ONYCKaCTCsI:

The man (who/whom) Yenoeer, Komopo2o mul 6cpemun, —
you met is my father. Moii omey,.

e B CJly4ac, KOIJa OTHOCHTEILHOE MECTOMMEHHE BBICTYIAET B PYHK-
LM YTOUHSAIOLIEro AONONHEeHNs, yroTpebrsieTcs mecTouMenne whose
(komopoeo, ueil):

The lady whose husband is Jama, myarc komopoii — yuenbiil,
a scientist has just left. monvKo 4mo yexaaa.

Ecnu peus uaeT o npesMeTax:

e BCJIyyae, KOrIa OTHOCUTENBHOE MECTOMMEHME BLICTYNAeT B QyHKLIMM
NOJUIeKALIero WK NPAMOro IOMNOJHeHUs, YIIOTPeOIATCS MECTOMME-
HUSL yhich WM that (Komopeiii):

This is the house which/that Imomy domy deecmu nem.

is 200 years old. (9mo dom, komopomy osecimii nem.)
This is the house (which/that) — 9mo 0om, KOMOpbIl A CHAA.

I rented.

e BCIyYae, KOTIa OTHOCHTENIHOE MECTOMMEHHE BLICTYNaeT B GYyHKLMH
YTOUHSIOLIEro JONONHEHNs, XEeaTeJIbHO M36erarh MCMoNb30BaHVs
GOPMBI whose TTPEANOYTHTENbHEE UCTIONB30BAaTh KOHCTPYKLIMIO C
HPEMIOTOM yith (€, ¥):
the chair with the broken leg CHIYA €O CAOMAHHOU HOHCKOL
ay4ue, vem

the chair whose leg is broken CIMyA, 4bsl HOHCKA CAOMAHA
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YrieHbl ITPEIOXEHNs! 117

¢ Thatynorpe6nsiercst BMecto whom which B cieyrowmmx cIyyasax:

® I0CJIC IPUAAraTelIbHOTO B HPEBOCXOAHOM cTenenH (1P YCIOBUH, YTO
OTHOCUTEJILHOEC MECTOMMEHME SIBIISIETCS MTOJUIEKALIINM, €CIIH XKE OT-
HOCUTENTLHOC MCCTOMMEHHC BBICTYIAET B POJIM JNOMONHEHUS, OHO
OITyCKaeTcs):

He is the richest man that has O cambtii 6ozamutil yenoeex
ever lived here. KOmOopblii K020a-aubo 30ec .’;iCqu
He is the richest man I have OH cambiii 6ozambtil uenosex,
ever known. KaK020 A Ko20a-nubo 3uaa.

= nocne cios all, everything (ecé), everybody, everyone (ece, Kasicoblif),
nobody, no one (nukmo), nothing (kumez0), much (mroeo), little (mano),
only (moawvko):
Everyone that knows her
foves her.

Bce, kmo ¢ Heil snarxom, no6sm ee.

He objected to all (that) I said.  On umen eospasicenus npomue
8ce20, 4Mo s 2060pUA.

® J10CJIe TaKUX BBIpaXXEHUI, KaK it is, it was:
What was it that you said? Hmo amo mut craszan?

It‘was my dog that got your Imo (umenno) mos cobaka
slipper. cxXeamuaa meoii manok.

Hist mepeBona CJoB «KOTOPbIN», <KOTOPOMY», «<KOTOPOTO» U T.jI. ciaenyet
MCITONIb30BATD MPEMIOL B COYCTAHMM C MECTOMMEHUsIMKM whom, which,
that. 3auacTy0 OTHOCHUTENBHOE MECTOUMEHIE OITYCKAeTCs1, B 3TOM CJly~
Yac Npeuior CTOUT B KOHLIE MTPE/ITIOXKEH S

He is the boy I gave the apple to.

He is the boy to whom | gave
the apple.

Bmo manvuur, Komopomy
5 dan 2010Ko0.

I

That is the house they live in.

; : : m
That is the house in which they live. 01 Ga¥, & KEEDRN Qi ooy,

[SS—

OtnocurensbHbie MecTonMeHyst when (kozda), where (2de, kyda), why (no-
4emy) MCIONB3YI0TCS BMECTO COMETAHMI NPeior + MECTOMMEHHE B Clie-
JYIOLMX Clyqasx:
o when MOXeT ynorpebusiThest BMecTo in/on which (6 KOmopulil):

the day when she arrived OeHb, K020a OHa npuexasra

the day on which she arrived Oenb, 8 KOMOPLILL OHA NpueExana

e where MOXET YITOTPeOIATLCS BMECTO in/at which (6 komopom):

the hotel where she was staying — 2ocmunuya, 20e OHG 0CManae-
Aueanacy

the hotel at which she was staying eocmunuya, 8 Komopoii OHa
0CMAaHABAUBANACD
e why MoxeT ynorpebnsaTbcst BMecTo for which (43-3a KOmopoz2o):
%
the reason why (':ame L npuMuKa, NO KOMOPOU A NpuLLen
the reason for which I came 4

OH[)C,[[EJ]HTEJ]I)HI)IC onucaresbHbie npeaiozKeHus

® DTH NpUAaTOYHbIE PEUTOXEHMS CITYXKaT He sl TOro, YTOO! yTOYHMTD

nojiexainee, a i JobGaBiieHUA [JOIMOMHHUTEIbHOM MH(i)OpMaLIMI/I; cClin
OBl 3TU NPeJIOXKCHUS ObUIX OITyLIeHb], CMBICH ITIaBHOTO ITPEIOXCHMS
OT 3TOTO OBl HE U3MEHMIICS. Ol'[pe,[IeIlI/ITCJII:HI)IC onuvucareJbHbIC NPEAIO0-
KEHUST OTINYAIOTCSl OT OTPaHUYUTENILHBIX TEM, YTO OTAEJIAOTCS OT Cy-
1IECCTBUTECIBHOTO 3arsIToi, a TakXe TeM, YTO MECTOMMCHME HE MOXCT

OBITB OITYLIIEHO:

Ecnu peds HAET 0 JH0AIX:

e BcCIy4ae, KOria OTHOCHTEIbHOE MECTOMMEHNE BEICTYIIAET B ¢GhyHKIU
NOJUIEIKALIETo, YIoTpebiisgeTcs MecTOUMEHME who, CCITH XKe OTHOCH-
TeLHOE MECTOMMEHME SBISIETCS AONONHEHNEM, YIIOTpebiaeTcsa Mec-
TOMMEHMEe whom:

Peter, who had been ill all day, TTumep, Komoputil yyecmeoean cebs

finally called the doctor. 1A0X0 6ect 0eHb, HAKOHeY 6bi36a
epaua.

Peter, whom [ hadn't secn ITumep, Komopozo 5 He 8uden yeabviil

all day, finally arrived. denb, HAKOHEY npuuien.

e [JlaBHOE NPEUTOXEHUE MOXCET NIPeJileCTBOBATh MPUIATOYHOMY O~
caTeNbHOMY:
I gave the record to Ann, S dan duck Anne, Komopas cudeaa
who was sitting beside me. pAooM cO MHOIL.
She introduced me to Liz, Ona npedcmaeuna mers Jlus,
whom I hadn't met yet. € KOMOopoil A ewje He 6CMPeUancs.

e Bpa3roBOPHOM AHLIMICKOM who HEPEKO MCTIONB3YETCs BMECTO whom,
a npeuory to, of, for m with MOIyT CTOATB, KaK 1 B Cly4ae C Npuia-
TOYHBIMUA OTPAHMMUTEIBHBIMY, Hepe] MeCTOMMEHHEM JIM B KOHIE
npeUIoXKeHus:
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4

Ann, with whom I am working, }
o

was sick on Monday. Auna, ¢ komopoii s pabomaio,
Ann, who | am working with, ‘ 8 noreOenbHuK 6biia 6oabHA.
was sick on Monday,.

Ecny peus uaet o npenveTax, yrioTpeGaseTcs MECTOMMEHHUE which — Kak
B (DYHKIIM¥ NOJIEKAIIEro, TaK ¥ B (PYHKLIMU NPIMOTO JOMONHEHHS:

The 8:20 bus, which is normally
punctual. was late today.

Aemobyc e 8.20, komopbiii 06b14HO
npuxo0um 8068pems, ce200Hs 0no3oan.
The 8:20 bus, which 1 always catch ~ Aémo6yc e 8.20, na komopbiii 5

on Mondays, was late todav. 06bIMHO CaJICYCh NO NOHEOCNbHUKAM,
ce200HA 0no30a..

Vcnone3oBanue 3ansTOM
B NPWJIATOYHBIX ONpelleIuTeNIbHBIX NpeIoKeNnsIX

¢ B NPUIATCUHBLIX Or PAHHYUTEIBHBLIX FTPCIUIOXCHMAX MCITONb30BaHME 3arisd~

-TO# HeoOA3aTENBHO:

The wine which was in the cellar
was excellent.

Buno, komopoe Haxoduaoce

6 nozpede, 6bL10 NPECOCXOOHBIM.
370 0OBSCHSETCSI TEM, YTO B IPEJUIOKCHNMH MOOPAa3yMeBacTCsl, YTO TOMb-
KO TO BHO, KOTOPOE HAXOIUJIOCH B IIorpe6e, ObUTO MpeBOCXONHEBIM (BO3-

MO>HO, IpYroe BUHO, XpaHUBLlieeCsl B APYroM MecTe, M He GBhUIO IpeBOC-
XOIOHDLIM).

B npuaaTouHbIX OnMCaTeNbHLIX MCITIONb30BAHME 3arISITON 00A3aTe)IbHO;

The wine, which was in the cellar,  Buro u3 noepeba (komopoe 6bi10
was excellent. 6 nozpebe), 6bin0 nPeeoCcx00HbIM.

B naHHOM cryyae B ITpe/UTOXEHUM TIOAPA3yMEBAETCsl, UTO BCE BUHO
HaxoJuJIOCk B norpeGe ¥ BCE OHO OBLIO NMPEBOCXOLHBIM.

IpuraTounbie yciopus

B aHIIMIICKOM $I3BIKE CYLUECTBYET TPH CNIOc06a, IO3BOJAIOIIKX CHOPMYJIN-

poBaTh nmpeanoaoxeHue: first conditional, second conditional, third
conditional.

4

First conditional MCMONB3yeTCs IS BHIPAXKEHUS BO3MOXHOIO NEHCTBMS,
KOTOpOE IBUTCS NPSIMBIM CJIEICTBHMEM pealu3aliiy ONpeneIeHHOrO yC-
noBus. Takoe NMpelyoXeHKe CTPOUTCS NPU MOMOIIM KOHCTPYKLIMU

YseHb! NpeLTOXEeHMS 119

co1003 if + maroa B DpOCTOM HACTOsLEM BpemeHH (present simple) B
MpUIATOYHOM IPEUTOXEHUHM (I1aros rMaBHOTO MPELTOXCHUST CTOUT
B OynyiueM BpeMeHHU):

if it rams I'll take an umbrella. Ecau noiidem 0oxwcob, 51 6036My
30HM.

I won't see him if he does not Ecnu on He npudem, 5 €20
come. He YeuxCy.

ws Qfpanume erumanue: BeipakeHue if N0t MoxeT OBITh 3aMEHEHO CJI0-
BOM Unless, rpy 3TOM MPEIUIOXEHHE U3 OTPHLIATEBLHOIO NpeBpailia-
€TCs1 B YTBEPAMTENBHOE:

I won't see him unless he comes. 4 e2o ysuacy, moavko ecau ox
npudem.

Ipy nomorw second conditional BplpaxkaeTcst mpearonaraeMasi BO3MOX-
HocTh. TlpuaaTouHoe NPEIoXeH e CTPOUTCS TTPY TIOMOLLM coto3a [f 1
FJarosia B IPOCTOM IpolleiieM BpeMeHHM (past simple), B raBHOM Npel-
JIOXeHMH K MHOUHUTUBY Fnarona nobapssiercs ¢popMa cocnaraTeJIbHOro
HaxJIoHeHus1 would:

If it rained I would take
an umbrella.

Ecau 6b1 nouen 0oxcon,
51 63511 Obl 30HM.

ws Qbpamume numanue: €CIM CKa3yeMoe NMPUAATOYHOIO MPEIIOXCHNS
BLIPAXEHO IJIAroJioM L0 be, Bo Beex muiax ynorpebisercs popma were:

11 (we) were rich [ (we) would  Ecau 6be 2 (Mbt) 6b1 661 602am
buy a castle. (Goiau 6b Gozamut), s Kynua 6ot
(muL Kynunu 6b1) 3aMOK.

TTpu nomoww third conditional perpaxaercs: Hepeaiy3oBaHHas B ITPO-
LLUIOM BO3MOXHOCTh. [TpupaTouHoe npeiioxkesue CTpoMTCst IIpH 0~
MOLLM coo3a if ¥ rmarosna B MpoiiedieM COBEpLICHHOM BpeMeHM (past
perfect), B IIIaBHOM Xe€ MPEITOXEHUM K TPUYACTHIO IMPOILEIIEro Bpe-
Menu (past participlc) mobasnsiercs: popMa cocnaraTteJIbHOro HaKkJioHe-
Hus would (could) have.

w OGpamume eHuMaRUe. BMECTO TOTO YTOOB MCHONB30BATh il B Npy-
NATOYHOM ITPEIOXEHUM, MOXHO MPON3BECTU MHBEPCHIO, TIOMCHSIB
MecTaMU MOJIeXallee ¥ CKazyeMoe; Yale BCero B TakMux cliydasx
NPYOaTOYHOE NPEIIOXEHUE MPEIIIECTBYET INTaBHOMY:
1f it had rained 1 would have
taken an umbrella.

Had it rained, I would have
taken an umbrelia.

»

Ecau 6bt wien 003#c0b, 51 6351 6bl 30HM.

[ —
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CornacoBanue BpemMeH

B 3aBHCHUMOCTH OT TOTO, SIBJISIETCS JIV AEIICTBHE, BRIPAXEHHOE CKa3yeMBIM
IIPUAATOYHOTO NPeUIOXKEH!S!, ONHOBPEMEHHBIM, TIOC/IEAYIOLUWM WY Ipe/-
LIECTBYIOLLMM I10 OTHOLIEHHIO K IEHCTBHIO, BHIPAXKEHHOMY CKa3yeMBIM IT1aB-
HOTO NpeUIOXKEHNS, [1arojibl IIaBHOTO Y NPHAATOYHOTO IIPeUIOXeHUIA Ciie-

AYET COrnacoBhLIBaTh 110 CJIEAYIOIIMM IpaBuiiaM.

! TNABHOE MPULATONHOE T : e
 MPERNOKEHYE NPENIOMEHHE |
She thinks that it will snow Ona dymaem, ¥mo nodidem |
(npocmoe Hacmoswee) (6ydywee) CHee.
PRESENT SIMPLE FUTURE
She thought that it would snow Oxa dymana, ¥mo noiidem
(npocmoe npowedwee) | (cocnazamenswoe naxnonenuel, | €HE2-
SIMPLE PAST Hacmosujee 8pema)
I guess I have made a mistake A1 nonazato, ¥mo cosepuiun
(npocmoe Hacmoswee) | (Hacmoswee cosepuientoe) OUILBHKY.
SIMPLE PRESENT PRESENT PERFECT
I gquessed I had made a mistake A nonazan, ymo cosepwitin
(npocmoe npoweduiee) (npoweduiee cosepuienroe) OWILGKY-
SIMPLE PAST PAST PERFECT

B ITPUIATOYHBIE NPENJOXEHW S, BBIPAXKEHHBIE
IMPUYACTHBIMU, TEPYHAUAJIBHBIM U

N MTHOUHUTHUBHBIMIW OBOPOTAMMH

B aHrnuiickoM si3pike BO3MOXHO yrOTpeO/ieH|e B MPUIATOYHBIX IPEIIO-
XeHUsAX HeJM4HbIX (hopM marosa (NpUYacTUii, neenpuyacTvii, UHQUHU-

THBOB).

¢ CyuiecTsyeT TP TUNa MH(GHHKTHBHBIX KOHCTPYKIWMii:

YneHb! npennoxeHus 121

® npsaMoOe JonoJHenue + uHGUHUTHB. DTa KOHCTPYKLIYS yrioTpebsieTcs
riocjie TIarosioB: want/wish (acenams, xomems), expect (0xmcudame,
Hadesmboca), prefer (npednouumame), wait for (cdame wezo-1.), \ike
(npasumueca, arobums), nsk (chpawueams) U T.1.

I expect you to play well. 51 Haderocb, umo mwl uzpaeuib Xopouio.

o only (moabko, auws) + uHGUHNTHB. DTa KOHCTPYKLUS YIIOTPEOAsieTCs
JUIS1 BBIPaXKeHHs COXaIEHUST, IOCA/IBI;
He came home only to find On npuwen domoll auwe 048 Mozo,
she had left. umobbt y3Hame, 4mMo oHa yexana.

o for (das mozo, umober) + cyiecTBuTEeIbHOE UK MecTOHMeHHe -+ unGu-
HHUTHUB:
It's too heavy for her to carry. Imo cauwxom maxceno, umobst oHa

Mmoena Hecmu.

= O6pamume enumanue: NOCJE TIarosos say (ckazame), notice (zame-
yame), know (3uams), rcalize (omdaeams cebe omuem, noHumMame),
believe (eepums, nonazame), suppose (npednonazames), declare (3as6-
aamy), imagine (npedcmaensnms) v T.A. yNoTpeONsieTCa MPUIATOYHOE
MpeIoXeHYe ¢ MOUIEXAUTUM U [JIarojioM B IMYHol dopme:
They realized they were late. Onu nowsinu, wmo onosdanu.

TepyHananpHas KOHCTPYKIMS, KaK IIPaBUiIo, COCTOMT U3 MpeJUlora U re-
DPYHAMS; K Hanboee yroTpeGUTeNbHBIM MPEIIoraM OTHOCATCS:

® 0n, KOIZa peyb HIET O ABYX OBICTPO CAEAYIOLIMX OAHO 33 APYTrUM Jeii-
CTBUSX:

On hearing the news,
she burst into tears.

Yeavuuas (kax moavko ona ycavauana)
IMU U3BECMUS, OHA PACNAAKAAACS.

® in, KOTJa [eiCTBHE IJIABHOTO NMpeIoyKeHHe TTPOVCXOIMT B TO XXe Bpe-
Ms1, KOTIa TIPOMCXOIMT AeiiCTBHE, BEIpaXkeHHOE FrepyHINeM:
In typing the letter, he found Ileuamas nucemo, OH Hauen 8 HEM
some mistakes. HECKOAbKO OUUDOK.

e by, B MOJQJIbHBIX MTPEIIOXKEHUSIX:
He earns his living by writing
detective stories.

On 3apabamvliéaem Ha HCU3Hb
couunenuem OemeKmiueos.

IMpryacTHast KOHCTPYKIUSA BHIMOMHSET GYHKLIMIO NPUAATOYHOTO Oripe-
IEeUTENIBHOTO:

® B JIeiICTBUTENILHOM 3aJI0Te, €CJIM YIIOTPeOIeHO npu4acTie HacTosiie-
ro BpeMeHu (present participle):
The woman talking to Paul
is Jane.

XKenwuna, pazzosapusarowias
¢ Tlonem, — Jxceiin.

e B CTpajaTeJIbHOM 3aJI0Te, eCiIU yNoTpebaeHo NpuyacTye rnpolueaiie-
ro BpeMeHH (past participle):
The woman stopped by Paul
is Jane.

XKernwura, Komopyro ocmaHosun
Tonw, — JPuceiin.
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B KOCBEHHAS PEYb

Cornacosanve BDEMEH

Ecnu raaron, KOTopEIit BBOAUT NPSAAMYIO peYb, CTOUT B IIPOCTOM HACTOSIUEM
BpEMEHH (5 iresent simple), B HACTOSINEM COBEPMIEHIIOM BpeMEHH (presen[
perfect) M B IPOCTOM Oyayuiem BpeMeHH (iuiure simplc), He ClieiyeT MEHATh

BpEMSI I1arojia NpUAaTOYHOrO MpeJUIoXeHUs:
Tim says: "l can do it!"
Tim says (that) he can do it.

Tum 2060pum: «51 moey coenarmb amok
Tum 2060pum, umo mozicem coenamb IMo.

Ecnu rnaron, Bpopsitvii npsiMyio peys, YioTpeOieH B Npoweailem BpeMeHH,
TPH MEPEBOJIE BHICKA3BIBAHMS B KOCBEHHYIO PeUb B NPUIATOYHOM TpeLIOo-

XEeHUY HeobxoouMo TNPpOM3BECTH UBMEHEHHUA.
¢ BDEMH W HaKJIOHEHME IJlarojia MEHSAIOTCS CIEnyIOINM 06p330M:

= g

MPAMAA PEYL !
PRESENT SIMPLE PAST SIMPLE

He said: "I sing." Iz said (that) he sang.
(OH crazan: «A now».) (O cra3an, umo noem.)

KOCBEHHAA PEYb

PRESENT CONTINUOUS
He said: "I'm singing."”
(On crazan: «f naro».)

PAST CONTINUOUS

He said he was singing.
(O cxazan, ymo noem.)

PRESENT PERFECT PAST PERFECT

He said: "I have sung.” He said he had sung.
(O crazan: «A (c)nen».) (O cxa3zan, ymo (c)nen.)

PRESENT PERFECT CONTINUOQUS

He said: "I have been singing."
(O crazon: «A nen».)

PAST PERFECT CONTINUOUS

He said he had been singing.
(On craszan, ymo nen.)

PAST SIMPLE PAST PERFECT
He said: "I sang." He said he had sung.
i (O craszan: «f (c)nen».) (OH ckazan, ymo (c)nen.)
FUTURE SIMPLE CONDITIONAL
He said: "I'll sing."”

He said he would sing.
(OH craszan, ymo cnoem.)

COCNATATENILHOE HAKNOHEHME [

I
[
| (O crasan: «f cnoion.)

NPOROMKEHHAA POPMA
COCNATATENLHOFO HAKNOHEHUA I
He said he would be singing.
(OH crazan, ymo 6ydem nems. )

FUTURE CONTINUOUS

l He said: "I'll be singing."
(OH ckasan: «f 6yoy nemb».)

UneHs! NpelIOXeHNs: 123

o Inaron B nOBEAKTENbHOM HAKJIOHEHMHM MPUHUMaET (opMy HHGHHU-

THBA; TIPY OTpUUATEJbHO GOpMe NOBENMTENbHOT0 HAKIOHEHHA Ie-
pen MHQUHUTHBOM YIOTpebisieTcs not to;

"

"Open the door! «OmKpoii Osepbly

He told me to open the door. On ckazan mue, 4mobel 2 OMKPLIA

Osepo.
"Don't open the door!” «He omipwieaii dsepvh

He told me not to open the door. On ckazan mue, ¥mobsl s
He OMKpbiean 0eepb.

Musl (6bimb Dosachbim):

npespaiiaercs B had to, ecnu peusb unetT 06 OAHOBPEMEHHOM Jeii-
CTBUU:

"I must leave at once.” «4 donacer yexamb HeMeONeHHO».

He said he had to leave at once. O cxazaa, ¥mo 00ANCeH yexams
HeMedneHHO.

npespauaercs B would have 10, eciu peub ugeT o GynyuieM aeu-
CTBUU:
"] must leave tomorrow.”

He said that he would have
to leave the next day.

«5 donxcen yexamo 3a6mpa».

On cxazan, wmo OoadceH Yexamb
Ha credyroujuLi Oets.

He U3MEHSETC s, KOTHa BEIpaxaeT NPUKa3 WilM NPEeIIIoNoKeHHe, JIOTH-

YecKoe 3aKII0YEeHHE:

"You must respect your parents.”  «Bbl 0012CHbE y8aicamb ce0ux
podumeneli».

He told us we must respect On ckasan, 4mo Mol OONHCHBL

our parents. yeaxcamb ceoux pooumeneil.

"That man must be clever.” «Imom uenoeex, 001x#cHO Gvimb,

YMeH».

Ona ckazana, umo IMom 4enoeex,

00A2HCHO BblMb, YMEH.

She said (that) that man
must be clever.

¢ Hapeuns v HapeyHble BHIPaKeHMs BpEMEHU K MECTA MEHSIIOTCS CIley1o-
MM obpasom:
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e § W JACTE 111
here (30ecv) there (mam) e
now (cetivac) then (moezda) |
this (3mom) that (mam) Jlekcuka
these (3mu) those (me)
today (ce200Hs) that day (8 mom derp) et
tomorrow the next (following) day
(3aempa) (Ha credyrowuti derb)
yesterday tha day before, the previous day &
(8uepa) (OHem panbuie, Hakaryre)
ago (Ha3ao) before (paHbue)
the day after tomorrow in two days’ time Fa%
(nocnezasmpa) (vepe3 0sa OHs) _ CJIOB O OBPA3 OB AH I/IE

¢ Ilpunepesose Borpoca B KOCBEHHYIO pedb BOIPOCUTENbHEIE C10Ba what,
whichs who ¥ T.A. MOBTOPSIOTCST; €CJIM Ha BONPOC B MPSIMOI peuy MOXeT
ObITh IaH MNOJIOXKHMTE/IBHBIN WU OTPULIATENBHBIN OTBET, B KOCBEHHOM peun
yrnorpednsieTcs whether/if (au):

"What's the time?" «Komopetii wvac %»

i) Y

AQPUKCE — 3TO HECAMOCTOSITEIbHBIE YaCTULIBI, KOTOPBIE NOOABIAIOTCA K Ha-
YaJibHOM (hOpMe CJI0BA C LIETBbI0 U3MEHEHMS] €r0 3HAYEHWs WM rpaMMaTriyec-
KOIi KaTeropui (T.e. 4ToOBl 06pa3oBaTh OT CYLUECTBUTENILHOTO IJ1aroJi, npu-
ylaratesbHoe U T.A.). AQGOUKCH NOAPAa3eNsIoT Ha IMPUCTaBKU U CYPPUKCHI.

He asked me what the time was. OH cnpocun meHsi, CKOAbKO 6pemeHi
(komopulii uac).

IIpucTaBKu
BRI ORISR

npl/ICTaBKI/I J00aBISIIOTCS K Havajy cJoBa, OHHU OOBLIYHO MEHSIIOT €ro 3Haye-
HUe€, a He rpaMMaTU4yeCKyl0 KaT€ropumio: rocie nobapieHus NPUCTaBKH Cy-
IECTBUTEILHOE OCTAeTCs CYLIECTBUTENIbHHM, NPpUJarateJibHoOE — ripynara-
TEJIbHBIM, a I[J1arojl — rnarojioMm.

@ anti- MMeeT 3HaYeHUe aHmu-... NPOMUE-...

antinuclear npomueosoepHsiil
antisocial aHmuobuecmeeH Hblil
¢ bi- yKasbiBaeT Ha yaBOEHHE, Ha TO, YTO YTO-NMOO COCTOUT U3 JIBYX Yac-
Teit:
bicycle senocuned

biplane bunaan




126

[Nonynsipnast rpaMMaTKa aHIIMCKOTO S3bIKa

Jlekcuka 127

@ co-obo3HayaeT emecme (COOTBETCTBYET MIPUCTABKE CO-):

to cooperate compyoHuHams
coauthor coasmop

de- yKaspiBaeT Ha 00paTHoOe, MPOTUBOIIOJIOXHOE YeMy-Iru00 neiicTeue:
to decelerate 3AMeONAMb; YMEHbUAMb CKOPOCMb
to devalue obecyenusams

dis-yka3bIBaeT Ha OTPUIIAHUE, OTCYTCTBUE YETO-IUGO0, TIPOTUBOIIOIOXK-
Hoe 4eMy-aubo peiicTBue:

dishonesty HeYeCmHOCMb
disabled HempyOocnocobHbLll; uHeanuo
to disconnect Pa3seOUHsIMb

fore- MMeeT 3HaYeHUE neped, npexcde, 3aparee:
foreleg nepeousis nana
to forecast npedckasvieame

in- BHIPaXkaeT OTpUIaHUE:
insufficient HedocmamouHbti
incredible HeaeposmHblil

mid-uMeer 3HaueHUE nocepedutie, 8 cepedute:.
mid-July 8 cepedune uras
midsummer 8 cepedune nema

1Mis-yKa3bIBaeT Ha OLIMOOYHOE WK HEHAWIEXKAIUEE JIEHCTBUE:
to misunderstand HenpasunbHO NOHAMb
misbehaviour naoxoe nosederue

multi- yka3siBaeT Ha GoJibiloe KOJMMYECTBO Yero-inbo, MHOXECTBEH-
HOCTE:

multinational MHOOHAQUUOHANbHBLI

1071~ BHIPAXXaeT OTPUTIaHKE:
nonsense beccmblcauya, HOHCEHC
non-smoker HeKypAuULl

out-UMEET 3HAYCHUE 8bIX00sUUIL 3a npedentt yee0-aubo, npesocxo0auuil
1O Ka¥ecmey uau KoAUHecmeay:

outlaw 4e/08eK 8He 3aKOHA; U320l

to outclass npee3oiimu, ocmaeums 0anexo no3adu
to outnumber npesocxodumsb YUCAEHHO

over- 0GO3HAYAET HAXOOAWUIICA CBEPXY; YPEIMEPHO:
overcoat nanvmo
to oversleep npocnamb

pre- 0003HAaYyaeT MNpealeCTBOBAHKUE BO BpEMEHU M B IIPOCTPAHCTBE:
prepaid onaaueHHbLll 3apanee
premolar Manvili KoperHoll 3y6

re- YKa3blBaeT Ha IOBTOPSIEMOCTh NEHCTBUS:

to rebuild nepecmpoums

to reinvest peungecmupoeams (Kanuman) e opyeoe npeonpu-
amue (8 dpyeue yennsie bymazu)

self- MMeeT 3HaYEHUE CaMoCmoamenstotil, Cam:
self-employed npeonpunumament
self-control CaMOKOHMPOb

semi- UMeeT 3HaYeHUe HanoA08UHy, noay-.
semi-official noayohuyuanbrwiii

sub- UMeeT 3HaYeHUE noo-:
subconscious noocosnamenvHbili

LN~ YKa3bIBaeT Ha MpOTHBOIIONOXKHOE, 06paTHOE NeiiCTBIEe, OTPULIAHME:
unhappy HeCYACmHbiil, HeCHacmauebLl
unacceptable Hedonycmumetii

under- UMeET 3HaYeHMe HUNCHUIL; Hedo-; ho0-:

to undersign noonucams
undercooked . HedoeapenHbll
underdeveloped Hedopazeumblil

v OGpamume snumanue: TIPUCTABKa in- MPeBpalliaeTcs B: i1~ Iepen
p, b ©m;ir- nepen r; B il- mepen I:
impossible (HesozmoxcHbiz), imbalanced (paccmpoentbil, 8vieederiibiil
u3 pasrosecus), immature (Hespenstily, irregular (HepeeynapHotil, Henpa-
eunbHeill), illogical (HeroeuuHbiil).
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Cyddukcnr

CydduKch! npubaBIISIIOTCST K KOHLY CJIOBA 1 OGBINHO H3MEHSIOT €r0 rpaMmarayec-
Ky10 KaTeropuio. OHM HCTIONB3YIOTCSE [Isi OGPa30BaHUst CYILECTBUTENBHBIX ¥ NPH-
JIaraTesbHbIX.

we Ofpamume eHUMAnNE. B aHTINACKOM AI3bIKE CYPQHUKCH CO 3HAYEHU -
€M KayeCTBEHHOI1 oLIeHKH -ling M -let penko UCTIONB3YIOTCs ISl CJ1O-
BOOODPA30BAHUA U BCTPEYAIOTCS B OTPAHMYEHHOM KOJIMYECTBE CJIOB
(cM. c. 129). 1151 Toro uToObl CKa3aTh, HAIIPUMED, MAAb4OHKa, CEAYET
yrnoTpebuTh NnpunararesibHoe: little boy.

Cyddukcni, cayxanye st 06pa3oBaHust CylIeCTBUTENbHBIX

¢ -al, -(t)ion, ~ment, ~ure UCMONB3YIOTCA AJ1s1 0Opa3oBaHKs OT [JIaroyios
OTBJIEYEHHBIX CYILECTBUTENbHEIX, 0003HAYaloIMX IIPOLECCH, COCTOSI-
HUSI, pe3yNBraT JeCTBIA U T.1..

arrive —arrival npubbieame — npubbimue
translate — translation nepeeodums — nepesoo
pay — payment naamums — onaama

fail — failure nomepnemso Heyoauy,

nposasumscsa — npogan

¢ -dom,-ity,-ness oOpa3yloT abCTpaKTHHIE CYILECTBUTENBHEIE!

king — kingdom KOpoab — KOpoNeacmeo
spontaneous —spontaneity CHOHMAHHbIL — CHOHMAHHOCMb
good —goodness dobpuiii — dobpoma

¢ -cc yKasbiBaeT Ha YEJIOBEKA, IBISIOILErocs: 00bEKTOM KaKoro-nubo neii-
CTBUSI:
employ —employee 3aHumams, dasams pabomy —

cayxcauull

¢ -ist ynorpebnsieTcs juist oOpa3oBaHuUs Ha3BaHUii mpodeccuii:
journal —journalist easema, HCypHan — HCYpHAAUCm
economy — economist IKOHOMUKA — IKOHOMUCT

@ -er,-Or cyXaT ISl YKa3bIBaHUS Ha TOTO, KTO OCYLIIECTBIISIET NEWCTBUE:

employ —»employer 3aHumMams, daéams pabomy —
pabomodamens
Train —trainer mpenupoeams — mpetep

counsel —counselior CO6emoeams — COBeMHUK
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@ -hood, -ship yrnorpebsiiorcs 17151 00pa3oBaHKsi abCTPAKTHHIX CYLIECTBU-

TebHBIX, 0003HaYaIOLIMX BO3PACT, IOIOKEHHE UK NPUHAIIEXHOCTD K
yeMy-u00:

boy — boyhood ManbyuK — 0emcmeo

friend — friendship opye — Opyxcba

member — membership Ynen — yneHcmaeo (6 obujecmee
um.d.)

-let 0Opa3yeT YMeHbLINTEIHHO-JIACKATENBHYIO (hOPMY CYLIECTBUTENb-
HOTO:

book —booklet KHU2a — KHUMCEUKQ

pig — piglet C8UHbS — NOPOCEHOK

-ling 06pasyeT YMEHBIUUTENbHYIO (POPMY OT Ha3BaHU HEKOTOPBIX XU~
BOTHBIX:

duck — duckling ymKa — ymeHox

-monger YIoTpedsieTcs It 0603HaYEH!Us! IIPoaaBra Kakoro-ambo To-
papa:
fish — fishmonger puiba — npodaeey; puibot

Cydduxcs, cayxanue o 00pa3soBanis NpUIATaTeabHBIX

@ -able, -ible yKa3bIBalOT Ha BO3MOXHOCTb JIEHCTBHUS, BEIPAXKEHHOTO IJjla-

TrOJIOM, MM Ha HAJIMYHE COOTBETCTBYIOLLEroO KayecTna:

drink — drinkable numb — RUMbEBOLL
eat — eatable Y edible ecmb — coedobHbIl
feat — feasible NOBKOCMb, CUAA — BbINOAHUMBLIL,

ocyuecmaumblil; 6epoOAMHbILL

-aholic yka3pBaeT Ha 3aBUCUMOCTD OT TOro, YTO HAa3bIBACT CYILCCTBUTECII b-
HoE!:

alcohol — alcoholic A1K0204b — QAKO20AUK

work — workaholic paboma — mpyooezonux

-al, -ar, -ary, -ic, -ical 06pa3yioT npunaraTeIbHOE OT CYIIECTBUTEILHOTO:

technique — technical MEXHUKA — MeXHUYecKull

molecule —» molecular MONEKYNA — MONEKYAAPHbLL

planet — planetary nianema — nAGHEMHbIL,
naanemapuwiil

econolny —» economic/economical 3KoHOMUA — 3KOHOMUYECKULL,
IKOHOMHBLLL
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¢ -ful ykaspiBaeT Ha HaJIM4Ke KaYeCTBa, Ha3BAHHOIO CYyIECTBUTEIbHbIM: I’m looking for my glasses. A uwy ceou ouxu.
beauty — beautiful Kpacoma — Kpacuestii The plane took off right on time. Camonem eviremen gospema
success — successful yenex — yeneunotll (mouro no pachucaruro).
¢ -ishynorpebasiercs uist 00pa3oBaHus MPUJIaraTeyibHbIX, 0003HaYaloMmMx ¢ Hekoroprie phrasal verbs MOryT UMETh HECKOIBKO 3HAYEHMI WK yIOT-
HALMOHATLHOCTD, MOXET YKa3biBaTh Ha CXOICTBO € YeM-JIKOO, NaBaTh pebIIATLCS U KaK MEPEXOIHBIE, U KaK HEelepexXonHbie:
ﬂpl’lﬁHmHTeJ_ﬂfHYfO XapaKTepUCTUKY: . John and Mary have finally Lrcor u Mapu Haxoney, nomupu-
Britain — British bpumanus — bpumanckutl made up after quarrelling for hours.  auce nocae mrozouacosoii ccoput.
- .‘ - Bt > 4,
child — childish peberox — demckuil ) I made it up. 5 3mo ewdyman.
i Kpachbtii — KpacHoeamutii .
red — reddish P 4 He gave up cigarettes. On 6pocun Kypume.
4 -less ykaspIBaeT Ha OTCYTCTBUE TIPU3HAKA, Ha3BaHHOTO CYIIECTBUTCIb- After I had failed a few times Iocae neckonviux neydaunoix
HBIM: 3 I gave up. nonstmox s 6pocun/nepecmasn
meaning — meaningless 3Hauenue, cCMbica — 6eccmMolCAeHHbII (Oename umo-subo).
end — endless KoHey, — Geckoneurblil i
i ) ¢ Korna maron ynotpe6isieTcst Kak MepexoHbii, Mpy BHIGOPE MeCTa Mpsi-
@ -proof cooTBETCTBYET PYCCKUM YCHOUMUBLIU, NPOMUBO-. MOIO OOIIOJIHEHYS B MPENIOXKEHUN HAJ0 YIUTBIBAThL HECKOJIBLKO OOLIMX
water — waterproof 800a — HENPOMOKQAEMbill MpaBuIL.
theft — theftproof Kpaca — oXpannbiil, RPOMUE0Y20HHbIL

® Cymecr BUTE/bHBIE OOBIYHO CTOSIT B KOHHE TIpENIOXKEHU S
€ -some yKasbiBaeT Ha Ka4ye€CTBO MU IpeapacIiOIOXKEHHOCTD K TOMY, YTO
HAa3BaHO CYIUECCTBUTCIBHBIM:

Tomorrow ['ll clean up my room. 3aempa s ybepy ceoio KomHamy.

trouble — troublesome Gecnokoiicmeo — Had0eONUEbIL; Ho B HEKOTOPEIX CiTydasx OHM MOIYT CTOSITh TIOCHIE TIarojia nepen rpej-
npUMUHANOUWULL 6eChOKOLICME0 JIOTOM WJIM HapeuureM:;
quarrel —» quarrelsome ccopa — e30opHblil, 3a0uUpuCmblil Mary took off her overcoat. )

Mspu cusana nasemo.
Mary took her overcoat off. i

e Mecroumennst OOLIYHO CTOSIT HEMOCPEACTBEHHO MOCTE MIAroaa, 0Co-

» 3 PHRAS AL VERBS GeHHO Korna nocnenHuit uMeeT npu ceGe Npeioru up (1a, eeepx),

down (6Hu3), in (8), out (crapycu, 3a npedenamu), away/off (npous) n

" (OPA3OBBIE IVIATOJIbI) | bt

Mary took it off. Mapu cusina ezo.
Pick it up! THodnumu smo!
B aummiicKoM sI3BIKE CYILIECTBYET BONIBLIOE KOJIMYECTBO IJ1aroJion, yHOTpe6JBI IOLIUX~
csl ¢ npeaoraMu Win HapeYusiMu, KOTOpbIe YTOYHSIOT WIH [MONTHOCTBIO MEHAKT UX L Korl!a HpﬂMOC JAONOJHEHMe Bpra)KCHO FHaFOJIOM, O6I)I‘lH0 yHOTpeG—
supayenue (phrasal verbs): JISIETCS TEPYHIMIA:
10 20 (udmu), t0 20 Up (nednumambca); John carried on reading his book. Zorcon npedonxcan vumams xnuey.

to look (cmompems), to look after (yxascusame, 3a660mumecs).

¢ Kak u gpyrue rnaroinsi, phrasal verbs MoryT ObITh MEpEXONIHBIMU U HETIE-
DEXOIHBIMHE, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, MOI'YT JIM OHM YIOTpEOJIATHCS C TIPSt~
MBIM [IOTIOJTHEHUEM:
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B HAUBOJIEE YIIOTPEBUTEJIbHBIE
PHRASAL VERBS (©®PA3OBBIE IVIAT'OJIBI)

MbI paccMOTpUM Jiib Haubonee yriorpedburensHule phrasal verbs, npexine
BCETO MIMOMaTHYecKKe (POPMBI, a TAKXKEe Te BLIPAXEHMs!, KOTOPBIE TPYAHO
TOHSTh, AHAIU3UPYS 3HAYEHHE COCTABJISIOLIMX KX YacTel.

@ ask after (cnpawusams o kom-1u60)
Tom asked after you. Tom cnpawusan o mebe.
He was very worried. O bbLa ouenb 06ecnoKoeH.

@ ask for (cnpawueams kxoeo-aubo; npocums 0 uem-au60; B pasTOBOPHOM
peYn: ucKams HenpusimHocmeil, UCKQMb NPUKAIOYEHU)

Ask for my secretary. Cnpocu moezo cexpemaps.

I asked for more sugar in my coffee. 4 nonpocun nonoxcume 8 kogpe
bonbuwe caxapa.

You asked for it! Tt xomen amoeo!

@ ask in (npuanacums (k020-1ubo) eoiimu)
Why don’t you ask her in? Houemy mut e npuenauiaewiv
ee eolimu ?

¢ ask out (npuesawames (kozo-1ubo) noiimu (Kyda-aubo), Ha3Hauame ceuoa-
Hue)
No one ever asks Jane out. Hurxmo nuxoz0a nuxyoa
ne npueaauiaem Iceiin.

@ back up (noddepacusams Mopansio)
All of us will back you up Mot 6ce noddepaicum mebs
at the election. Ha evlbopax.

@ be over (koHuambcs, npeKpawambes)
We can go home now: Tenepb mor mosicem uomu OoMoiL:
the rain is over. 0031c0b NPEKPamuIC.

@ be up to (uyscmeoeams cels 6 COCMOAHUY 0€AaMb YMO-AU00; 3AMbIUNAMb
ymo-nubo,; pewiams coesams 4mo-aubo)

Today I’m not up to doing Cezo0Hs 51 (uyecmeyro cebs)

the work. He 8 cocmosruu coeaame padomy.
What are you up to? Ymo mul 3amerunnes?

[t’s up to you. Tebe peuwiame.
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blow out (eacums, 3adyeams)

Phil blew out the candle Dun 3a0yn ceeuy u nez chame.
and went to bed.

blow up (e3pbreames; e3pbieamscs; Hadysamb)

The soldiers blew the bridge up. Coadamet nodopseanru mocm.

The bridge blew up. Mocm e30peancs (e3remen
Ha 8030yXx).

I blew up all the balloons. 5l Haodyn eéce wapuxu.

break in (romumecs, eporeambcs)
Some thieves broke in last night TIpowinoii HoubIO 610MUNLCH 8OPbL
and stole everything. u 6ce ynecau.

break out (paspasumecs, ecnoixuyms; chexcams)
War broke out in 1939. Boiina ecnvixyna e 1939 200y.
They’ve broken out of prison again.  Onu cHoea cbexcanru us miopsme.

break up (pasbusams, romamb; 3aKaHuUBaMb; péaMs ¢ Kem-1ubo)
They broke up everything. Onu éce cromanu.
I have broken up with Tom. S nopean ¢ Tomom.

bring up (yuume uemy-nubo, socnumvieams)

He brought up his children O yuun demeli 6oimb 4eCmHbLMU.
to be honest.

burn down (cacueams; czopamv)

The building burned down 30anue czopeno do npubeimusn
before the firemen arrived. NOMHCAPHBIX.

call at (3axodums kyda-nubo; ocmarnaeueamecs 20e-nubo)

I called at the bank to deposit A 3awen 6 bamk, umobor NOAOMCUMb
some money. Oerveu.

call for (3axodums 3a kem-aubo; mpebosams (o cumyavuu))
I"ll be calling for you at eight. A 3aiidy 3a moboii 6 ocems.
The situation calls for tact. Cumyauyus mpebyem makma.

call in (3axod0ume nasecmums ko20-1u60)
I called in to see you, but you A 3awen mebs nasecmumn,
weren’t home. HO mebs He 6v110 doma.
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@ call off(ommerams) ¢ come round (npuiimu 6 cebsi; nepedymams)

They decided to call off Onu pewiuny ommenums c6aovby. She fainted, but she came round Ona aumuaace vyecme, Ho npuuing
the wedding ! after a couple of minutes. 8 cebs cnycma napy MuxHym.
I know you’ll come round (to it) A 3uar0, ymo paxo unu no3oHo
¢ care for(Goposxcums wvem-1ubo; yenums) sooner or later. me: hepedymaelus.
1 care for you. Tt mHe dopoe.
@ come up (803HUKAMB; NOSBASAMBCA; NPUBAUNCAMBCS)
@ carry on (with)(npodosscams, eecmu (06bruto 0 patome)) The question came up at the last Bmom eonpoc 603HuK HA nocaed-
Who will carry on your job Kmo 6ydem npodoascams meoro meeting. HeMm 3acedaHuu.
while you are away? patomy e meoe omcymcemeue? The stranger came up and asked Heznakomey, npubausuncs u chpo-
me the way to the station. cun 'y metisi dopoey 0o 60k3a44.
@ carry out(6nnoanamMb npUKA3, paAcHopaCceUe)
You are here to carry out my orders. 7o 30ece a3 mozo, 4mobbt 6vtnon- ‘ ¢ cool down (ycnokaueamuecs, «0Chbieams»)
HSiMb MOU PAcCnOPANCEHUA. If you just cool down for a minute,  Ecau met ycnoxouuives xoms 6ot
| I’ll explain. Ha MUHymy, 51 006ACH?0.
@ catch up with(dozoname)
Although I’m late, I’ll catch up Xoms s u onazdeiearo, 3 002010 @ cut in (8KAUHUBAMbCA MENCOY MAULHAMU; «HOOpe3amb»)
with the others in a minute. Opyeux 30 MUHymy. Accidents do occur because Aeapuu npoucxodsm ommozo, umo
| drivers often cut in. 800Umeny Yacmo «noope3arom».
@ clean out/up(y6upames, npusodums 6 nopadox)
Mary is cleaning out her closet. Mapu npusodum é nopsadok ceoli ¢ die out (eachyms; ucuezams)
wrag. The flames died out little by little. ~ Tlocmenenno oenu noeacau.
I always clean up when A eceeda Hagoxcy nopsadok, e .
I’ve finished working. nocae mozo KQK 3aeepuly pabomy. rop in (3ackouums,; 3a2AaHYMb HQ MUHYMIKY)
He won’t mind if we drop in On ne 6ydem o3pancams, ecau
@ clear out(pacuuwams, oceoboxcoams) for a moment. Mbi 3ACKOYUM K HEMY HA MUHYIKY.
I’ll clear out this desk to make A 0ce06031cy 3rmom nUCbMeHHbL
room for the computer. cmon, umobbt 66110 MECMO OnA | @ drop out (6onbrue He yuacmeosams, 8616bi6amMs; NPORYCKAMb, HE BKAKOMAMb)
Komnbiomepa. Why has he dropped out Tlouemy ow ebibbin u3 copesiosanus ?

of the competition?
¢ clear up(yayuwamecs (0 no2ode); Hagooums nopaooK, 3aéepuiame pabomy; P

packperéams (cexpem, maiiny)) ¢ fall back (omcmyname)

When the weather clears up, Kozda nozooa yayuuumes, As the enemy advanced Kozoa epaz nowen 6 nacmynaenue,
we’ll go for a walk. Mbl noii0em Ha NPORYAKY. we fell back. Mbl OMICIYRUALL.

1 had to clear up. A donxcen Gbin Hasecmu HOPsIOOK. | iy

I have some letters to clear up MHe HyaKcHO 3aKOHUUMb HECKOAbKO ¢ fall in with (pasdeasnme, noddeparcusane wbu-mo naamer)

before going to bed. nucem, npedxcde 4em s NA2y Cnamo. [ cannot fall in with your proposal. 4 ne mo2y cozaacumscs ¢ meoum
The mystery has already Taiina yxce 6oira packperma. NPeONoICcEnUeEM.

fegn vlegred up: @ fall off (mensuiamocs, coxpawamecs, cHuICaAmMves)

& come off(yoasamucs) The attendance to lectures Hocewenue nexyuii nocmenento

Your plan has come off after all. B konye KoHY06 MB0ii NAGH YOAACA. fell off gradually. CHU3UAOC.




136

[MonynsgpHasi rpaMMaTHKa aHITMHCKOTO A3bIKa

*

L 4

(be) fed up/with (6ermb cotmbim no 2opao wem-1ubo)
He’s fed up with his job. Emy nadoena ezo paboma.

feel up to(6bime 20moevim umo-nubo coeaams,; Gorme 6 COCMOAHUY cOeaamsb

ymo-nubo)

I don’t feel up to studying right now. 4 ne 8 cocmontuu 3aHumamocs
npAMo celiuac.

1 dor’t feel up to it. A He 20moe K amomy.

fill in/up(3anosnsame (0 baankax, ankemax u m.n.))
Fill up these forms according
to the instructions, please.

Sanonnume amu 61GHKU CO2AACHO
UHCIMPYKUUAM, HOXCAAYICMA.

find out(o6napyxcumes; y3name)
Have you found out the title
of the book yet?

Bot yoce yananu nazeanue kuueu ?

fix up(nouunums; HazHauumMb)
I need to have my car fixed up. MHe nyscHo nouunume Mawury
(umobbt NOYUHUAU MO0 MAUUUHY).
Mut doaxcrbt HazHauUmMb Oamy
credyrouell 6cmpeuu, npexcoe
uem yedem.

We must fix up the next meeting
before we leave.

get away with(estlimu u3z nonoxcenus, gviimu cyxum u3 600bt)

[ arrived an hour late A npuwen Ha wac nosoice,
and got away with it. HO 3MO COUN0 MHE C DYK.

get on(udmu (o cobormusix, o denax); Aadumb, HAXOOUMb 0OWULL S3bIK)
How is he getting on at school? Kax y nezo dena 6 wikone?
Mary gets on with everybody. Mapu co ecemu Haxooum oBuuii A3six.

get over(evr30opaenueams, NONPagAsIMbCa)
He’; just getting over a bad cold. OH moNbKO 4Mmo Ha4an onpaeasmo-
€2 0m mAxNCenoli npocmyost.

give in(cdasamucs, ycmyname)

I was surprised to hear you’d 4 6bi youenen, ycaviuias,
given in. umo mot COANACH.

give up(6pocams (npuebiuky)); give oneself up(cdasamocs, onyckams pyxu)
You must never give up. Tor HUKO20a He DoadceH COaB8ambCesl.
Have you given up smoking? Tot 6pocun kypumpo?

The prisoner gave himself up. Saknrouennuiii omuasnics.
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@ go for (amaxosams, Hanadams; notimy 3a wem-Aub0 Uy 3a Kem-aub0)

Cobaka Gpocunach Ha KOWKY.
OHa nowina 3a 8payom.

The dog went for the cat.
She went for a doctor.

go on (npodoaxcams; uOmuy oanbuie; npoucxo0ums; OAUMbCA, NpoooAdcamo-
¢4); go on (with)» go on + repyHzmit (npodoaxcame deramsb umo-au6o)
John, go on and tell the others Acon, udu enepeo u cracu

we’re coning. OCMANbHBIM, YO Mbl UOEM.

What’s going on in here? Ymo 30ect npoucxodum?

Goon! TTowesenusaiics!

Go on with your work. TIpodoncaii ceoro pabomy.

Please go on singing. TToxcanyiicma, npodoascaii neme.

g0 over (nepeumoieame, usyuamo)

A nepeyumolean 6HOBb U 6HOBL
meoe nucbMo, Ho 6ce pasHo He Mo2
NOHAMb €e2o.

] went over and over your letter
and still couldn’t understand it.

grow up (pacmu, cmanosumscs 63pocabinm)

A xouy cmamb epavom, Koz0a
svipacmy.

I want to become a doctor
when I grow up.

hand in (6pytmmb; nepeaaeamb U3 pyK e pleLl)

She handed in her resignation. Ona nodasa 3asenenue 06 yxode.

hang on (axdamy)

Can you hang on a minute? Tot moscewb nodoxcOame murnymy?

hold on (a#c0ame (npebfcae 8cez0, Ha menedoHe); mepnems, 8b10ePHCUBAMD)
Please, hold on. Toxcanyizcma, nodoxcoume
I’ll get my mother. (e eewaiime mpybky). A nozosy

(mo10) mames.
Hurry up! I can’t hold on Hocnewu! 5 dorzo amozo
much longer. He 8bi0epcy.

keep off (Oeparcambcs na pacemostyu (OObIMHO VICTIONB3YETCS B NPUKa3ax
1 TpeOOBaHUSIX))

Keep off the grass. He monuume mpagy.

keep on (npodoaxcams (deaams umo-1ubo))

Keep on trying hard. TIpodonxcaii ynopcmeosamb.
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¢ keep out(ydepacueams, He nO3601AMb BPOXOOLMb; DepHcamues 6 CHIOPOHe

(ucrionb3yercs B rpuKasax))

This windjacket keeps out the cold.  Bma eempoeia ne nponycxaem x0100.

Keep out!

Bxo0 zanpewien.

@ keep up (with) (npodosxcams,; ycnesams, nocnegame)

Keep up the good work.

1 couldn’t keep up with the rest
of the party.

TIpodonsicaii mak srce xopowio
pabomams.

A ne nocneeas 3a ocmanbHbIMu
YNeHamu epynneL.

¢ let someone down(pasouapossieams; He onpagdsieams ublix-Aubo 0xcUoaruil)

[ won’t let you down.

@ look after(zabomumecs o kom-1u60)

Will you look after my dog
when I am away?

@ look for(uckamv)
I’m looking for my glasses.
Have you seen them?

S ne pazouapyio mebs.

Tot nozabomuiusca o moeii cobaxe,
Ko20a 51 6y0y omcymemeogams ?

S uiyy ceou ouxu. Tor ux ne euden?

@ look forward to(c Hemepnenuem oxcudams, ouernb xomemy; 4acTo yIoOT-
pediIsieTes ¢ OCHEAYIOUINM IepyHIreM)

[ look forward to your arrival/to
seeing you.

2Ky ne doxcdycn, koeda mot
npuedeuiv/icoeda a yauxncy mebs.

¢ look out(obpauams HUMAHUE; NPOAEAAMb OCMOPONCHOCb)

Look out! There’s a car coming.

Ocmopoxcro! Edem mawuna.

@ make out(nonumams; ebinuceiéame Ha yve-1ubo umsa (0 yexe))

1 can’t make out what you’re
trying to tell me.

51 He moey nonamb, umo met
nbIMaelibcs MHe CKasam.

Who shall [ make the cheque out to? Hg koeo st donsicer evinucame uek ?

@ make up(npudymoieams; kpacumecs; mupumeca), make up one’s mind

(pewumscs (na umo-au6o))
She made up an incredible story
about her journey.

Ann makes up before going out.

Come on boys, make it up!
1 couldn’t make up my mind
whether to go by train or by car.

Ona couununa Heeeposimiyio
ucmopuio o ceoeli noesoke.

Auna kpacumcs, npesicoe yem
8otiimu U3 doma.

Hy orce, pe6ama, nomupumecs!

A Hukak He MOz petiums, examb au
MHe Ha noezle uau Ha Maluune.

® move in (with) (nepeeswcams; nepemewjamocs Kyoa-aubo)

I moved in with Jack last week. A nepeexan k Jncexy na npouinoii
Hedene.

@ move out (nepeesicams; nepemeuamscs omKyoa-1ubo)
We hope to move out next week. Mot Hadeemca nepeexamy
Ha caedyrouyeil Hedene.

@ pick up (nodnumams, 6pame na pyKu; 3ae3xcams 3a Kem-nubo; evlyuums,
HaYHUmMBCs)
She picked her child up and left.
Tom will pick me up at half

Ona 835110 pebenka HA PYKU U Yuiaa.
Tom 3aedem 3a MHOTI 6 80CEMb

past eight. mpuoyams.
As a child 1 picked up English B demcmee s ouenb Obicmpo sbryuin
very quickly. anzauicKu.
¢ point out (ykazeeams, NOKA3bIEAMD)
Can you recognize him? Tot yanaews ezo?

Please, point him out for me. Toowcanyiicma, noxaxcu mie e2o.

¢ pull over (cmasums mawuty Ha o6ouuty dopoeu)

When we saw the police car Kozda mot yeudenu noauyeiickyio ma-
we pulled over. WUHY, Mbl 6CIAAY Ha Kparo 00poau.

¢ pull up (ocmanaeauseamscs (o mparcnopmHom cpedcmee))

You must pull up at the red light. Tot donxncen ocmanaeaueamscs
Ha Kpachuwtil ceem.

@ put off (6er3616amMs OMEpaLEHLIE, OMMANKUBAMY; omraadvieams (0 cobbi-
muL) ; Mywums, 6bIKA04ANb)
I wanted to see the exhibition
but the long line put me off.
The meeting has been put off
until next month.
Put the lights off before you
go to bed.

S xomen nocemums 8biICMABKY, HO
OnuHHas ouepedb OmnyeHyna Mens.
Sacedanue bbi10 nepereceno

Ha caedyrouuil mecay,.

Buicarouu ceem, neped mem

KaK asamcewb cname.

@ put on (Hadesamy, HocumMb; NPUHUMAMb KAKOU-400 6u0; cmasumb (Ha cle-
He); coedunsmb, nepedasans KoMy-nubo mene@onnyio mpyoky)
1 put on a new dress ITo maxomy cayuaro s nadena Hoeoe
for the occasion. naamee.
The child put on an air of innocence. Peberox npuHsa HesuHHbLiE 6UO.
Who is putting on the play? Kmo nocmaegun neecy?
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“] have Mr Smith on the line «Cap, eam 36orum mucmep Cmumy».
for you, sir.” “Well, put him on.” «Xopowo, coedunume MeHs ¢ HUM».

put on/out (3axcueame/2acums céem, 020Hb U M.0.)

Put on the fire, please. 3axceu 020Hb, nodcanyiicma.
I’m very cold. MHe ouenb x0100Ho.

(be) put out (UcrbimbI6amb CKYKY, YCMAnoCmes, pasopasicerie)
I was put out by her attitude. FEe omuowenue 6v13v16a10 y MeHst
pasopadicenue.

put up (npunumame y cebs, nycmums K cebe, 0aéame npurom (20cmsam))

Could you put me up for a night, Mozy s ocmamucsa 'y me6s Ha 00Hy
piease? HOYb?

put up with (6stHocums)

I can’t put up with this noise S Goavbute He MO2Y 6bIHOCUMb DMOM
anymore. wym.

ring up (360HUmMb)

Mary rang me up to tell me
she couldn’t come.

Mbapu noszeoruna mue, umobsr cka-
3amb, 4O OHA He CMOJcem RPULimu.

(be) run down (6bime noOaeeHHbIM)

I’m still run down after that 4 6ce eue 6oibum u3 Koneu nocae
terrible trip. IMOL HCYmMKoll nOe30KU.

run out (of) (koHuamecs, nOOX0OUMb K KOHLY, UCMOWAMbCS; 3aKAH1UEAMb-
cs1)

My patience is running out.
I ran out of milk.

Moe mepnerue nodxodum k KoHYY.
Y mens konuunoce monoko.

see to (nosabomumocs; omeeuams 3a mMo-Au6o; KOHMPOAUPOBAMDY)

You provide the food. Tt omeeuaeus 3a edy.
I’ll see to the beer. S nozabouyce o nuge.

sell out (pacnpodasams)

Everything has been sold out. Bcé 6vino pacnpodarno.

send for (nocaame 3a kem-nu60)

The teacher sent for Tom
and asked for an explanation.

Yuumene nocaan 3a Tomom
u nompeboéan y Hezo 06bACHEHUII.

set off (Hauuname; omnpaenamecs)

We’ll set off in an hour. Mbr omnpaensemca uepes uac.
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settle down (oBocroeamecs, yempoumeocs)

Chycms neckonbko mecayee s na-
KOHey, 06xcuncs 6 Ho6om 20pode.

After a few months 1 finally
settled down in the new city,
show off (pucosamocs)
Children like to show off Hemu ntobsim nopucoeamecs neped
in front of other people. opyeumu.

shut up (3amoauams, 3amrrymocs (Kak U B pycCKOM SI3bIKe, rpy6oe pa3-
FOBOPHOE BEIDAXEHUE))

Shut up and listen to me! 3amonuu u evicaywaii mens!

stand by someone (Hod0eparcueams kozo-nu6o, Goime na uveii-nubo cmopone)
Don’t be afraid, I'll stand by you.  He 6oiica, s ha meoeii cmopone.

take aback (nopascame, owenomaames; 3acmasams épacnnox)

I was taken aback by the news Hoeocmb 0 meoem omeesde
of your departure. 3acmana meHs 8pacnaox.
take after (6bime noxoxcum na K020-2u60) .

I took after my father. 51 noxosic Ha céoezo omuya.

take off (cHumame; 63nemame; noOHUMamebcs ¢ 3emau)
Take your hat off! Chumu wnsiny!

Flight attendants prepare bopmnpoeoduukam npuzomoeumes-
to take off. ¢ K 63nemy.

take up (Hauunamo; évi6upame xo66u, 6ud cnopma, QUCUUNAUHY; 3aHUMAMb
Mecmo, épems U m.n.)

What subject did you take up? Kaxoii npeomem moi évibpan?

My job takes up most of my time.  Pa6oma 3anumaem Gonviuyio

uacme Moezo 6pemenu.
talk over (06¢cyarcdame)

You should talk it over
with your teacher.

Tot donzicen 0beyoums smo
¢ meoum npenodaéamenem.
think over (06dymbi6ame)

It’s a tough decision.
I have to think it over.

Imo mpyonoe pewenue.
A1 donaicen nodymame nad smunm.
try out (Ucnoimbieams, npo6osams, neimamscs)

Wouldn’t you like to try out Bot 661 He xomenu ucnoeimame
this car, sir? My Mauury, 20cnoour ?
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¢ turn on/ofT (eéxarouame/ebixaionams)

She turned on/off the television
and sat down.

Oua erarouuna/6blKaouuna
meneeu3sop u cend.

¢ turn up/down (yeerunueame/ymenvuiams 36yK, 0aeaenue u m.n.)

Turn the television up, Coenaii menegusop nozpomue,
I can’t hear it anything. MHe Huuez0 He CAblUHO!

The music is too loud, Mysbia catwikom epomkas,
turn it down! cOenaii nomuuwe!

& wait on/upon (o6cayaucueams (6 pecmopare, Mazasune))

Have you been waited on yet, Bac yace ob6eayrcunu, cyoapeirs?
madam?

¢ walk out (on) (ocmaensme, nokudams, 6pocamy)

Mrs Smith has just walked out on Tocnosca Cmum monsko umo
her husband. 0CImasuAa Mydica.

& wash up (Mbene nocydy)

Who is washing up tonight? Kmo moem nocydy cezodus eenepom?

@ watch out (erme eHuMamenbibiM, ocmepezamscs (pasroBOPHOE BBIPAXKe-
HKE))

Watch out! A car is coming! Ocmopoxcro! Mawuna!

& wear off (ucuezams, npoxodums)

My headache isn’t serious. Mos zonoenas 6046 He ouenb
It will wear off after an hourorso.  cunenas. Ilpumepro uepes uac
OHa npoiidem.

@ wear out (usrawueams(-cs), ucmouwamo(-cs); cOCMapume, U3Hypumo)

] have alteady wom out A yoce usnocun mou Hoeble
my new shoes. 6omuHKU.

& work out (pewams (3adauy), Haxodume evixo0 (0 npobaeme))
Don’t worry, everything He 6ecnokoiics, 6cé paspewumcs
will work out all right. Hauayyuum o6pasom.
We must work out some plan Mo donarcrer paspabomame
1o increase our sales. KaKoil-uu6yow naaH, 4mobst
’ yeeauuums npooacu.
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| I{II[I/IOMATI/I‘IECKI/IE
" BBIPAKEHHS

OO0 CMBICT BEIPAXKEHUS] MOXET OTIMYATHCS OT OYKBATBHOIO CMBICIIA CO-
CTaBJISIIOLIMX €10 YacTeii, T.e. ¢pa3a MOXKET UMETDH IePeHOCHDIA CMBICL.

to break the ice

OyKBanbHOE 3HAYEHNUE — A0MAMb A0

NEePEHOCHOE 3HAYEHUE — Hpeodoaems 3aCMeH1Ue0cG, COeaams nepeblil
uiaz, HOAOHCUMb HAYAN0 HAKOMCIEY

OTOT TUIT BLIPAXECHUIA, HA3BIBAEMBIX HOMOMATHYECKUMH ( idioms), SABISIET-
Cs1 OHOM U3 BAXXHEMLIMX COCTABJISIIONINX JIEKCUKH SI3BLIKA.
AHIIMIICKUE S3LIK OUCHD 6OraT MIKOMATUYECKMMK BHIPAXEHMAMU, B6OJIb-

LUasl YACTh KOTOPHIX C TPYAOM MOJIAETCS NEPEBOLY Ha PYCCKUIA 93bIK.
Hinxe B andaButHOM nopsijike IpUBOAATCS HAUOOEE YIIOTPEOUTEILHEIE BbI-

paxeHus.

a hell of a lot

Any luck?

as a matter of fact

as far as 1 am concerned
as old as the hills

at a snail’s pace

(1o0) be a sitting duck
(to) be/feel above par

(to) be as right as rain
(to) be back to square one

(to) be fit

(to) be in love with

(to) be in stitches

(to) be nuts about sonicone

(to) be over the hill
(to) be over the moon

ouers mrozo (CILLIA)

Kax ycnexu?

6 OeiicmeumenbHOCMU, Ha CAMOM Oesle
YO Kacaemcest Mexs

cmapo Kak Mup

uepenauibiM wazom

Obime nezioil 006biyell

yyecmeoeams cebs @viuie CpeOHez0 YPoeHs,
¥yecmeoeams cebs Xopouo

6bime 6 hopme, 6 nontom nopsidke,
coeepueHHo 300p06biM

6036pAUAMBCA K MOMY, C 4€20 Haua/zu/
HayuHams cHauyana

6bimb 6 hopme (60OpbIM U 300POEHIM)
Obtmb 6AIOONEHHBIM 8 K020-1160
ceubamuocs (nononam) om cmexa

cxodums ¢ yma U3-3a Kozo-nubo/6pedums
Kem-aubo

6b1mb 04eHs capbim
6bimb 6 80CMOp2e, NUKOBUMb
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(to) be sick as a parrat
(to) be sick of...

(to) be snowed under with work
(to) be tight
(to) be/feel/look worn out

(to) beat about the bush

Beat it!

Blow it!

bookworm
brainstorming session

butterflies in the stomach

catch 22 situation
chicken

cold fish

Come off it!

Come on!

(t0) cry one’s eyes out

Cut it out!

(to) cut someone off without a penny
(to) die with envy

(to) do the dishes

(to) do the washing-up
Don'’t count your chickens
before they are hatched.
Get it?

Don’t you dare!

dot the i’s and cross the t’s
(to) drive someone nuts

(to) drive someone round the bend

Every cloud has a silver lining.

Obimb O4eHb pa3o4apo6anHbIM

6bime pazopax3ceHHbvIM, YCMAaguum
om yez0-aubo

bblme 3a6a1€HHBIM PabomMoil

6bimb 0ueHb CKyNbiM, Obimb CKPs2oll
Gbimy/uy6cmeoeams ce6s/kazamcs
U3HYPEHHBIM

X00umb 80Kpye 0a 0K00, HOOXOOUb
K Oeny ocmoposicHo, uzoanrexa

Bon! Yeupaiica! Ilpous!

Yepm eozemu! INpoxasmee!
KHUMCHBLI Yepeb

«M0320805 AMAKQ», 6CMPeYa Ons
paspabomxu HOBbix udell
GHYMPeHHSAA OP0IICh, NEPENCUBAHUS
nepeo uem-aubo OMeemcmeeHHbIM
6e36bixo0Has cumyayus

mpyc, nodney

X0A00HbII HeNPUBEMALGHLIl YeN06EK
Ja nepecmare xce!

He zoe6opu eaynocmeii!

Jasaii! Hy xce! XKueeii!

naaKame 20proHUMU CAE3AMU
Xeamum! Ilpexpamu!

ocmaeums K020-1ubo be3 koneiixu
ymupame om 3aeucmu

motms nocyoy (CLIA)

Mbime nocyoy (Beauxobpumanus)
Lotnaam no oceru cuumarom.

Honamno?

He nuimaiics!

nocmaeume MouKu Hao i
8bI600UMb K020-NU60 U3 Cels;
c600ums ¢ yma

8bI600UMb K020~1100 U3 Cebsl;
€600umb K020-1160 ¢ yMa
Hem xyoda 6e3 dobpa.
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fair enough
(to) feel like(+ repyHamit)
(to) feel on top of the world

(to) find oneselfin hot water
fish out of water

fishy business

five o’clock shadow
flop

(to) fluff one’s lines

(to) fly off the handle
for a song

for the fun of it
forget it

frog in one’s throat

Get a move on!

(to) get into a state

(to) get one’s hands on someone
(to) get the sack

(to) get worked up over something
(to) give someone the cold shoulder

(to) go berserk

(to) go mad
(to) go under
(to) go wild
green with envy
hats offto

(to) have a crush on someone

Xopowo./Coznacen.
XOmems, Hceaamp COenams ¥mo-nubo

bbims Ha eepxy baasicerncmea,
Ha cedbMom Hebe

0Ka3amuCsl 6 HenpUsIMHOM HOAO-
Jcenuu, 6 6ede

He 6 ceoelil mapenke, 8bi6UMbL
u3 Koneu

2pa3Hbie Oenuturu
Ne2KAA WemuHa
Heydaua, uacko

cbumucs, 3anymamscs (npousHocs
peus U n.0.), CMOPO3UMb 2AYHOCMb

goliimu u3 cebs, 6CHbLAUMY

3a becyeHox

6 WYMKY, WymKu paou

Hé 3a umo (6 omeem na cnacu6o)
(CIlIA)

KOM 6 zopne

Homopanauseaiica! IToweesenueaiics!
npuiimu 6 6030yxcoeHue, «<3a6eCMUCh»
«0o6pambcs» 00 K020-1ubo

Gbimo yeonentoim (BeauxoGpumanus)
nepesicueams u3-3a ue2o-nubo
0Ka3b16aMb KOMY-U60 X000 bLL
npuem, x0100HO0 OMHOCUMbCS

K KOMY-1u60

6HaCMb 8 LUCCMYNAeHUe,

npuiimu ¢ apocms (6 beutercmeo)
COLIMU € YMQ, HOMEULambCsl
HPOBANUBAMbCS, mepnents Heyoayy
becumecs, npuxodums 6 beweHcmeo
3eneHblil om 3a6uUcmu

HU3KULl hoKaoH (Komy-ubo)

(6 3Hak yeasicenus)

61100UMbCS, CUNBHO YBACHbCS
Kem-aubo
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(to) have a good time

(to) have a shouting match
(to) have pins and needles

(to) hit the right note
hoity-~toity

Holy cow!

How about that!

How are you keeping/doing?
How come?

[ tell you what

I’ll be darned!

it boils down to this

it’s a must

it’s on the blink

it’s plain sailing

Keep at it!

Keep it up!

(to) laugh one’s head off

Let him (them) have it!

Let’s get the hell out of here!
load of rubbish

Long time no see!

(to) lose one’s temper

(to) make a fool out of someone
(to) make a monkey out of someone

(to) make a move
(to) make fun of someone
(to) make someone sick

Mind you!

Pa36aexamecs, Xopowo npoeodums
epems

6ypHO ccopumucs

uyecmeoeame onemeHue (Mypauku
no meny)

yeadame, nonacmo 6 Mo4Ky

HOaOMeHHbIil, camonadesHbLil,
6bICOKOMEPHbILL

Yepm eozvmu! Hy u ny! (CIIIA)

Hy nocmompu-xa! Hy muet nodymaii!
Kak dena? (CIIIA)

Kax max ? ITouemy?

nocaywail; 3naeub, 4mo...

Yepm 6o3vomu!

amo ceodumcs K credyrouemy

3MO Heab3a nponycmums (3mo Hado
yeudems, nocemums u m.o.)

2mo caomamo (ucnopuero)

6c€ udem enadko (kax no macny)
Cmoti Ha céoem!

Tlpodoasicaii! He ocmanaenueaiics!
A0RAMBCA OM cmexda

Toxaxcu emy (um)! Haii emy (um)!
Aaeaii c6excum (cruisem) omcroda!
MHO20 (Ky4a) epyHOb, eaynocmeti
Hasno ne udeauce!

8bIxX00UMb U3 cebsn

cOerame K020-aub0 nocmewuem

GLIMAHUMb YMO-AUO0 Y KO20-1U60
obmanom

omnpaenamscs, Ha4amo oeiicmeo-
6ame, coeaams x00

@bicmen6amos K020-1ubo, noocmeu -
8amucs HA0 Kem-Aubo

Ooimb HenpusmHomM KoMy-1ubo,
6b13bI6aMb OMepauieHLe

bepeauce! Byos ocmopoycen!
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night owl
odd fish
pain in the neck

Period.
(to) play a joke on someone
(to) play along with someone

(to) play someone off against
someone else
practical joke

(to) praise to the skies
(to) pull someone’s leg

pulp novel
(to) push up daisies
(to) put one’s foot down

(to) put someonc in a pickle
(to) put someone through the mill

Put your thinking cap on!

(to) rain cats and dogs

You rat!

(to) roar with laughing

(to) sail under false colours

(to) sell someone down the river
(to) shoot the breeze

(to) skate on thin ice

snaky

So what?

Stick to it!

(to) stick to the point

HOAYHOYHUK

© cmparnusiil mun, 4yoaK

npucmaeana, Hadoeda, 3aHyoa;
3aHYOCME0

H mouka.

cbigpams Wymky ¢ keM-aubo
noObL2pbl6ams, nO00AKUEAb
KOMYy-nubo

cmankuéams K020-aubo abamu,
nampaeaueams Opye Ha Opyaa

3nas (ckeepHas) wymka (Coiepaihas
¢ kem-nub6o)
80CxX6aNAMb, NPEBO3HOCUMD 00 Hebec

Mopouume, 00ypa4ueéams,
MucmupuuUposams Ko20-aubo

HU3KONPOGHYI (GYA6EaPHbIL) POMAH
yMmepemb

3aHAmMb MEepoyIo nO3ULUIO,
peumensHo ymeepoumscs

nocmaeume K020-1ubo 6 3ampyo-
HUmenbHoe NOA0MCEHUE

nooeepzHyms K020-aubo
UCHbIMAHUAM

Toodymaii xopouienvko!

Aumb Kax us éedpa (0 00icoe)
TTodney! Mepsxuii mun!
xoxomanb 60 6C€ 20pA0
o6ManbleaMb, AUUEMEPUMb
npedame K020-1160

6oamamy, mpenamocs (CLIA)

x00ums no ocmpuro 6pumes,
puckoeams

Koeaphbili (0 uenoeexe)
Hy u (umo u3 amoeo)?
Hepxcuce! He coasaiica!
HPpUQEPHCUBAMBCS MEMbI
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strictly for the birds

suit yourself
summit meeting
(to) take a joke

Take care!
Take it easy!

Take that!

(to) take the bull by the horns
That’ll do nicely.

That’s a point!

That’s a laugh!

that’s for sure

That’s it!

the bee’s knees

the dos and don’ts

the way 1 see it
turkey

What a cheek!
What on earth...
What the hell!

What’s wrong/the matter with you?
Where the hell...

whitelie

Why’s that?

(to) work for a living
worm

HuKyOa He 200Hb1i, HUKYObILUHbI
(CLIA)

nocmynail Kax y200HO
6cmpeya Ha vicuiem YPoeHe

noHuMame wymku, obaadame
Hyecmeom romopa

FBepezucs!

He npunumaii ecepves! He o6pawaii
erHumanusa!l ,

Bom me6e! IToayuu!

63amp Obika 3a poea

6cé bydem 6 nopsaoxe, Xopouio
Tot npas! 3mo mouno!

Bom amo da! 3doposo!
0053amMenbHO, MOYHO, HAGEPHAKA
Bom umenno! Ipasunvro!
cauexu obujecmea

eewju, Komopbvle cmoum u Komopbie
He cmoum deaambp

KaK MHe KadIcemces, no-mMoemy
mynuya, enyney, (CLIA)
Kakoii nazney!

Yezo paou...

Kaxoeo yepma! Hy u umo?
Tooymaewn!

Ymo ¢ moboii? Ymo cayuunocs?
I0e, yepm 6o3vmu...
HEBUHHAS 10ICb; N0XHCH 60 CHACEHUE

Kax max ? INowemy ? (Beauxobpu-
manus)

3apabamueiéame Ha xneb

NPE3PEHHbIL UMY HYUHMONCHbBLL
yeno6ex

THEIIPABI/IJILHBIE TJIATOJIBHBIE ©OPMbI

Hiutke nepeyrcieHbl OCHOBHBIE HETPABIIBHBIE [IIATOJIB AHNIHIACKOTO SI3BIKa
(KpOMe TeX, KOTOpble YIOTPEGJISIOTCS] B OCHOBHOM JIMIUDb B JIMTEPATYPHOIA
peyu).

¢ [1aronsl, NPoU3BOAHBIE OT HENMPABWIBHBIX [JIAarojoB, CPSraloTcsl TakK
3Ke, KakK IJIaroJibl, OT KOTOPbIX OHU 00pa3oBaHbl: tO overcome (npeodo-
siemb, noBopomp) CIIPSATAETCSt NOAOGHO to come (npuxodums, npuescams);
to upset (onpokudeieame) cripsiraeTcsi o o0pasLy to set (kracmeo, cma-
6uUmb).

& I[naronel, oTMeYeHHBIE 3Be300YKOH (*), UMEIOT TaKXe NPaBUIBHYIO
bopmy.

abode past simple/past participle % {0 abide Heoame

arisen past participle wum [ arise noseaamucs

arose past simple unm- (O arise noseasmecs

ate past simple e {0 eat ecmb

awoke past simple uaed- {0 awake™  Oyoumb/npoceinamocs

awoken past;a—rticiple ness- 10 awake®  6ydumb/mpoceinamecs

beat past sirr_lpTe uamp- 10 beat 6ume

beaten past part_iciple. e {0 beat 6ums

became  past siln_ple = {0 become  cmanosumbCs

become pasf participle e 10 become  cmaHogumbCs

been ﬁapaniciplc v (0 be 6bimb

began past simple e 10 begin Havunamocs(-cs)

begun pasl_baﬁi(?iple st~ {0 begin HOYUHAMb

bent past simpli: /past participle ## (o bend ceubamo(-cs)

bereft p;s-t-simplc /i):{s_{ p_arti.ciple w10 bereave™  auwames, omuumams

mrsilﬁlc /pasl‘[m_l’ticiple sd to bet® depxcams napu

bid p;;t?mplc /past participle - to bid npednazams (yeny)

bit past simple e (0 bile Kycamb

bitten past participle s (O bite Kycamb

Ml simple /past participle #s#% (o bleed ucmexams Kpoewio,
Kposomouums

blew paslzs’ilﬁplc : a8 {0 blow dymb

blown pgt participle 7 g (0 blow dyme
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bore past simple @ {0 bear HOCUMb; poXCoamb;
mepnems

born(e) past simple /past participle % {0 bear Hocumb; poxycoams
mepnems

bought  past simple/past participle = to buy noxynams

bound past simple/past participle === o bind c6853616aMb

bred past simple/past participle ¥ {0 breed 8bI800UMb; BCKAPMAU-
8amb; 80CHUMbIBANMb

broadcast past simple /past participle - (o broadcast mpaxcaupoeams, nepe-
dasame (no paduo um.o.)

broke past simple suEb to break A0Mambs

broken  past participle sws- {o break aAomamsy

brought past simple /past participle :# 10 bring NPUHOCUMb

built past simple/past participle =% {0 build cmpoums

burnt past simple/past participle - (o burn® aopemb; Hceub

burst past simple/past participle  ### {0 burst 83pvieamb(~csi)

came past simple e {g come npuxooums, npuesscams

cast past simple/past participle =% (o cast b6pocamb

caught past simple /past participle = 10 catch A08UMb, NOUMamo

chose past simple st choose  ebbupamp

chosen  past participle uesp {0 choose  ebibupamep

clung past simple/past participle  ##®~ {0 cling yennamuca; npuAUname

come past participle uusy {0 come npuxooume, npuesxcame

cost past simple/past participle ~ ### {0 cost cmoums

crept past simple/past participle == {0 creep noazame,; Kpacmecs

cut past simple/past participle  ##® (o cut pe3ambp

dealt past simple/past participle ~ »# {0 deal pasdaeams

did past simple s (0 do desamb

done past participle aww (g do desamp

drank past simple s (o drink nume

drawn past participle s (o draw pucosame

dreamt past simple /past participle :## (o dream*  Meumamep

drew past simple e (o draw pucoeams

driven past participle i (0 drive ynpaensmo agmomo-

6unem, 6ooumeo
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drove past simple w1 drive YNpaeasntb agMomo-
bunem, 800uMb
drunk past participle vase o drink numo
dug past simple/past participle == (o dig Dbimb, KOnamb
dwelt past simple /past participle === o dwell*  xcumo, obumame
eaten past participle e o eat ecmb
fallen ~ Ppastparticiple - 1 fall nadamo
fed past simple /past participle === {0 feed KOpMUM®b
fell past simple - (o fall nadamp
felt past simple/past participle = o feel YyeCcmeoeams
fled past simple/past participle ## (g flee cnacamucs 6eacmeom,
bexwcamsb
flew past simple e (o fly nemamp
flown past participle vush (o fly nemamp
flung past simple/past participle == 1, fling 6pocamb(-cs),
webipamu(-cs)
fought  pastsimple/past participle == (o fight cpaxcamucs, 60pomues
found  Dastsimple/past participle s (g find Hax0dump
forbade  Past simple mabe (o forbid  3anpewamo
forbidden Past participle tss (o forbid  3anpewjamv
forecast  Past simple/past participle s (o forecast npedckasbieam,
npozHo3upoeams
forgave  Pastsimple ssE- (o forgive  Mpowamo
forgiven Past participle veme {0 forgive  npowjamo
forgot ~ Ppast simple wesde 1o forgel  3abbieams
forgotten Past participle ves ot forget  3ubbleame
forsaken Pg'l—r’iaﬁiéi_l)le e (o forsake  MOKUdamb, ocmasasmo
forsook  Past simple w10 forsake  HoKudamv, ocmaenants
froze past simple (o freeze  3aMOpaNcUeamb;
3amepzamp
frozen  Past participle wEe 10 froeze  3aMOPANCUEANIb;
3amepzams
gave past simple e {0 pjve dasamp
given  pastparticiple w0 oive Oaeamy
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gone past participle e {0 o0 uomu, exameo

got past simple/past participle = {0 get noaywams, docmaeame;
CMaHoBUMbCS

grew past simple Hums {0 grOW pacmu

grown past participle e {0 ETOW pacmu

ground  past simple/past participle s {0 grind monomu(-cs),
nepemanviéamy(-cs)

had past simple/past participle ™= {0 have umems

heard past simple/past participle =% (o hear CAbIUAMb; CAYWAamb

held past simple/past participle  ##% {0 hold depycamp

hid past simple s {0 hide npamams

hidden  past participle w0 hide npsamams

hit past simple/past participle = {0 hit Yydapamy; nonadame
(8 yeaw)

hung past simple/past participle %+ (o hang* eucemy, noogewUeans

hurt past simple/past participle =% {0 hurt npuvuname 6onb;
ywubamb

kept past simple/past participle = {0 keep XpaHumbv, Jepcams

knelt past simple/past participle % io kneel CMAaHO8UMbCA HA KOACHU

knew past simple neEs {0 know 3Hamo

Knit past simple/past participle s+ {0 knit*- eA3amb

known past participie e {0 know 3nameo

laid past simple/past participle s to lay Kaacmb

lain past participle e g lie fAexcamo

lay past simple/past participle %+ (0 lie nexwcams

leant past simple/past participle = (0 lean* npucaoname(-cs)

leapt past simple/past participle "%~ o leap* npuvleams

learnt past simple/past participle  ‘## {0 learn* yuumb(-cs)

led past simple/past participle % (o lead eecmu

left past simple/past participle = to [eave 0CMaeasme, HOKUOamb

lent past simple/past_ participle % {0 lend dasamb 63aiimel

let past simple/past participle == (o let nosgoname

lit past simple/past participle e~ (o light* 3axcuzame

-
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lost past simple/past participle =% {o lose mepamb(-cs)

made past simple/past participle  #=% {o make denamb

meant past simple/past participle =% {4 mean 3HaUUmMb; UMEMb 8 8UOY

met past simple/past participle  “#=® (o meet ecmpexams(-cs)

misled past simple/ past participle =% (o mislead 6600umb 6 3a6ayncoenue

mistaken past participle usse (o mistake  owubamoca

mistook  past simple w0 mistake — owubamocs

mown past particfple LE (o mow* Kocumbo

paid past simplé/past parﬁ(—:iple s 10 pay naamums

partaken past participle i 1o partake  MPUHUMaGmMb yHacmue

partook  past partici_ple su (o partake  HpUHUMamMb yHacmue

put past simple/past participle 5= {5 put nomeujamo, KAGCMb

quit past simpTe/past ﬁarticiple L TS qm‘fk oCmaeasmy, HOKUGamMs

. past simple sE 10 run bexcamb

rang past si.n_lplc 1= 10 ring 360HUMb; 36EHEMb

read pasfgfﬁ;ble/past Esz\—rfi’(me wod (6 read yumams

rid past sfﬁ;ﬁlc/past parti;ii)le nasd {0 rid 0ce060xc0ame,
usbaensams

ridden past participle = (6 ride exambv 6epxom

risen past participle e 10 rise ecmasame,
noonumamecs

rode pastginTple saed 10 ride exams 6epxom

rose past simple s {6 rige écmaeams,
HOOHUMamMbCs

run past parlitn:iplc e 16 run bexwcamp

rung pasthrﬂiciplc wu 0 ring 360HUMb; 36eHemb

saTj past simplc/past panic?iple Hame {0 sgy cKaszamo, 2080pUMb

sang past simple B (6 sing nemb

sank pasl simple e o oink MOHYymb

sat ;;151 simple/past participle 2 15 gt cudembo

saw p;l;t simple EE (O cee gudemp

seen p—zg't p;miciple e (0 cee sudems

sent pgi— simple/past parti&p]e uEE (6 cend nocwbiaamsy
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set past simple/past participle % {0 set cmaeums, KAacmb

sewn past participle s {0 sew * wume

shaken past participle s {0 shake mpacmu

shed past simple/past participle = (o shed POHAMbB; RPONLBAMb

shone past simple/past participle = {0 shine cusmey

shook past simple a0 shake mpsacmu

shot past simple/past participle = to shoot cmpensmp

shown past participle g to show™ HOKQ3bI8AMb

shrank past simple sk 10 shrink CHCUMAMBCA, CAOUMbCA
(o mamepuu)

shrunk past participle s (o shrink coHcumamoca, cadumoea
(o mamepuu)

shut past simple/past participle i (o shut 3QKPbLIBAMb

slept past simple/past participle  #=# o sléep cnamso

slid past simple/past participle =% (o slide CKONb3UMD

slit past simple/past participle =~ to slit paspezamp

shung past simple/past participle %= {0 sling Mmemame, bpocams

smelt past simple/past participle =% {0 smell* naxuymse

sold past simple/past participle == (o sell npodaeamsv

sought past simple/past participle = t0seek uckamo

spat past simple/past participle ~ ##% {0 spit naeeamy

sped past simple/past participle  “#=~ tospeced*  cnewums; yckopsme

spelt past simple/past participle #s=# {0 spell* nucams (npousrocums)
no byxeam

spent past simple/past participle ~ ### {0 spend mpamums

spilt past simple/past partici’ple w10 split packaabieamns(-cs),
pacuennsmu(-cs)

split past simple/past participle =% 10 spill* . npoaueamu(-cs),
pasaueams(-cs)

spoke past simple w10 speak 2080puUms

spoken  past participle e {0 gpeak 2060pUMb

sprang past simple ey {0 Spring b6umb kar0uoM

spread past simple/past participle =% {0 spread  paccrmusamv(-cs),

pacnpocmpansmu(-cs)
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sprung  Pastsimple/past participle =% o spring  6ume Kaotom
spun past simple/past participle  '##% (g 5pin npacmb
stank past simple 16 ofink 60HSIMb, NAOX0 HAXHYMb
stole past simple nes 10 creal Kpacms, 60poeams
stolen  Ppastparticiple sas 1 steal Kpacmo, 60poeams
stood past simple/past participle % (g siand cmosamo
stridden  Past participle s o gride wazamb (Goabluumu
wazamu)
striven  Past participle b (ocirive  CMapamucA, npuaazamo
yecuausi; bopomucs
strode  pastsimple s ociride  wazamb (6oabuilmu
wazamu)
strove  Ppastsimple s oo cirive CIGPAMbCSA, NPUAG2aMb
ycuaus; bopomucs
struck  pastsimple/past participle "= 1o sirike  ydapame(-cs)
stuck  pastsimple/past participle  =# (o stick  emeuams;
npukneusamu(-cs)
stung  Pastsimple/past participle " (o siing dcanume
stunk past siﬁf;lt:,/past pani(_:f[;le e (6 otink BOHAMb, HAOXO RAXHYMb
sung past participle sS40 sing nemb
sunk past parlicii)lc wE o 6ink morymb (0 kopabae
um.o.)
swam past simple = o swim niaeams
swept past S_iﬁi‘—:/ past pzmi;:igle (o sweep  Mecm, noOMemantb
swollen  Past participle e o owell*  Hadyeamb(-cA),
paszdyeams(-cs)
swore  bastsimple weh 0 cwear  KAACHbCSA; Py2ambCs
SWOrn past puriiciplc w10 swear KAACMBCA; Pyeamucs
swum past part i::ipic sede 1o cwim naaeams
swung  Pasl sinple/past participle o 1 swing kauamb(-cs)
E,E—n__bmp:u(iciplc b (o take 6pame
taught ~ Pastsimple/past participle =% to teach ~ yuumb (ko2o-subo

uemy-nu6o)
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threw past simple umeb 10 throw 6pocamy, Kudamo

thought past simple/past participle “## (¢ think Oymame

thrown past parti(_:iple w10 throw 6pocamb, Kudamo

‘thl'LlS[ past siI;Bie/past participle == {5 thrust moaxame

told past simple/past participle =% g tell 2080pumby

took past simple = 10 (ake bpamo

tore past simple = (o tear peamb( -Cﬂ)

torn past participle w0 {ear peamb(-cs)

trod past simple/past participle ## (o (read monmame, dasump

trodden past participle e (o tread monmame, 0asUMb

understood past simple/past participle #### (o understand HoHuMame

was past simple a1 be bObime

(l-en 3-en. emu.)
went past simple i gl (0¥ 18} uomu; exams
were past simple (2-e n. en.u., s 1o he Obtmb
1-e, 2-€, 3-e n. MH.U.)

wet past simple/past participle =99 (5 wet® MouUmM®b,
yenaxcHamo

woke past simple w10 wake* 6y0ums;
npoceImamses

woken past participle Wbt wake* 6youms;
npoceimamscs

wore past simple s (o wear Hocumo (00excdy)

worn past participle e 10 wear Hocumb (00excoy)

wove past simple =8 (0 weave miamv, naecmu

woven past participle =R 10 weave miams, niecmu

wepl past simple/past participle 9% {0 weep naakamy, peldams

won past simple/past participle % (win nobexcoams

wound past simple/past participle = o wind Hamamoieamey;
eumecs

wrung past simple/past participie ™ o wring CKpyuueamo,
8bloICUMAMb

wrote past simple 1o write nucamo

written past participle w6 write nucame

a/an :12—13

all : 33

any : 13, 29, 44, 52
—longer : 54

anybody : 45

anyone : 45

anythine : 45

as:71-72, 111-113
—..a5:25,61
—soon as: 72, 90, 114

(to) ask : 95, 98

B

bad : 27
tobe :
—able to : 101
—about + vrduuuTus: 91
—going to : 89
—sorry : 96
—used to : 87
— B GE3/IMYHBIX BbLpiXC-
Husx: 73, 93
— B [IaCCHBHOM (hopMme:
97-98
— + uauunuTns: 91
- cnpspkeHue: 76—78
— ynotpeGnetiie: 76, 78
because : 58, 71, 112
both : 33, 44, 70
but : 65
by : 64, 90, 121

C

can : 99,101

close ta : 66

complex sentence ; 109
could : 99,101

D

different from : 25
(t0) do: 8182, 92

E =

each:32,44
—other : 47

either : 33, 44, 70
else : 45

enough : 32, 56
ever : 55

every : 33, 46, 52
everybody : 46
everyone : 46
everything : 46
extremely : 26, 61

F

far: 27,52, 54

(a)few : 13, 30

fewer : 27

first conditional : 118—119
(10) forget : 95

future continuous : 83
future perfect : 83, 90
future simple : 83, 89

G

(10) get : 95, 103—104
good 1 27

(to) have :
— crpsixeHue: 79—80
—10: 100
— ynorpe6neHue: 78,

80—81

here : 5152

how : 57—58

however : 57, 113

I

i 119

just: 53

late : 27
lenst ;28
less @ 28
—...than ; 25, 61
tio) ler : 92

(to) like : 95, 104

little : 28

—a ~:13,30
long : 54
(a) lot : 31

M

(to) make : 82
many : 31-32
may : 101
might : 101
more : 28

—...than : 61
most : 26, 28

much : 31-32, 56
must : 102, 123

N

near : 66

need ; 100

neither: 33, 44, 70

never : 55

next to : 66

no : 30, 44—45, 52
—longer : 54

nobody : 46

none : 45

no-one : 46

nothing : 45

0

of: 20,42, 66
one/ones : 42, 46
one another : 47
ought : 102

P

past continuous : 82, 87

past perfect : 83

past simple : 82,86

people : 16, 47

phrasal verts ; 105, 130—142
place : 52

(to) prefer: 94, 104
prepositional verbs : 104
present continuous : 82, 85, 86
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present perfect: 83, 88
present simple: 82, 85—86

Q

question tags: 74

R

(to) regret: 95
(to) remember: 95
reporting verbs: 73

S

(the) same as: 25
second conditional: 119
self/sclves: 47

shall: 89, 102

should: 102, 112

somebody: 45
someone: 45
something: 44—45

still: 53

(t0) stop: 96
~ from: 111

such: 32

T

that: 29, 42, 48—49, 72-73,
114115

the: 10—12

there: 5152

these: 29, 42

they (HeomnpeaeneHHO-JKMY-
Hoe yrnoTpebneHue): 47

third conditional: 119

Vv
very: 26, 56, 61

W

(to) want: 73, 104
what: 34, 43, 48—49, 74
whatever: 44

when: 57—-58, 72, 114, 90
whenever: 57

where: 52, 57, 116
wherever: 57

which: 34, 44, 115, 116
whichever: 44

who: 43—44, 48—49
whoever: 44

whom: 44, 48, 115
whose: 34, 44, 48, 115

simple sentence: 109 this: 29, 42 why: 5758, 116
since: 68,71, 112 those: 29, 42 will: 89-91, 99, 102
some: 13, 29, 44, 52 1001 56 would: 86—87, 91
A [JIarou: UIBABUTENBHOE HAKITOHe-
. — BCNOMOTaTeJIbHbIE: nue: 85-91
andasur: 8
R 75—82 MHBEPCHs TOANEXALIEro U
apTHKJIb: . g
— uponpengenEHDAIYE} — MoIajbHbIE BCIIOMOra- ckasyemoro: 59, 108, 119
— R .10—1 2 TeNbHblE: 99 UHUHUTUB: 75, 9394,
L ‘ — HenpaBWwnbHbie: 8485, | 95-96, 111112, 120-121
149—156

b

Oynyliee Bpemsi:
— B rpolueneM (fuiure
in the past ): 91
— nponomkeHHoe: 90
— coBeplueHHoe: 90

B

BOTIPOCHTEJILHOE NPEIOXe-
HUe, [MarojibHast hopma:
76,78, 81

BpeMeHa riarona: 75
— COTJaCOBaHIMe BPEMEH:

120

BpeMeHa rona: 38

r

— npaBuiibHble: 82—83

— € NPAMBIM M KOCBEHHBIM
nononHeHuem: 106—107

— cocTaBuble: 130142

A

natel: 38
JIeNeHHe Ha cioru: 9
JIONOJIHEHUS:
— kocBenHoe: 106—107
— npsaMoe: 106—107,
130—-131

3

3arnapyas 6ykea: 10

u

repyHauii: 9496, 98, 111,
113,120

HIMOMATHYCCKHE BhIpaxe-
Husi: 143—148

K

KOCBeHHas! peub: 122124

n

JIMYHBIC U HETUYHBIC
¢opmbl rnarona: 75

M

MexuoMerus: 73
Mephl: 39
Mepsl Beca: 39
MECTOMMEHISI:
— B3auWMHBble: 47
— BO3BpaTHble: 47
— BONpocuTebHbie: 43—44
— nuyHele: 40—41
- Heonpene/eHHbIE!
4446

AndaBuTHBIH yKazaTesb 159

— OTHOCHTEJILHBlE: 48—49

— npuTsDKaTebHbE: 41, 42

— yKasaTeJibHble: 42—43
Mecsub: 38

H

Hapeums:
— B KOCBEHHOI1 peuM:
123—124
— BOTPOCUTEJILHEIE:
5758
— BpeMeHH: 5354
— BBIPXKAIOILHUE «TOYKY
3penus» (viewpoint
adverbs mnM sentence
adverhs): 49
- MecTa: 51-52
— MECTO B NPEILIOXCIINK:
59
— obpasa meiicTBusL:
50-51
— OKaHuMBalOWMECH 11
-wards, -ward: 53
— oTHocHrenslnic: 58
— OTpULATCALIAS (hOPMA;
51
— NPEBOCXOILAS CICIECHL:
6061
— CPaBHMTCILILI CTC-
news: 60
— yBepeinocr: 55
— yeunenws: 5657
— YactoTioci: 55
HapeuHbIe BLIPXKCINsI
(adverbial phrases): 50
HapeyHBbIC vacun (dverb
particles): 50
HACTOSHLICE BPCMSL:
— npoctoe (preseint
simple ): 85<80
— MponomKenae (prescul
contintons); 86

0

obcrositenveTn (el |
complemenis). 107108

OTPHLATEILIOE e ILROMKE
HUE, TNATONLILEB (P

76, 81

n

MOBEIMTENBLHOE HAKJIOHE-
Hue: 92, 112
NPEBOCXOIHAas CTENEHE:
— Hapeuuit: 60—61
— MpMnaratenbHeix 23—26;
(HenpaBunbHBIE (POPMbI
CPaBHUTENBLHOM K Tpe-
BOCXOAHO#M CcTENneHeit):
27-28
npeioru: 61—62
— ynotrpc6neHue npeaio-
ron: 62—69
ITPHIATOYHbIC NPELTOXEHUS:
— BpeMeRM (time clauses):
114
— onpefenuTeNbHbIE:
114—118
— npuunHB (clauses of
reason): 112—113
— caenctus (clauses of
result): 113
— cpaBHeHus1 (clauses of
comparison): 114
~ ycnoBusi: 118
— yerynki (clauses of
concession): 113
— uein (clauses of
purpose): 111—112
npuIaraTelbHble:
— ByHKUHY coBUpaTe)ib-
HDIX CYLLECTBATEBHBIX:
35
— BOTIPOCMTENBHBIE: 34
— KauccTBeHHble: 20—-21;
(nauuoHansHOCTH): 22;
(MCCTO B NPEAJIOXKEHUM):
22-23
— HCONpPCENEHHBIE:
29-33
— 00pa3oBaHHbIE OT Cy-
HICCTRUTENLHBIX Y TIpU-
vyacuii: 34
~— nputskareibHble: 28
— yKaseabHpic: 29
upucranku: 125—127
HPUERICTHE HACTOSUEro
upenen: 121

MPUYACTHE TIPOLLEILIETO
BpeMeHM: 75, 97, 121
NpONOMKEeHHblE BpeMeHa: 76
npousHoLeHue: 6—8
nyHKTyauust: 9—10

C

CJIOXHBIE TIPERIOTU
(complex prepositions): 61
cocnarateibHoe HaKJIoHe-
Hue I: 91
cocnarateibHoe HaKJIOHe-
Hue 11: 91-92
COIO3bI:
— BpeMeHHu: 72
— obobuatouiue: 71
— oOpa3a neiicTems: 72
— MOAYHMHHUTENIBLHEIE: 69
— NpUUMHBL 71
— NPOTUBMTENLHBIE: 71
— pasnenurenbHble: 70
— coeguHuUTENbHblE: 70
— COYRHMUTENbHEIE: 69
— ycrynutenbHbie: 71
CpaBHMUTENbHASA CTENEHD:
— Hapeuuii: 60
— NpUNAraTeNbHbIX:
23-25; (HeripaBH/IbHBIE
¢hopmpl): 2728
CTpajareNbHblii 3aJI0T:
9799
cybdukcenr: 127—130
CYILECTBUTENbHBIE:
— XeHckuit pon: 14—15
— MHOXECTBEHHOE
uncino: 15-16
— HeucuucnsieMble: 13,
16—17
— TIpHMTSDKATENbHAas
¢opma: 1820
— pon: 14
— cJioXHble: 17—18

y

ynapeHue: 9

y

uucnuTeibHble: 35—39
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